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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein

Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130°C konnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Schlagschrauber

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
die Schraube verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt der Schraube mit einer spannungsfiih-
renden Leitung kann auch metallene Geréteteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiih-
ren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Lésen von Schrauben konnen kurzzeitig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.
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» Bei Beschddigung und unsachgemadBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

g’, Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
ansoc vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,

Foy‘ Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
pia steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.
Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Losen
von Schrauben sowie zum Anziehen und Ldsen von Muttern
jeweils im angegebenen Abmessungsbereich.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Werkzeugaufnahme

(2) Verriegelungshiilse

(3) Gangwahlschalter

(4)  Akku-Entriegelungstaste”
(5)  Akku”

(6) Drehrichtungsumschalter
(7)  Ein-/Ausschalter

(8) Lampe ,PowerLight*

(9) Handgriff (isolierte Griffflache)
(10) Doppelbit

(11) Universalbithalter?

Deutsch |7

(12) Schrauberbit?

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Sachnummer 3603CD66..
Nennspannung V= 12
Leerlaufdrehzahl”

- Einstellung 1 min’* 0-1400
- Einstellung 2 min’* 0-2800
Schlagzah!”

- Einstellung 1 min* 0-2400
- Einstellung 2 min* 0-3300
max. Drehmoment harter Nm 100
Schraubfall nach 1ISO

5393"

Maschinenschrauben-@ mm M4-M12
max. Schrauben-@ mm 6
Werkzeugaufnahme %" Innensechskant
Gewicht entsprechend kg 1,0
EPTA-Procedure 01:2014

empfohlene Umgebungs- “C 0..+35
temperatur beim Laden

erlaubte Umgebungstem- C -20...+50

peratur beim Betrieb und
bei Lagerung

empfohlene Akkus

empfohlene Ladegerite
A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku 10.8V 2.0Ah.

PBA12V...
GAL12...

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-2.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 88 dB(A); Schallleis-
tungspegel 99 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-2:

Anziehen von Schrauben und Muttern maximaler zuldssiger
GroBe: a, = 9,5 m/s?, K=1,5 m/s’

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorldufige Ein-
schétzung der Schwingungs- und Gerauschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen

Bosch Power Tools
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des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerdusch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Akku entnehmen (siehe Bild A)

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)*“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird der Akku-Sauger durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Aus-
schalter. Der Akku kann beschadigt werden.

Zur Entnahme des Akkus (5) driicken Sie die Entriegelungs-

tasten (4) und ziehen den Akku nach unten aus dem Elektro-

werkzeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Werkzeugwechsel

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Einsatzwerkzeug einsetzen (siehe Bild B)

Ziehen Sie die Verriegelungshiilse (2) nach vorne, fiihren
das Einsatzwerkzeug bis zum Anschlag in die Werkzeugauf-
nahme (1) und lassen die Verriegelungshiilse (2) wieder los,
um das Einsatzwerkzeug zu arretieren.

Schrauberbits (12) konnen Sie iiber einen Universalbithalter
mit Kugelrastung (11) einsetzen.

Einsatzwerkzeug entnehmen
Ziehen Sie die Verriegelungshiilse (2) nach vorn und entneh-
men Sie das Einsatzwerkzeug.

Betrieb

Funktionsweise

Die Werkzeugaufnahme (1) mit dem Einsatzwerkzeug wird
durch einen Elektromotor liber Getriebe und Schlagwerk an-
getrieben.

Der Arbeitsvorgang gliedert sich in zwei Phasen:
Schrauben und Festziehen (Schlagwerk in Aktion).

Das Schlagwerk setzt ein, sobald die Schraubverbindung
festfahrt und somit der Motor belastet wird. Das Schlagwerk
wandelt damit die Kraft des Motors in gleichmaBige Dreh-
schlage um. Beim Losen von Schrauben oder Muttern lauft
dieser Vorgang umgekehrt ab.

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

Stellen Sie den Drehrichtungsumschalter (6) auf die Mitte,
um ein unbeabsichtigtes Einschalten zu verhindern. Setzen
Sie den geladenen Akku (5) in den Griff ein, bis dieser spiir-
bar einrastet und biindig am Griff anliegt.

Drehrichtung einstellen (siehe Bild C)

Mit dem Drehrichtungsumschalter (6) konnen Sie die Dreh-

richtung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem

Ein-/Ausschalter (7) ist dies jedoch nicht méglich.

Rechtslauf: Zum Eindrehen von Schrauben und Anziehen

von Muttern driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (6)

nach links bis zum Anschlag durch.

Linkslauf: Zum L6sen bzw. Herausdrehen von Schrauben

und Muttern driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (6)

nach rechts bis zum Anschlag durch.

Mechanische Gangwahl

» Betitigen Sie den Gangwahlschalter (3) nur bei Still-
stand des Elektrowerkzeuges.

Mit dem Gangwahlschalter (3) konnen 2 Drehzahlbereiche

vorgewahlt werden.

Gang I

Niedriger Drehzahlbereich; zum Schrauben oder zum Arbei-

ten mit kleinem Bohrdurchmesser.

Gang ll:

Hoher Drehzahlbereich; zum Arbeiten mit groBem Bohr-
durchmesser.
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Lasst sich der Gangwahlschalter (3) nicht bis zum Anschlag
schwenken, drehen Sie die Antriebsspindel mit dem Bohrer
etwas.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter (7) und halten Sie ihn gedriickt.

Die LED leuchtet bei leicht oder vollstandig gedriicktem Ein-/
Ausschalter (7) und ermoglicht das Ausleuchten des Ar-
beitsbereiches bei ungiinstigen Lichtverhaltnissen.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (7) los.

Drehzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter (7) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (7) bewirkt eine
niedrige Drehzahl. Mit zunehmendem Druck erhoht sich die
Drehzahl.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht iberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Uberschreitung der zulassigen Akku-Temperatur schaltet die
Elektronik das Elektrowerkzeug ab, bis diese wieder im opti-
malen Betriebstemperaturbereich ist.

Arbeitshinweise

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Mutter/Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerk-
zeuge konnen abrutschen.

Das Drehmoment ist abhangig von der Schlagdauer. Das ma-

ximal erzielte Drehmoment resultiert aus der Summe aller,

durch Schlage erzielten, Einzeldrehmomente. Das maximale

Drehmoment wird nach einer Schlagdauer von 6-10 Sekun-

Richtwerte fiir maximale Schrauben-Anziehdrehmomente
Angaben in Nm, berechnet aus dem Spannungsquerschnitt; Ausnutzung der Streckgrenze 90 % (bei Reibungszahl
Hges = 0,12). Zur Kontrolle ist das Anziehdrehmoment stets mit einem Drehmomentschliissel zu tiberpriifen.
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den erreicht. Nach dieser Zeit erhoht sich das Anziehdreh-
moment nur noch minimal.

Die Schlagdauer ist fir jedes erforderliche Anziehdrehmo-
ment zu ermitteln. Das tatsachlich erzielte Anziehdrehmo-
ment ist stets mit einem Drehmomentschliissel zu iiberpri-
fen.

Verschraubungen mit hartem, federndem oder weichem
Sitz

Werden im Versuch die in einer Schlagfolge erzielten Dreh-
momente gemessen und in ein Diagramm (ibertragen, erhalt
man die Kurve eines Drehmomentverlaufes. Die Hohe der
Kurve entspricht dem maximal erzielbaren Drehmoment, die
Steilheit zeigt, in welcher Zeit dies erreicht wird.

Ein Drehmomentverlauf hingt ab von folgenden Faktoren:
- Festigkeit der Schrauben/Muttern

- Artder Unterlage (Scheibe, Tellerfeder, Dichtung)

- Festigkeit des zu verschraubenden Materials

- Schmierverhltnisse an der Schraubverbindung

Entsprechend ergeben sich folgende Anwendungsflle:

- Harter Sitz ist gegeben bei Verschraubungen von Metall
auf Metall bei Verwendung von Unterlegscheiben. Nach
einer relativ kurzen Schlagzeit ist das maximale Drehmo-
ment erreicht (steiler Kennlinienverlauf). Unnétig lange
Schlagzeit schadet nur der Maschine.

- Federnder Sitz ist gegeben bei Verschraubungen von
Metall auf Metall, jedoch bei Verwendung von Federrin-
gen, Tellerfedern, Stehbolzen oder Schrauben/Muttern
mit konischem Sitz sowie bei Verwendung von Verlange-
rungen.

- Weicher Sitz ist gegeben bei Verschraubungen von z. B.
Metall auf Holz, oder bei Verwendung von Blei- oder Fi-
berscheiben als Unterlage.

Bei federndem bzw. weichem Sitz ist das maximale Anzieh-

drehmoment geringer als bei hartem Sitz. Ebenso ist eine

deutlich langere Schlagzeit erforderlich.

Festigkeitsklassen Standard-Schrauben Hochfeste Schrauben
nach DIN 267

M6 271 361 452 48 542 6.02 722 813 9.7 136  16.2
M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Tipps Nach langerem Arbeiten mit kleiner Drehzahl sollten Sie das

Vor dem Eindrehen gréBerer, langerer Schrauben in harte
Werkstoffe sollten Sie mit dem Kerndurchmesser des Gewin-
des auf etwa 2/3 der Schraubenlange vorbohren.

Hinweis: Achten Sie darauf, dass keine metallischen Klein-
teile in das Elektrowerkzeug eindringen.

Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei maxi-
maler Drehzahl im Leerlauf drehen lassen.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20°C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
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to liegen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Reinigen Sie die Werkzeugaufnahme (1) und Verrie-
gelungshiilse (2) von Zeit zu Zeit.

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft hnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 480

Fax: (0711) 400 40 482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU iiber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge und gemaB der europdischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder verbrauchte Akkus/Bat-
terien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nikaltgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
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entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerdt den Endnutzer Giber die
Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrénkt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerdte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 10).

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

English |11

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

Bosch Power Tools
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» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can

make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety Warnings for Impact Wrenches

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the fastener
may contact hidden wiring. Fasteners contacting a "live"
wire may make exposed metal parts of the power tool
"live" and could give the operator an electric shock.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» Hold the power tool securely. When tightening and
loosening screws be prepared for temporarily high torque
reactions.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.
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» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

[ 1 Protect the battery against heat, e.g. against
O continuous intense sunlight, fire, dirt, water
e ‘ and moisture. There is a risk of explosion and
AN short-circuiting.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The machine is intended for driving in and loosening screws
and bolts as well as for tightening and loosening nuts within
the respective range of dimension.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Tool holder

(2) Lockingsleeve

(3) Gear selector switch

(4) Battery release button?
(5) Rechargeable battery”

(6) Rotational direction switch
(7)  On/off switch

(8) "PowerLight"lamp

(9) Handle (insulated gripping surface)
(10) Double bit

(11) Universal bit holder”

(12) Screwdriver bit”

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
accessories in our accessories range.

Technical data

Cordless Impact Wrench EasylmpactDrive 12

Article number 3603CD66..
Rated voltage V= 12
No-load speed”

- Setting 1 min* 0-1400

English |13

Cordless Impact Wrench EasylmpactDrive 12

- Setting 2 min’* 0-2800
Impact rate®

- Setting 1 min’* 0-2400
- Setting 2 min’* 0-3300
Max. torque, hard screw- Nm 100
driving application accord-

ingto 1S0 5393"

Machine screw diameter mm M4-M12
Max. screw diameter mm 6
Tool holder %" internal hexagon
Weight according to kg 1.0
EPTA-Procedure 01:2014

Recommended ambient “C 0to+35
temperature during char-

ging

Permitted ambient tem- “C -20to +50
perature during operation

and during storage

Recommended re- PBA 12V...
chargeable batteries

Recommended chargers GAL 12...

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery 10.8V 2.0Ah.

Noise/vibration information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-2.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 88 dB(A); sound power level

99 dB(A). Uncertainty K = 3dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-2:

Impact tightening of fasteners of the maximum capacity of
the tool: a, = 9.5 m/s% K = 1.5 m/s?

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Bosch Power Tools
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Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Assembly

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

Removing the battery (see figure A)

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full battery capacity, fully charge the battery in the charger

before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging process

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge

by the "Electronic Cell Protection (ECP)". A protective circuit

switches the cordless dust extractor off when the battery is
drained.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
power tool has automatically switched off. The battery
can be damaged.

To remove the battery (5), press the release buttons (4) and

pull the battery downwards out of the power tool. Do not

use force to do this.

Follow the instructions on correct disposal.

Changing the Tool

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

Inserting the application tool (see figure B)

Pull the locking sleeve (2) forward, guide the application tool
(1) into the tool holder up to the stop and release the locking
sleeve (2) to lock the application tool.

Screwdriver bits (12) can be inserted using a universal bit
holder with ball catch (11).

Removing

Pull the locking sleeve (2) forward and remove the applica-
tion tool.

Operation

Method of Operation

The tool holder (1) (with the application tool) is driven by an
electric motor via a gear and impact mechanism.

The working procedure is divided into two phases:
Screwing in and tightening (impact mechanism in action).
The impact mechanism is activated as soon as the screwed
connection runs tight and load is therefore put on the motor.
The impact mechanism then converts the power of the mo-
tor to steady rotary impacts. When loosening screws or nuts,
the process is reversed.

Starting Operation

Inserting the Battery

Set the rotational direction switch (6) to the middle position
to avoid unintentionally switching it on. Insert the charged
battery (5) into the handle until you feel it engage and it is
flush with the handle.

Set the rotational direction (see figure C)

The rotational direction switch (6) is used to change the ro-

tational direction of the power tool. However, this is not pos-

sible while the on/off switch (7) is being pressed.

Right rotation: To drive in screws and tighten nuts, press

the rotational direction switch (6) through to the left stop.

Left Rotation: To loosen and unscrew screws and nuts,

press the rotational direction switch (6) through to the right

stop.

Mechanical gear selection

» Only operate the gear selector (3) when the power
tool is not in use.

You can preselect two speed ranges with the gear selector

(3).

Gearl:

Low speed range: For screwdriving or working with small
drilling diameters.

Gear lI:

High speed range: for working with a large drilling diameter.
If the gear selector (3) cannot be swivelled all the way to the
stop, turn the drive spindle slightly with the drill.

Switching on/off

To start the power tool, press and hold the on/off switch
(7).

The LED lights up when the on/off switch (7) is lightly or fully
pressed, meaning that the work area is illuminated in poor
lighting conditions.

To switch off the power tool, release the on/off switch (7).

Adjusting the Speed

You can adjust the speed of the power tool when it is on by
pressing in the on/off switch (7) to varying extents.

Alight pressure on the on/off switch (7) results in a low rota-
tional speed. Increased pressure on the switch causes an in-
crease in speed.
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Temperature-dependent overload protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. If the power tool is overloaded or the permitted bat-
tery temperature is exceeded, the electronics of the power
tool will switch off until the temperature returns to within the
optimum operating temperature range.

Practical advice

» Only apply the power tool to the screw/nut when the
tool is switched off. Rotating tool inserts can slip off.

The torque depends on the impact duration. The maximum
achieved torque results from the sum of all individual
torques achieved through impact. Maximum torque is
achieved after an impact duration of 6-10 seconds. After
this duration, the tightening torque increases only minimally.
The impact duration is to be determined for each required
tightening torque. The tightening torque actually achieved
should always be checked with a torque wrench.

Screw applications with hard, spring-loaded or soft seats
When the achieved torques in an impact series are measured
during a test and transferred into a diagram, the result is the
curve of a torque characteristic. The height of the curve cor-
responds with the maximum reachable torque, and the
steepness indicates the duration in which this is achieved.

Guide values for maximum screw tightening torques

English |15

Atorque gradient depends on the following factors:

- Strength properties of the screws/nuts

Type of backing (washer, disc spring, seal)

Strength properties of the material being screwed/bolted
together

Lubrication conditions at the screw/bolt connection

The following application cases result accordingly:

- Ahard seat is a metal-to-metal screw application which
uses washers. After a relatively short impact duration, the
maximum torque is reached (steep characteristic curve).
Unnecessary long impact duration only causes damage to
the machine.

- Aspring-loaded seat is also a metal-to-metal screw ap-
plication but uses spring washers, disc springs, studs or
screws/nuts with conical seats. It is also called a spring-
loaded seat when extensions are used.

- Asoftseatis a screw application of e.g. metal on wood or
ascrew application that uses lead washers or fibre wash-
ers as backing.

For a spring-loaded seat as well as for a soft seat, the max-

imum tightening torque is lower than for a hard seat. Also, a

clearly longer impact duration is required.

Figures given in Nm; calculated from the tensional cross-section; utilization of the yield point: 90% (with friction coefficient
P = 0.12). As a control measure, always check the tightening torque with a torque wrench.

Property Classes  Standard Screws/Bolts High-strength Bolts
according to

DIN 267 4.6 5.6

M6 271 3.61 452 438 542 6.02 722 813 97 13.6  16.2
M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 5o 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Tips Maintenance and Service

Before screwing larger, longer screws into hard materials, it
is advisable to pre-drill a pilot hole with the core diameter of
the thread to approx. 2/3 of the screw length.

Note: Ensure that no metal particles enter the power tool.

After working at a low speed for an extended period, you
should operate the power tool at the maximum speed for ap-
proximately three minutes without load to cool it down.
Recommendations for optimal handling of the battery
Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50 °C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Maintenance and Cleaning

» Clean the air vents on your power tool regularly. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing and ex-
cessive accumulation of powdered metal may cause elec-
trical hazards.

» Clean the tool holder (1) and locking sleeve (2) from
time to time.

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

Bosch Power Tools
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After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
Power tools, rechargeable batteries, accessor-
ies and packaging should be sorted for environ-
mental-friendly recycling.
(=]

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment and its transposition into national
law, power tools that are no longer usable, and, according to
the Directive 2006/66/EC, defective or drained batteries

must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to Waste Electrical and Electronic Equipment Reg-
ulations 2013 (2013/3113) and the Waste Batteries and
Accumulators Regulations 2009 (2009/890), power tools
that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 16).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT c.urlte, les |nstru.c.t|on.s, les |IIust.ra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d'alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
P’écart pendant Putilisation de Poutil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
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facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
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contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiéere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l'outil électrique

>

>

Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser loutil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affaités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations

Bosch Power Tools
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différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’'une batterie entre elles peut cau-
ser des brlures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130°C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour visseuses a chocs

>

>

>

>

Tenir I'outil électrique par les surfaces de préhension,
au cours d'une opération oti la fixation peut étre en
contact avec un cablage caché. Les fixations en contact
avec un fil "sous tension" peuvent "mettre sous tension"
les parties métalliques exposées de l'outil électrique et
provoquer un choc électrique chez l'opérateur.

Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cébles électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.
Maintenez bien I'outil électroportatif en place. Lors du
serrage ou du desserrage des vis, des couples de réaction
élevés peuvent survenir en peu de temps.

Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

Avant de poser Ioutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a Parrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de I'ou-
til électroportatif.

Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager Paccu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

N’utilisez Paccu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement

UK

SON
LN

m direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de

Phumidité. | existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.
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Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le vissage et le dévis-
sage de vis ainsi que pour le serrage et le desserrage des
écrous dans les plages de dimensions indiquées.

Eléments de Poutil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Porte-outil

(2) Bague de verrouillage

(3) Sélecteur de vitesse

(4) Bouton de déverrouillage d'accu”
(5) Accu?

(6) Sélecteur de sens de rotation

(7)  Interrupteur Marche/Arrét

(8) Eclairage « PowerLight »

(9) Poignée (surface de préhension isolée)
(10) Embout double

(11) Porte-embout universel”

(12) Embout de vissage”

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Visseuse a choc sans-fil EasylmpactDrive 12

Référence 3603CD66..
Tension nominale V= 12
Régime a vide"

- Réglage 1 min’* 0-1400
- Réglage 2 min’* 0-2800
Fréquence de frappe®

- Réglage 1 min’* 0-2400
- Réglage 2 min’* 0-3300
Couple maxi pour vissage Nm 100
dur suivant 1S0 5393"

@ de vis mm M4-M12
@ de vissage maxi mm 6
Porte-outil Six pans %"
Poids selon kg 1,0
EPTA-Procedure 01:2014

Températures ambiantes RC 0..+35
recommandées pour la

charge

Températures ambiantes “C -20...+50
autorisées pendant ['utili-

sation et pour le stockage

Accus recommandés PBA12V...
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Visseuse a choc sans-fil EasylmpactDrive 12

Chargeurs recommandés GAL12...
A) mesuréa 20-25°C avec accu 10.8V 2.0Ah.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a
EN 62841-2-2.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 88 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 99 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-2 :
Serrage de vis et d’écrous de la taille maximale admissible :
a,=9,5m/s%, K =1,5m/s’

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Retirez 'accu de I'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

Retrait de 'accu (voir figure A)

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. lls sont les seuls a étre adaptés a
I'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Bosch Power Tools
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Remarque : L'accu est fourni partiellement chargé. Pour que
I'accu soit pleinement performant, chargez-le complétement
dans le chargeur avant la premiere utilisation.

L’accu Lithium-ion peut étre rechargé a tout moment, sans

que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’interrompre le

processus de charge n'endommage pas I'accu.

L’accu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-

pléte par " Electronic Cell Protection (ECP) " (I'électronique

de protection des cellules). Quand 'accu est déchargé, un
circuit de protection désactive automatiquement I'aspirateur
sans-fil.

» Apreés l'arrét automatique de Poutil électroportatif,
n’appuyez plus sur linterrupteur Marche/Arrét. L'accu
pourrait étre endommageé.

Pour sortir 'accu (5), appuyez sur les touches de déver-

rouillage (4) et retirez 'accu en tirant vers le bas. Ne forcez

pas.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Changement d’accessoire

» Retirez 'accu de appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

Montage d’un accessoire de travail (voir figure B)

Tirez la douille de verrouillage (2) vers I'avant, enfoncez 'ac-
cessoire de travail a fond dans le porte-outil (1) et relachez
la douille de verrouillage (2) afin de bloquer 'accessoire.
Pour monter des embouts de vissage (12), utilisez un porte-
embout universel avec loqueteau a billes (11).

Retrait d’un accessoire de travail

Tirez la douille de verrouillage (2) vers I'avant et sortez I'ac-
cessoire de travail.

Mise en marche

Fonctionnement

Le porte-outil (1) et 'accessoire de travail sont entrainés par
un moteur électrique par l'intermédiaire d’un engrenage et
d’un mécanisme de frappe.

[’opération se déroule en deux phases :

vissage puis serrage (mécanisme de frappe en action).

Le mécanisme de frappe entre en action dés que la vis est
serrée et que le moteur est sollicité. Le mécanisme de frappe
transforme ainsi la puissance du moteur en impacts de rota-
tion réguliers. Lors du desserrage des vis ou des écrous,
['opération se déroule dans 'ordre inverse.

Mise en marche

Montage de I'accu

Mettez le sélecteur de sens de rotation (6) en position mé-
diane pour éviter toute mise en marche non-intentionnelle.
Montez I'accu chargé (5) dans la poignée jusqua ce qu'il

s’encliquette de fagon perceptible et affleure avec la poi-
gnée.

Sélection du sens de rotation (voir figure C)

Le sélecteur de sens de rotation (6) permet d'inverser le
sens de rotation de l'outil électroportatif. Cela n’est toutefois
pas possible lorsqu’on appuie sur l'interrupteur Marche/
Arrét (7).

Rotation droite : Pour serrer des vis et des écrous, action-
nez le sélecteur de sens de rotation (6) a fond vers la
gauche.

Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis et des
écrous, actionnez le sélecteur de sens de rotation (6) a fond
vers ladroite.

Sélection mécanique de la vitesse

» N’actionnez le sélecteur de vitesse (3) que quand 'ou-
til électroportatif est a arrét.

Le sélecteur de vitesse (3) permet de présélectionner 2

plages de vitesse de rotation.

Vitesse | :

Plage de basses vitesses de rotation ; pour le vissage ou pour

les petits diametres de percage.

Vitessell :

Plage de hautes vitesses de rotation ; pour les grands dia-

meétres de percage.

Au cas ol le sélecteur de vitesse (3) ne se laisserait pas tour-

ner a fond, tournez légérement la broche d’entrainement

munie du foret.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche 'outil électroportatif, actionnez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (7) et maintenez-le actionné.

La LED s’allume lorsque l'interrupteur Marche/Arrét (7) est
enfoncé un peu ou complétement. Elle permet d’éclairer la
zone de travail dans les endroits sombres.

Pour arréter l'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (7).

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de faire varier en continu la vitesse de rotation
de l'outil électroportatif en exercant plus ou moins de pres-
sion sur l'interrupteur Marche/Arrét (7).

Une légere pression sur linterrupteur Marche/Arrét (7) pro-
duit une faible vitesse de rotation. Plus 'on exerce de pres-
sion, plus la vitesse de rotation augmente.

Protection contre les surcharges en cas de surchauffe
Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicita-
tion de l'outil ou de dépassement de la température admis-
sible de I'accu, I'électronique arréte l'outil électroportatif jus-
qu’a ce qu'il ait suffisamment refroidi.

Instructions d’utilisation

» Positionnez I'outil électroportatif sur la vis/sur Pécrou
seulement lorsqu’il est a 'arrét. Un accessoire en rota-
tion risque de glisser.
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Le couple dépend de la durée des chocs. Le couple maximal
atteint résulte de la somme des couples générés lors de
chaque choc. Le couple maximal est atteint au bout d’'une
durée de choc de 6 a 10 secondes. Au-dela de cette durée,
le couple de serrage n'augmente plus que faiblement.

Il est nécessaire de déterminer la durée de chocs pour
chaque couple de serrage. Controlez toujours le couple réel-
lement atteint a I'aide d’une clé dynamométrique.

Vissages durs, élastiques et tendres

Sil'on mesure et retranscrit sur un diagramme les couples
obtenus lors d'une succession de chocs, on obtient la courbe
caractéristique de couple. Le sommet de la courbe indique le
couple maximum que I'on peut atteindre, la pente indique le
temps pendant lequel ce couple est atteint.

L’évolution du couple et donc I'allure de la courbe dépendent
des facteurs suivants :

- Résistance des vis/écrous

- Nature du support (rondelle, rondelle élastique, joint)

- Résistance du matériau a visser
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- Conditions de graissage a I'endroit du vissage

Il en résulte une distinction entre trois types de vissages :

- Un vissage dur désigne un vissage métal sur métal avec
utilisation de rondelles. Le couple maximal est atteint au
bout d’une durée de chocs relativement courte (courbe a
pente raide). Une prolongation inutile de la durée des
chocs est préjudiciable a l'outil.

- Unvissage élastique désigne un vissage métal sur métal,
mais avec utilisation de rondelles élastiques, de rondelles
ressorts, de goujons ou de vis/écrous coniques ainsi
qu’avec utilisation de rallonges.

- Unvissage tendre désigne un vissage métal sur bois p.
ex. ou avec utilisation de rondelles en plomb ou en fibre
comme intercalaire.

Dans le cas d’'un vissage élastique ou tendre, le couple de

serrage maximal est plus faible que dans le cas d’un vissage

dur. Ces deux types de vissage nécessitent par ailleurs une
durée de chocs plus longue que pour un vissage dur.

Valeurs indicatives pour les couples de serrage de vis maximaux
Indiquées en Nm, calculées a partir de la section de résistance ; utilisation de la limite d'élasticité a 90 % (pour un coefficient
de frottement p,,, = 0,12). Contrélez toujours le couple a I'aide d’'une clé dynamométrique.

Classes de résis-  Vis standard Vis haute résistance
tance selon

DIN 267

M6 271 361 452 48 542 6.02 722 813 9.7 136 16.2
M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 89
M10 13 175 22 23 26 29 & 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55) 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Conseils

Avant de visser des vis de gros diameétre ou tres longues
dans des matériaux durs, il est recommandé d'effectuer un
prépercage au diametre intérieur de filetage sur approxima-
tivement les 2/3 de la longueur de la vis.

Remarque : Veillez a ce gu'aucune piece métallique (piece
de fixation par ex.) ne pénétre dans l'outil électroportatif.
Apreés avoir travaillé a une petite vitesse pendant une pé-
riode relativement longue, faites tourner 'outil électroporta-
tif a vide au régime maximal pendant une durée de 3 minutes
environ afin de le laisser refroidir.

Indications pour l'utilisation optimale de I'accu

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Nettoyez réguliérement les ouies d’aération de I'outil
électroportatif. Le ventilateur du moteur attire la pous-
siére a l'intérieur du carter et une accumulation excessive
de poussiére de métal accroit le risque de choc élec-
trique.

» Nettoyez de temps en temps le porte-outil (1) et la
bague de verrouillage (2) .

» Retirez 'accu de appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur I'interrupteur Marche/
Arrét.

» Tenez toujours propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

Bosch Power Tools

1609 92A 7WK|(03.06.2022)



.

22 | Espafiol

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion recommandés sont soumis a la régle-
mentation relative au transport de matiéres dangereuses.
Pour le transport sur route par ['utilisateur, aucune autre me-
sure n'a besoin d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de 'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
leurs accessoires et emballages doivent étre
rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

S

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
(DEEE) et sa transposition dans le droit national francais, les
outils électroportatifs devenus inutilisables et conformé-
ment a la directive 2006/66/CE les piles/accus défectueux
ou usageés doivent étre mis de coté et rapportés dans un
centre de collecte et de recyclage respectueux de I'environ-
nement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Accus/piles :
Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 22).

Valable uniquement pour la France:

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
de peligro, las instrucciones, las
CIA - . e
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
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El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafnados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno htimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas
» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin

cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
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co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejory
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-

ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador

desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Bosch Power Tools
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» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas mdviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empunaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o utiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.

La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130°C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para atornilladoras
de impacto

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas, al realizar trabajos en los que el porta-
utiles pueda llegar a tocar conductores eléctricos
ocultos. En el caso del contacto del portadtiles con con-
ductores "bajo tension", las partes metalicas expuestas
de la herramienta eléctrica pueden quedar "bajo tension”
y dar al operador una descarga eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» Sostenga firmemente la herramienta eléctrica. Al
apretar y aflojar tornillos, pueden presentarse pares de
reaccion momentaneos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El Gtil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.
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» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja la bateria del calor excesivo, ademas

de, p. €j., una exposicion prolongada al sol,
Foy‘ la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
piay Existe riesgo de explosion y cortocircuito.
Descripcion del producto y servicio
Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de

las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para enroscar y
aflojar tornillos, y para apretar y aflojar tuercas del tamafio
especificado.

Componentes principales

La numeracion de los componentes estd referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Alojamiento del dtil

(2) Casquillo de enclavamiento

(3) Selector de velocidad

(4) Teclade desenclavamiento del acumulador®
(5)  Acumulador?

(6) Selector de sentido de giro

(7) Interruptor de conexion/desconexion
(8) Bombilla"PowerLight"

(9) Empunadura (zona de agarre aislada)
(10) Punta de atornillar doble

(11) Portapuntas recambiables universal”
(12) Puntas recambiables de destornillador”

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos

Atornilladora de impacto EasylmpactDrive 12

accionada por
acumulador
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Atornilladora de impacto EasylmpactDrive 12
accionada por

acumulador

Frecuencia de percusién®

- Ajuste 1 min’ 0-2400
- Ajuste 2 min’* 0-3300
Par méx. en union rigida Nm 100
seglin IS0 5393"

@ de tornillos de maquina mm M4-M12
@ max. de tornillos mm 6

Portaherramientas Hexagono interior de

"

Peso seguln
EPTA-Procedure 01:2014

kg 1,0

Numero de articulo 3603CD66..
Tension nominal V= 12
Ntmero de revoluciones en vacio”

- Ajuste 1 min’* 0-1400
- Ajuste 2 min’* 0-2800

Temperatura ambiente re- “C 0..+35
comendada durante la car-

ga

Temperatura ambiente © -20...+50
permitida durante el fun-

cionamiento y en el alma-

cenamiento

Acumuladores recomen-

dados

Cargadores recomenda-

dos

A) medido a 20-25 °C con acumulador 10.8V 2.0Ah.

PBA12V...

GAL12...

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

segln EN 62841-2-2.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion actstica 88 dB(A);
nivel de potencia actstica 99 dB(A). Inseguridad K=3 dB.
iLlevar orejeras!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados

segln EN 62841-2-2:

Apriete de tornillos y tuercas del tamafio maximo admisible:
a,=9,5m/s’, K=1,5m/s

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nesy el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Bosch Power Tools
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Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Retirar el acumulador (ver figura A)

» Utilice unicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-

dor.

El acumulador de iones de litio puede recargarse siempre
que se quiera, sin que ello merme su vida (til. Una interrup-
cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

El'acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-

ga total gracias al sistema de proteccidn electrénica de cel-

das "Electronic Cell Protection (ECP)". En el caso de un acu-

mulador descargado, el aspirador accionado por acumula-
dor es desconectado por un circuito protector.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interrup-
tor de conexion/desconexion. El acumulador podria da-
narse.

Para la extraccion del acumulador (5), presione las teclas de

desenclavamiento (4) y tire hacia abajo el acumulador de la

herramienta eléctrica. No proceda con brusquedad.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Cambio de qtil

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Colocar el util (ver figura B)

Tire hacia delante el casquillo de enclavamiento (2), intro-
duzca hasta el tope el ttil en el portaherramientas (1) y suel-
te de nuevo el casquillo de enclavamiento (2), para fijar el
atil.

Las puntas de atornillar (12) las puede utilizar empleando un
soporte universal de puntas de atornillar con retencion por
bola (11).

Desmontaje del util

Tire hacia delante el casquillo de enclavamiento (2) y retire
el til.

Operacion

Modo de funcionamiento

El portaherramientas (1) con el (itil es accionado por un mo-
tor eléctrico a través de un engranaje y un mecanismo percu-
tor.

El proceso de trabajo comprende dos fases:

atornillar y apretar (mecanismo percutor en accion).

El' mecanismo percutor se activa en el momento de presen-
tarse un par oponente en la unién atornillada con la conse-
cuente solicitacion del motor. El mecanismo percutor trans-
forma entonces el par del motor en impactos rotativos uni-
formes. Al aflojar tornillos o tuercas se invierte este proceso.

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

Colocar el selector de sentido de giro (6) en el centro, para
evitar una conexion involuntaria. Coloque el acumulador (5)
cargado en la empufiadura, hasta que encastre perceptible-
mente y quede enrasado en la empuiadura.

Ajustar el sentido de giro (ver figura C)

Con el selector de sentido de giro (6) puede modificar el

sentido de giro de la herramienta eléctrica. Sin embargo, es-

to no es posible con el interruptor de conexion/desconexion

(7) presionado.

Giro a la derecha: Para enroscar tornillos y apretar tuercas

presione el selector de sentido de giro (6) hacia la izquierda,

hasta el tope.

Giro a laizquierda: Para soltar o desenroscar tornillos y

tuercas presione el selector de sentido de giro (6) haciala

derecha, hasta el tope.

Selector de velocidad mecanico

» Accione el selector de velocidad (3) sélo con la herra-
mienta eléctrica en reposo.

Con el selector de velocidad (3) se pueden preseleccionar 2

margenes de revoluciones.

Velocidad I:

Gama de nimero de revoluciones baja; para atornillar o tra-

bajar con un diametro de perforacion pequefo.

Velocidad II:

Gama de nimero de revoluciones alta; para trabajar con un

didmetro de perforacién grande.

Si el selector de velocidad (3) no se deja girar hasta el tope,

gire un poco el husillo de accionamiento con la broca.
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Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica, accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion (7).

EI LED se enciende con el interruptor de conexion/descone-
xion (7) leve o totalmente oprimido y posibilita la ilumina-
cion de la zona de trabajo con condiciones de luz desfavora-
bles.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (7).

Ajuste de las revoluciones

El niimero de revoluciones de la herramienta eléctrica co-
nectada lo puede regular de modo continuo, segun la pre-
sion ejercida sobre el interruptor de conexion/desconexion
(7).

Una leve presion sobre el interruptor de conexion/descone-
xion (7) origina un ntimero de revoluciones bajo. Incremen-
tando paulatinamente la presién van aumentando las revolu-
ciones en igual medida.

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se reali-
za un uso apropiado y conforme a lo descrito. Si se carga en
exceso la herramienta o la temperatura del acumulador se
sale del margen permitido, el sistema electrénico desconec-
tala herramienta eléctrica, hasta que ésta se encuentre de
nuevo en el margen dptimo de temperatura de servicio.

Instrucciones para la operacion

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra la tuerca o tornillo. Los (tiles en rotacion
pueden resbalar.

El par de giro resultante depende del tiempo de actuacion de

los impactos. El par de giro maximo obtenido resulta de la

acumulacion de todos los pares de giro individuales conse-
guidos en cada impacto. El maximo par de apriete se alcanza
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tras un tiempo de impacto de 6-10 segundos. Después de
este tiempo el par de apriete solamente aumenta levemente.
El tiempo de impacto debera determinarse probando para
cada par de apriete precisado. El par de apriete obtenido de-
bera comprobarse siempre con una llave dinamométrica.
Uniones atornillada con asiento duro, elastico o blando
Al medirse y registrarse en una grafica los pares de apriete
obtenidos en funcidn del nimero de impactos, se obtiene la
curva del transcurso del par. El punto de maxima amplitud
en la curvaindica el par maximo obtenible, y la pendiente de
la misma, el tiempo precisado para ello.

La evolucién de la curva del par depende de los siguientes

factores:

- Resistencia de los tornillos/tuercas

- Tipo del elemento de asiento (arandela, resorte de disco,
junta)

- Resistencia del material a atornillar

- Condiciones de lubricacion de la unién atornillada

De ello resultan los siguientes tipos de asiento:

- Asiento rigido, se obtiene al atornillar metal con metal en
combinacion con arandelas planas. Tras un tiempo de im-
pacto relativamente corto se alcanza el par de giro maxi-
mo (pendiente alta). Un tiempo de impacto excesivo no
incrementa el pary perjudica a la maquina.

- Asiento elastico, se obtiene al atornillar metal con metal
empleando anillos elasticos, arandelas conicas, esparra-
gos o tornillos/tuercas de asiento conico, y al utilizar pro-
longadores del Gtil.

- Asiento blando, se obtiene al atornillar, p. ej., metal con
madera, o al utilizar arandelas de plomo o fibra como ba-
se de asiento.

El par de apriete maximo obtenible en asientos elasticos o

blandos es inferior a aquel que puede conseguirse en asien-

tos rigidos. Asimismo se requiere un intervalo de impacto
bastante mayor.

Valores de orientacion para maximos pares de apriete de tornillos
Valores indicados en Nm, calculados con la seccion en tension aprovechando el limite de elasticidad hasta el 90 % (con coefi-
ciente de friccion p,, = 0,12). El par de apriete obtenido debera comprobarse siempre con una llave dinamométrica.

Clases de resisten- Tornillos estandar

Tornillos de alta resisten-

cia segun DIN 267 cia

M6 2.71 3.61 4.52 4.8 5.42 6.02 7.22 8.13 9.7 13.6 16.2
M8 6.57 8.7 11 11.6 13.1 14.6 17.5 19.7 23 33 39
M10 13 17.5 22 23 26 29 35 39 a7 65 78
M12 22.6 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Consejos practicos Indicacion: Preste atencion a que no penetren piezas pe-

quefas metalicas en la herramienta eléctrica.
Tras un trabajo prolongado con pequefio nimero de revolu-
ciones, deberia dejar funcionar herramienta eléctrica duran-

Antes de enroscar tornillos grandes y largos en materiales
duros debera taladrarse un agujero con el diametro del nd-
cleo de larosca a una profundidad aprox. correspondiente a
2/3 de la longitud del tornillo.
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te aprox. 3 minuto con méaximo nlimero de revoluciones en
vacio para el enfriamiento.

Indicaciones para el trato ptimo del acumulador
Proteja el acumulador ante humedad y agua.

Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde —20 °C hasta 50 °C. P. e]., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
esta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Limpie regularmente las ranuras de ventilacion de su
herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso
de una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede
provocarle una descarga eléctrica.

» Limpie el portaiitiles (1) y el casquillo de enclavamien-
to (2) de vez en cuando.

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan su-
jetos a los requerimientos de la ley de mercancias peligro-
sas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-
cesorios y embalajes deberan someterse a un
proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre apa-
ratos eléctricos y electronicos de desecho y su realizacion en
la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE,
las herramientas eléctricas que ya no son aptas para su usoy
respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o
vacios deberan ser recogidos por separado y reciclados de
manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electrénicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 28).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucoes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.
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» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccio. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accdo descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.
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Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucées. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S6 carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacao de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou

outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

No caso de aplicacéo incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

Né&o use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.
Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogooua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao

carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico
» So permita que o seu aparelho seja reparado por

>

pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacao de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacdes de seguranca para aparafusadoras de
impacto

>

>

>

Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
parafuso possa entrar em contacto com cabos
escondidos. O contacto do parafuso com um fio "sob
tensdo" ira colocar as partes metalicas expostas da
ferramenta elétrica "sob tensdo" e produzir um choque
elétrico.

Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosao. A infiltragdo num cano de agua provoca danos
materiais.

Segure bem a ferramenta elétrica. Ao apertar e soltar
parafusos podem ocorrer temporariamente elevados
momentos de reagao.

Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.
Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
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aplicacdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje o espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. So
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteger a bateria contra calor, p. ex.

também contra uma permanente radiacao

solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha

PR risco de explosao ou de um curto-circuito.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucées. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrugdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica é destinada para apertar e soltar
parafusos, assim como para apertar e soltar porcas com as
dimensoes especificadas e na respetiva gama de dimensoes
indicada.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Fixacao daferramenta

(2) Buchade travamento

(3) Seletor de velocidade

(4) Teclade desbloqueio da bateria®
(5) Bateria®

(6) Comutador do sentido de rotagao
(7) Interruptor de ligar/desligar

(8) Lampada "PowerLight"

(9) Punho (superficie do punho isolada)
(10) Bitduplo

(11) Porta-bits universal”
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(12) Ponta de aparafusar”

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessdrios.

Dados técnicos

Aparafusadora de EasylmpactDrive 12
percussao sem fio

Namero de produto 3603CD6 6..
Tensao nominal V= 12
N.° de rotacdes em vazio"

- Ajuste 1 r.p.m. 0-1400
- Ajuste 2 r.p.m. 0-2800
N.° de impactos”

- Ajuste 1 i.p.m. 0-2400
- Ajuste 2 i.p.m. 0-3300
max. binario de Nm 100
aparafusamento em

materiais duros conforme

IS0 5393"

@ parafusos comuns mm M4-M12
@ maximo do parafuso mm 6
Encabadouro Sextavado interior %"
Peso conforme kg 1,0
EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambiente “C 0..+35
recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente R -20...+50
admissivel em

funcionamento e durante

0 armazenamento

Baterias recomendadas PBA12V...
Carregadores GAL12...
recomendados

A) medido a 20-25 °C com bateria 10.8V 2.0Ah.

Informacéao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-2.

O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 88 dB(A); nivel de
poténcia sonora 99 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada

segundo EN 62841-2-2:

Apertar parafusos e porcas com o maximo tamanho
admissivel: a, = 9,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
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para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sdo
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimacdo exata da emissao sonora e de
vibracdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Retirar bateria (ver figura A)

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para as
baterias de litio utilizadas na sua ferramenta elétrica.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para

assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria devera

ser carregada completamente no carregador antes da
primeira utilizago.

A bateria de ides de litio pode ser carregada a qualquer

altura, sem que a sua vida Util seja reduzida. Uma

interrupcao do processo de carga nao danifica a bateria.

A bateria de ides de litio esta protegida contra descarga

completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)".

Com a bateria descarregada, o aspirador sem fio é desligado

através de uma comutacao de protecao.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta
elétrica. A bateria pode ser danificada.

Para retirar a bateria (5) pressione ambas as teclas de

desbloqueio (4) e puxe a bateria para baixo para a retirar da

ferramenta elétrica. Nao empregar forca.

Observe as indicaces sobre a eliminagdo de forma

ecoldgica.

Troca de ferramenta

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Colocar acessorio (ver figura B)

Puxe a bucha de travamento (2) para a frente, insiraa
ferramenta de trabalho até ao batente na fixagao da
ferramenta (1) e solte a bucha de travamento (2) para fixar
aferramenta de trabalho.

Pode usar bits de aparafusamento (12) utilizando
adicionalmente um porta-bits universal com travamento de
esfera (11).

Retirar a ferramenta de trabalho

Puxe a bucha de travamento (2) para a frente e retire a
ferramenta de trabalho.

Funcionamento

Tipo de funcionamento

Afixacao da ferramenta (1) com a ferramenta de trabalho, é
acionada por um motor elétrico através de uma engrenagem
e um mecanismo de percussao.

0 processo de trabalho é estruturado em duas fases:
aparafusar e apertar (mecanismo de percussao em acao).
0 mecanismo de percussao entra em agao assim que a uniao
aparafusada se imobilizar e sobrecarregar motor. O
mecanismo de percussao transforma a for¢a do motor em
golpes giratorios uniformes. Este processo € invertido ao
aparafusar parafusos ou porcas.

Colocacido em funcionamento

Colocar o acumulador

Coloque o comutador do sentido de rotagao (6) no centro
para evitar um ligamento inadvertido. Coloque a bateria
carregada (5) no punho até esta encaixar de forma audivel e
ficar a face com o punho.

Ajustar o sentido de rotacao (ver imagem C)

Com o comutador de sentido de rotagdo (6) é possivel
alterar o sentido de rotacao da ferramenta elétrica. Com o
interruptor de ligar/desligar pressionado (7) isto no entanto
ndo é possivel.

Rotacéo a direita: Premir o comutador do sentido de
rotacao (6) completamente para a esquerda, para atarraxar
parafusos e apertar porcas.

Rotacdo a esquerda: para soltar ou retirar os parafusos
pressione o conversor do sentido de rotagdo (6) para tras
até ao batente.

Regulacao mecanica da velocidade

» Acione o seletor de velocidade (3) apenas com a
ferramenta elétrica parada.
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Com o seletor de velocidade (3) podem ser pré-
selecionados 2 regimes de rotacoes.

Velocidade I:

Baixa faixa de nimero de rotagdes; para aparafusar ou para
trabalhar com pequeno diametro de perfuragéo.
Velocidade II:

Alta faixa de nimero de rotagoes; para trabalhar com grande
diametro de perfuragdo.

Se nao for possivel empurrar o seletor de velocidade (3) até
ao batente, rode um pouco o veio de acionamento com
broca.

Ligar e desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta elétrica
devera pressionar o interruptor de ligar/desligar (7) e
mantenha-o pressionado.

O LED acende-se com o interruptor para ligar/desligar (7)
completamente ou ligeiramente premido e permite iluminar
o local de trabalho em caso de condigdes iluminagao
desfavoraveis.

Para desligar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor de
ligar/desligar (7).

Ajustar o niimero de rotacoes

Pode regular a velocidade da ferramenta elétrica ligada de
forma continua, consoante a pressao que faz no interruptor
de ligar/desligar (7).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (7)
proporciona um nimero de rotacdes baixo. Aumentando a
pressao, é aumentado o n.° de rotagoes.

Indicador da protecao contra sobrecarga

Numa utilizagdo correta, a ferramenta elétrica nao pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida fora da
faixa de temperatura permitida para a bateria, o sistema
eletronico desliga a ferramenta elétrica, até que volte a ser
alcancada a temperatura ideal de funcionamento.

Instrucdes de trabalho

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a
ferramenta elétrica. A perda de controle sobre a
ferramenta elétrica pode levar a lesdes.

Valores de referéncia para binario de aperto maximos de parafusos

Indicagoes em Nm, calculado a partir do perfil de tensao; desgaste do limite da distancia 90 % (com coeficiente de friccao

Het = 0,12). Como controlo, o binario de aperto deve sempre ser controlado com uma chave dinamométrica.
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0 binario depende do periodo de percussao. O maximo
binario alcangavel resulta da soma de todos binarios
individuais alcancados por golpes. O bindrio maximo é
alcancado ap6s um periodo de percusséo de 6-

10 segundos. Apos este periodo o0 aumento do bindrio de
aperto € minimo.

0 periodo de percussao deve ser averiguado para cada
binario de aperto necessario. O binario de aperto realmente
alcancado deve sempre ser controlado com uma chave
dinamométrica.

Aparafusamentos com assento duro, elastico ou macio
Se durante um ensaio forem medidos, em sequéncia, 0s
bindrios alcangados e anotados num diagrama, é obtida uma
curva do decurso do binario. A altura da curva corresponde
ao maximo bindrio alcangavel, a inclinago indica o periodo
no qual é alcancado.

Um decurso de binario depende dos seguintes fatores:

- Rigidez dos parafusos/porcas

Tipo da base (anilha, mola de disco, vedacéo)

- Rigidez do material a ser aparafusado

- Condicoes de lubrificacdo na unido aparafusada

Respetivamente resultam as seguintes aplicagdes:

- Assento duro para aparafusamentos de metal sobre
metal, utilizando anilhas. O maximo bindrio ¢ alcancado
apds um periodo de percussao relativamente curto
(decurso ingreme da linha de caracteristica). Um periodo
de percussao desnecessaria so causa danos na maquina.

- Assento elastico para aparafusamentos de metal sobre
metal, no entanto utilizando arruelas de pressao, molas
de disco, cavilha roscada nas pontas ou parafusos/porcas
com assento conico, assim como ao utilizar extensoes.

- Assento macio para aparafusamentos de metal sobre
madeira, ou ao utilizar discos de chumbo ou de fibra
como base.

Para 0 assento eldstico ou para 0 assento macio o maximo

binario de aperto ¢ inferior ao do para o assento duro.

Também é necessario um periodo de percussao bem mais

longo.

Classes de Parafusos padrao Parafusos altamente
resisténcia resistentes

conforme DIN 267

M6 271 361 452 438 542 6.02 7.22 813 9.7 13.6  16.2
m8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 17.5 22 23 26 29 85 39 a7 65 78
M12 22.6 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
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Recomendacdes

Antes de atarraxar parafusos, mais longos e maiores, em
materiais duros, deveria furar com o didmetro do nicleo da
rosca até aproximadamente 2/3 do comprimento do
parafuso.

Nota: Observe que nao haja a possibilidade de pecas
metalicas pequenas penetrarem na ferramenta elétrica.
Apds um longo periodo de tempo a trabalhar com um
nimero de rotagdes reduzido, deve deixar a ferramenta
elétrica a funcionar aprox. 3 minutos com o nimero de
rotagdes maximo em vazio para a arrefecer.

Indicacdes sobre o manuseamento ideal da bateria
Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de -20
°Cab50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automavel no verao.

Um tempo de funcionamento reduzido apos o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituido.
Observe as indicaces sobre a eliminacao de forma
ecoldgica.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Limpe com regularidade as aberturas de ventilacdo da
sua ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa pd
para dentro da carcaga, e uma grande quantidade de pé
de metal pode causar perigos elétricos.

» Limpe o encabadouro (1) e a bucha de travamento
(2) periodicamente.

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 21 8511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designacdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga ndo estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao

As ferramentas elétricas, as baterias, 0s
acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

(=]

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos e a sua
implementacao na legislacao nacional, é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sao
usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
as baterias/pilhas defeituosas e encaminhé-las para uma
reciclagem ecologica.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na satida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 34).
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Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[ ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza Ielettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L’uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.
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» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.
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» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell'accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare P'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per avvitatori ad impulsi

» Trattenere I'elettroutensile sulle superfici d’'impugna-
turaisolate, qualora si eseguano operazioni in cui
I’elemento di fissaggio potrebbe entrare in contatto
con cavi elettrici nascosti. Se gli elementi di fissaggio
entrano in contatto con un cavo sotto tensione, la tensio-
ne potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche espo-
ste dell’elettroutensile, provocando la folgorazione
dell'utilizzatore.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» Trattenere saldamente I'elettroutensile. Durante il ser-
raggio e I'avvitamento delle viti, possono brevemente ve-
rificarsi coppie di reazione.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
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incepparsi e comportare la perdita di controllo dell’elet-
troutensile.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nellam-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,
fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
pericolo di esplosioni e cortocircuito.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

L’elettroutensile & destinato all'avvitamento e all’allentamen-
to di viti e per il serraggio e I'allentamento di dadi, entroil
campo di dimensioni indicato.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione dell’'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Attacco utensile

(2) Bussoladiserraggio

(3) Selettore di velocita

(4) Tastodi sbloccaggio della batteria®
(5) Batteria®

(6) Commutatore del senso di rotazione
(7) Interruttore di avvio/arresto

(8) Minitorcia integrata «PowerLight»
(9) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(10) Bitdoppio

(11) Portabit universale?
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(12) Bit diavvitamento®

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Avvitatore a percussione EasylmpactDrive 12
a batteria

Codice prodotto 3603CD6 6..
Tensione nominale V= 12
Numero di giri a vuoto®

- Impostazione 1 min’* 0-1400
- Impostazione 2 min’* 0-2800
Numero di colpi*

- Impostazione 1 min’* 0-2400
- Impostazione 2 min’* 0-3300
Coppia di serraggio max. Nm 100
avvitamento in materiale

duro, secondo IS0 5393"

@ viti utensile mm M4-M12
@ viti max. mm 6

Attacco utensile Esagono interno da

n

Peso secondo kg 1,0
EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambiente “C 0..+35
consigliata in fase di ricari-

ca

Temperatura ambiente R -20...+50

consentita durante il fun-
zionamento e per lo stoc-
caggio

Batterie consigliate PBA12V...

Caricabatterie consigliati GAL12...

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria 10.8V 2.0Ah.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-2-2.

Il livello di rumorosita ponderato A dell'elettroutensile é tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 88 dB(A); Livello di
potenza sonora 99 dB(A). Grado d’incertezza K = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d'incertezza K rilevati conformemente a

EN 62841-2-2:

Serraggio di viti e dadi di dimensioni massime ammesse:
a,=9,5m/s’, K =1,5m/s’

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
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sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e I'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

Rimozione della batteria (vedere Fig. A)

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-

ca. Per garantire I'intera potenza della batteria, prima

dellimpiego iniziale, ricaricare completamente la batteria
nell'apposito caricabatteria.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento

senza ridurne la durata. Un’interruzione dell'operazione di ri-

carica non danneggia la batteria.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-

to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di

batteria scarica, I'aspiratore a batteria viene spento da un

apposito circuito di protezione.

» Dopo lo spegnimento automatico dell’elettroutensile,
non premere ulteriormente Iinterruttore di avvio/ar-
resto. La batteria potrebbe subire danni.

Per rimuovere la batteria (5) premere i tasti di sbloccaggio

(4) ed estrarre verso il basso la batteria dall’elettroutensile.

Durante questa operazione, non esercitare forza.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Cambio degli utensili

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in

cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

Introduzione dell’utensile accessorio (vedere Fig. B)
Estrarre la bussola di serraggio (2) in avanti, condurre 'uten-
sile accessorio fino a battuta nell'attacco utensile (1) e rila-
sciare la bussola di serraggio (2), per bloccare I'utensile ac-
cessorio.

| bit di avvitamento (12) si possono introdurre tramite un
portabit universale con arresto a sfera (11).

Smontaggio dell’'utensile accessorio

Estrarre in avanti la bussola di serraggio (2) e prelevare
I'utensile accessorio.

Uso

Funzionamento

Il portautensile (1), con il relativo utensile accessorio, viene
azionato da un apposito motore elettrico, tramite ingranaggi
e massa battente.

La procedura operativa si suddivide in due fasi:
avvitamento e serraggio (massa battente in funzione).

La massa battente si inserisce non appena la vite ha fatto
presa mettendo il motore sotto carico. In tale modo, la mas-
sa battente trasforma la forza del motore in rotazioni e per-
cussioni uniformi. Svitando viti oppure dadi, questa opera-
zione si sviluppa nella maniera opposta.

Messa in funzione

Introduzione della batteria

Posizionare al centro il commutatore del senso di rotazione
(6), per prevenire 'accensione accidentale. Introdurre la
batteria carica (5) nellimpugnatura, sino a farla scattare udi-
bilmente in sede e a portarla a filo dellimpugnatura stessa.
Impostazione del senso di rotazione (vedere Fig. C)

Il commutatore del senso di rotazione (6) consente di varia-
re il senso di rotazione dell'elettroutensile. Ad interruttore di
avvio/arresto (7) premuto, tuttavia, cio non sara possibile.
Rotazione destrorsa: per inserire viti e serrare dadi, preme-
re il commutatore del senso di rotazione (6) verso sinistra,
sino al finecorsa.

Rotazione sinistrorsa: per allentare o svitare viti e dadi,
premere il commutatore del senso di rotazione (6) verso de-
stra, sino al finecorsa.

Selezione meccanica della velocita

» Azionare il selettore di velocita (3) esclusivamente ad
elettroutensile fermo.

Il selettore di velocita (3) consente di preselezionare due di-

versi campi di velocita.

Velocita I:

Basso numero di giri; per avvitare o per lavori con piccoli dia-
metri di foratura.

Velocita ll:
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Numero di giri elevato; per lavorare con grandi diametri di fo-

ratura.

Se il selettore di velocita (3) non si puo spostare sino al fine-
corsa, ruotare leggermente I'alberino di azionamento con la
punta.

Avvio/arresto

Per accendere |'elettroutensile, premere l'interruttore di av-
vio/arresto (7) e mantenerlo premuto.

Il LED si accendera quando l'interruttore di avvio/arresto (7)

verra premuto, leggermente o completamente, consentendo
d’illuminare I'area di lavoro in condizioni di luce sfavorevoli.

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-
vio/arresto (7).

Regolazione del numero di giri

Ad elettroutensile acceso, la velocita si puo regolare in modo
continuo, esercitando pill 0 meno pressione sull’interruttore
diavvio/arresto (7).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (7), si
otterra una velocita ridotta; aumentando la pressione, au-
mentera anche la velocita.

Protezione termosensibile contro sovraccarichi
Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo

subire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo, o di supera-

mento della temperatura consentita per la batteria, I'elettro-
nica dell’elettroutensile si disinserisce fino a quando non tor-
nera nel campo di temperatura ottimale per il funzionamen-
to.

Indicazioni operative

» Applicare I'elettroutensile sul dado/sulla vite esclusi-
vamente quando é spento. Gli utensili accessori in rota-
zione possono scivolare.

La coppia dipende dalla durata della percussione. La coppia

massima raggiunta risulta dalla somma di tutte le singole

Valori orientativi per le coppie massime di serraggio viti
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coppie raggiunte tramite le percussioni. La coppia massima
viene raggiunta dopo una durata di percussione di 6-10 se-
condi. Dopo tale tempo, la coppia aumentera soltanto in mi-
sura minima.

La durata della percussione andra rilevata per ciascuna cop-
pia di serraggio richiesta. La coppia di serraggio effettiva an-
dra sempre verificata con una chiave torsiometrica.
Avvitamenti su sede rigida, elastica o tenera

Misurando in un’apposita prova le coppie ottenute in una se-
quenza di percussioni e trasferendo tali dati in un diagram-
ma, si ottiene una curva di andamento di coppia. L'altezza
della curva corrisponde alla coppia massima raggiungibile; la
pendenza indica il tempo necessario per raggiungerla.

L’andamento della coppia dipende dai seguenti fattori:
Resistenza delle viti/dei dadi

Tipo di supporto (rondella, molla a tazza, guarnizione)
Resistenza del materiale da avvitare

Stato della lubrificazione del raccordo a vite

Sono possibili i seguenti casi applicativi:

Sede rigida: in caso di avvitatura di metallo su metallo
utilizzando rondelle di compensazione. Dopo un tempo di
percussione relativamente breve si raggiunge la coppia
massima (curva caratteristica con andamento a maggiore
pendenza). Evitare tempi di percussione eccessivi, che
avrebbero il solo effetto di danneggiare I'utensile.

Sede elastica: in caso di avvitamenti di metallo su metal-
lo, ma con utilizzo di anelli elastici, molle a tazza, tiranti a
vite o viti/dadi a sede conica, oppure con utilizzo di pro-
lunghe.

Sede tenera: in caso di avvitamenti ad es. di metallo su
legno, oppure con utilizzo di dischi di supporto in piombo
oin fibra.

In caso di sede elastica o tenera, la massima coppia di ser-
raggio € minore rispetto a quella in caso di sede rigida. Siri-
chiede inoltre un tempo di percussione marcatamente pit
lungo.

Dati in Nm, calcolati in base alla sezione resistente; sfruttamento limite di snervamento 90% (con coefficiente d’attrito
Myt = 0,12). Ascopo di controllo, la coppia di serraggio andra sempre verificata con una chiave torsiometrica.

Viti standard

Classi di durezza

Viti ad alta resistenza

M6 2,71 3,61 4,52 4,8 5,42 6,02 7,22 8,13 9,7 13,6 16,2
M8 6,57 8,7 11 11,6 13,1 14,6 17,5 19,7 23 33 39
M10 13 17,5 22 23 26 29 35 39 a7 65 78
M12 22,6 30 37,6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Consigli Dopo un impiego prolungato a velocita ridotta, lasciar raf-

Prima d'inserire viti lunghe e voluminose in materiali duri,
andra eseguito un preforo per circa 2/3 della lunghezza di
avvitamento, mediante il diametro del nucleo del filetto.
Avvertenza: Accertarsi che nessun pezzo di piccole dimen-
sioni penetri nell’elettroutensile.

freddare I'elettroutensile, facendolo funzionare a vuoto a ve-
locita massima per circa 3 minuti.

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria
Proteggere la batteria dall'umidita e dall'acqua.

Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
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ratura fra-20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria dovra
essere sostituita.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimen-
to.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. Il ventilatore del motore attira polvere nella
carcassa ed una forte raccolta di polvere di metallo puo
provocare pericoli di origine elettrica.

» Pulire I'attacco utensile (1) e la bussola di serraggio
(2) di tanto in tanto.

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite 'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

I team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di leg-

ge relativi alle merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada dall’utilizzatore senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nell'imballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-
biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-
ballaggi non pit impiegabili.
o4 88 p pieg
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche e del suo recepi-
mento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non pi utilizza-
bili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le batte-
rie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separata-
mente e riciclati nel rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 40).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).
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Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
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schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
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gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor
slagmoeraanzetters

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het bevestigingsmiddel in aanraking kan
komen met verborgen bedrading. Als bevestigingsmid-
delen een spanningvoerende draad raken, dan kunnen de
metalen delen van het elektrische gereedschap onder
spanning komen te staan en zou de gebruiker een elektri-
sche schok kunnen krijgen.

» Gebruik geschikte detectoren om verbhorgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- en losdraaien van schroeven kunnen gedurende kor-
te tijd grote reactiemomenten optreden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.
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» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

A0 Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
O ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
Foy‘ water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
2N sie en kortsluiting.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het indraaien
en losdraaien van schroeven en voor het vastdraaien en los-
draaien van moeren met de aangegeven afmetingen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Gereedschapopname

(2) Vergrendelingshuls

(3) Toerentalschakelaar

(4) Accu-ontgrendelingstoets®
(5) Accu?

(6) Draairichtingschakelaar
(7)  Aan/uit-schakelaar

(8) Lamp,PowerlLight

(9) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(10) Dubbelbit

(11) Universele bithouder”
(12) Schroefbit?

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Productnummer 3603CD66..
Nominale spanning V= 12
Onbelast toerental”

- Instelling 1 min’* 0-1400
- Instelling 2 min’* 0-2800
Aantal slagen®

- Instelling 1 min’* 0-2400
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Accuslagmoeraanzetter EasylmpactDrive 12

- Instelling 2 min* 0-3300
Max. draaimoment harde Nm 100
schroefverbinding volgens

IS0 5393"

Machineschroef-@ mm M4-M12
Max. schroef-@ mm 6
Gereedschapsopname %" binnenzeskant
Gewicht volgens kg 1,0
EPTA-Procedure 01:2014

Aanbevolen omgevings- “C 0..+35
temperatuur bij het opla-

den

Toegestane omgevings- “C -20...+50
temperatuur tijdens ge-

bruik en bij opslag

Aanbevolen accu's PBA 12V...
Aanbevolen oplaadappa- GAL12...

raten
A) gemeten bij 20-25 °C met accu 10.8V 2.0Ah.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-2.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-

schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 88 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 99 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 62841-2-2:

Vastdraaien van schroeven en moeren van de maximaal toe-
gestane maat: a, 9,5= m/s’, K = 1,5 m/s?

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
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onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Neem vdor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

Accu verwijderen (zie afbeelding A)

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De Li-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen zonder

de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het opla-

den schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)*

tegen diepontlading beschermd. Bij een ontladen accu

wordt de accuzuiger door een veiligheidsschakeling uitge-
schakeld.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Voor het verwijderen van de accu (5) drukt u op de ontgren-

delingstoetsen (4) en trekt u de accu naar beneden toe uit

het elektrische gereedschap. Gebruik daarbij geen ge-
weld.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering

inacht.

Inzetgereedschap wisselen

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

Inzetgereedschap bevestigen (zie afbeelding B)

Trek de vergrendelingshuls (2) naar voren, plaats het inzet-
gereedschap tot aan de aanslag in de gereedschapopname
(1) enlaat de vergrendelingshuls (2) weer los om het inzet-
gereedschap te vergrendelen.

Schroefbits (12) kunt u met behulp van een universele bit-
houder met kogelsluiting (11) bevestigen.

Inzetgereedschap verwijderen
Trek de vergrendelingshuls (2) naar voren en verwijder het
inzetgereedschap.

Gebruik

Werking

De gereedschapopname (1) met het inzetgereedschap
wordt door een elektromotor via een transmissie en slagme-
chanisme aangedreven.

Het proces is in twee fasen verdeeld:

schroeven en vastdraaien (slagmechanisme in actie).

Het slagmechanisme wordt actief zodra de schroefverbin-
ding vast komt te zitten en de motor daardoor wordt belast.
Het slagmechanisme zet daarmee de kracht van de motor
om in gelijkmatige draaislagen. Bij het losdraaien van bouten
of moeren verloopt dit proces omgekeerd.

Ingebruikname

Accu plaatsen

Zet de draairichtingschakelaar (6) in het midden om per on-
geluk inschakelen te verhinderen. Plaats de geladen accu (5)
in de greep tot deze voelbaar vastklikt en gelijk met de greep
ligt.

Draairichting instellen (zie afbeelding C)

Met de draairichtingschakelaar (6) kunt u de draairichting
van het elektrische gereedschap veranderen. Bij ingedrukte
aan/uit-schakelaar (7) is dit echter niet mogelijk.
Rechtsdraaien: voor het indraaien van schroeven en vast-
draaien van moeren drukt u de draairichtingschakelaar (6)
naar links tot aan de aanslag door.

Linksdraaien: voor het losdraaien of uitdraaien van schroe-
ven en moeren drukt u de draairichtingschakelaar (6) naar
rechts tot aan de aanslag door.

Mechanische toerentalkeuze

» Bedien de toerentalschakelaar (3) alleen als het elek-
trische gereedschap stilstaat.

Met de toerentalschakelaar (3) kunnen twee toerentalberei-

ken ingesteld worden.

Stand I:

Laag toerentalbereik. Voor het in- en uitdraaien van schroe-

ven of voor werkzaamheden met een kleine boordiameter.

Stand II:

Hoog toerentalbereik. Voor werkzaamheden met een grote

boordiameter.

Als de toerentalschakelaar (3) niet tot aan de aanslag ge-

draaid kan worden, draait u de uitgaande as met de boor

iets.

In- en uitschakelen

Druk voor ingebruikname van het elektrische gereedschap
op de aan/uit-schakelaar (7) en houd deze ingedrukt.

De LED brandt bij iets of helemaal ingedrukte aan/uit-scha-
kelaar (7) en hiermee kan het werkbereik bij ongunstige
lichtomstandigheden verlicht worden.

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u de
aan/uit-schakelaar (7) los.
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Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schake-
laar (7) indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (7) heeft een laag toe-
rental tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental
hoger.

Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen
overbelasting

Bij reglementair gebruik kan het elektrische gereedschap
niet overbelast worden. Bij een te sterke belasting of het
overschrijden van de toegestane accutemperatuur schakelt
de elektronica het elektrische gereedschap uit tot dit zich
weer in het optimale werktemperatuurbereik bevindt.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de moer/schroef. Draaiende inzetgereedschap-
pen kunnen wegglijden.

Het draaimoment is afhankelijk van de slagduur. Het maxi-
maal bereikte draaimoment resulteert uit de som van alle
door slagen veroorzaakte afzonderlijke draaimomenten. Het
maximale draaimoment wordt na een slagduur van 6-10 se-
conden bereikt. Na deze tijd wordt het aandraaimoment nog
slechts minimaal verhoogd.

De slagduur moet voor elk benodigd aandraaimoment be-

paald worden. Het feitelijk bereikte aandraaimoment moet

altijd met een momentsleutel worden gecontroleerd.

Schroefverbindingen met harde, verende of zachte be-

vestiging

Richtwaarden voor maximale schroefaandraaimomenten
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Als bij wijze van proef de in een reeks van slagen bereikte
draaimomenten gemeten en naar een diagram overgebracht
worden, dan verkrijgt men de curve van een draaimoment-
verloop. De hoogte van de curve komt overeen met het maxi-
maal te bereiken draaimoment. De steilheid geeft aan in wel-
ke tijd dit bereikt wordt.

Het draaimomentverloop hangt van de volgende factoren af:
- sterkte van de schroeven en moeren

- soort ondergrond (ring, schotelveer, afdichting)

- sterkte van het te schroeven materiaal

- smeeromstandigheden van de schroefverbinding

Daaruit resulteren de volgende toepassingsgevallen:

- Harde bevestiging, hiervan is sprake bij schroefverbin-
dingen van metaal op metaal bij gebruik van onderlegrin-
gen. Na een relatief korte slagtijd is het maximale draai-
moment bereikt (steil verloop van de karakteristiek). Een
onnodig lange slagtijd schaadt de machine slechts.

- Verende bevestiging, hiervan is sprake bij schroefver-
bindingen van metaal op metaal, echter bij gebruik van
veerringen, schotelveren, steunbouten of schroeven/
moeren met conische bevestiging evenals bij het gebruik
van verlengstukken.

- Zachte bevestiging, hiervan is sprake bij schroefverbin-
dingen van bijv. metaal op hout of bij gebruik van lood- of
fiberringen als ondergrond.

Bij verende of zachte bevestiging is het maximale aandraai-

moment geringer dan bij harde bevestiging. Bovendien is

een duidelijk langere slagtijd nodig.

Gegevens in Nm, berekend uit de spanningsdoorsnede; benutting van de strekgrens 90% (bij wrijvingsgetal ., = 0,12). Ter
controle moet het aanhaalmoment altijd met een momentsleutel gecontroleerd worden.

Sterkteklassen Standaardschroeven en - Hoogvaste schroeven en
volgens DIN267  bouten bouten

M6 271 3.61 452 438 542 6.02 722 813 9.7 13.6  16.2
M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78

M12 22.6 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 59 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Tips Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen -20°C en

V&or het indraaien van grotere, langere schroeven in harde
materialen moet u met de kerndiameter van de schroefdraad
ongeveer 2/3 van de schroeflengte voorboren.

Aanwijzing: Let erop dat er geen kleine metaaldelen in het
elektrische gereedschap binnendringen.

Na langere tijd werken met een klein toerental moet u het
elektrische gereedschap ter afkoeling ca. 3 minuten lang bij
maximaal toerental onbelast laten draaien.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en vervangen moet worden.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Bosch Power Tools

1609 92A 7WK|(03.06.2022)



46 | Dansk

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van uw elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Reinig de gereedschapopname (1) en vergrendelings-
huls (2) af en toe.

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
res en verpakkingen moeten op een voor het
milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedank-
te elektrische en elektronische apparatuur en de implemen-
tatie in nationaal recht moeten niet meer bruikbare elektri-
sche gereedschappen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
in acht (zie ,Vervoer®, Pagina 46).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

I[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilfelde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-varktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-verktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
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adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktej.
Uzndrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
sted.

» El-verktsj ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
traengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bere el-varktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-vaerktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-rela reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktejet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lostsiddende tej, smykker eller langt har.

» Huvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
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korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-verktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for herns reekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlzst disse instruk-
ser, benytte el-vaerktajet. El-vaerktejer farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktojet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
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ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Huvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktoj ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forgge brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-varktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsinstrukser til slagnegle

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor befastelseselementet kan
komme i kontakt med skjulte kabler. Hvis befestelses-
elementet kommer i kontakt med en "stremferende" led-
ning, kan blottede metaldele pa el-varktgjet blive "stram-
farende", og der er risiko for elektrisk stad for brugeren.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Hold godt fast om el-vaerktgjet. Der kan opsta hgje
kortvarige reaktionsmomenter under spanding og
lgsning af skruer.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig. Indsatsveerktgjet kan sette sig i kiemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktejet.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antandes eller eksplo-
dere. Tilfor frisk luft, og sog leege, hvis du feler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

[ > Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-

m tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
Jial slutning.

Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Las alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til at iskrue og lasne skruer samt til
at spande og lasne matrikker i det angivne malomrade.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktejet pa illustrationssiden.

(1) Veerktgjsholder

(2) Lasekappe

(3) Gearomskifter

(4)  Akku-oplasningsknap®
(5)  Akku”

(6) Retningsomskifter
(7) Tend/sluk-knap

(8) Lampe "PowerLight"
(9) Handgreb (isoleret grebsflade)
(10) Dobbeltbit

(11) Universalbitholder?
(12) Skruebit”

a) Tilbehor, som erillustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Varenummer 3603 CD66..
Nominel spanding V= 12
Omdrejningstal, ubelastet"

- Indstilling 1 o/min 0-1400
- Indstilling 2 o/min 0-2800
Slagtal
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Akku-slaghoremaskine EasylmpactDrive 12

- Indstilling 1 slag/min 0-2400

- Indstilling 2 slag/min 0-3300

Maks. omdrejningstal til Nm 100

hardt skruearbejde iht.

IS0 5393

Maskinskrue-@ mm M4-M12

Maks. skrue-@ mm 6

Vearktegjsholder %" indvendig seks-
kant

Vagt iht. kg 1,0

EPTA-Procedure 01:2014

Anbefalet omgivelsestem- © 0...+35

peratur ved opladning

Tilladt omgivelsestempe- °C -20...+50

ratur ved drift og ved op-

bevaring

Anbefalede akkuer PBA12V...

Anbefalede ladere GAL12...

A) malved 20-25 °C med akku 10.8V 2.0Ah.

Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-2.

El-vaerktgjets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtrykniveau
88 dB(A); lydeffektniveau 99 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.

Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-2:

Spanding af skruer og matrikker med en maks. tilladt ster-
relse: a, = 9,5 m/s?, K=1,5 m/s’

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke vaerktajet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.
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Montering

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-verktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt fer det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

Udtagning af akku (se billede A)

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den lithium-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre at akku-

en fungerer 100 % oplades akkuen helt for farste ibrugtag-

ning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

Lithium-ion-akkuen er beskyttet mod dybafladning via

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektronisk cellebeskyt-

telse). Nar akkuen er afladet, slukkes akku-sugeren via en

beskyttelsesafbryder.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter auto-
matisk slukning af el-vaerktgjet. Batteriet kan blive be-
skadiget.

Akkuen (5) tages ud ved at trykke pa udlgserknapperne (4)

og treekke akkuen nedad og ud af el-varktgjet. Undga brug

af vold.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Verktejsskift

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

Iszetning af indsatsvaerktgj (se billede B)

Traek ldseknappen (2) frem, skub indsatsveerktejet ind i

varktgjsholderen (1) til anslaget, og slip laseknappen (2)

igen for at fastlase indsatsvaerktgjet.

Skruebits (12) kan settes i via en universalbitholder med

kuglestop (11).

Udtagning af indsatsvaerktej
Traek ldsekappen (2) frem, og tag indsatsvaektajet ud.

Brug

Funktion

Verktejsholderen (1) med indsatsvaerktajet drives af en
elektromotor via gear og slagvaeerk.

Arbejdsprocessen er inddelt i to faser:

Skruning og tilspanding (slagvaerk i aktion).

Slagveerket gar i gang, sa snart skrueforbindelsen kerer fast,
hvorved motoren belastes. Slagvaerket omsatter saledes

Bosch Power Tools
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motorens kraft til ensartede drejeslag. Under lgsning af skru-

er eller metrikker gennemfares denne proces omvendt.

Ibrugtagning
Isaet akku

Set retningsomskifteren (6) i midten for at forhindre en util-

sigtet start. Iset den opladede akku (5) i grebet, indtil den
gar maerkbart i indgreb og ligger helt an mod grebet.

Indstilling af rotationsretning (se billede C)

Med retningsomskifteren (6) kan du andre el-vaerktejets
drejeretning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt (7) er dette
imidlertid ikke muligt.

Hgjreleb: Til idrejning af skruer og tilspaending af matrikker
trykkes retningsomskifteren (6) helt til venstre.
Venstrelgb: Til lasning og uddrejning af skruer og metrikker
trykkes retningsomskifteren (6) helt mod hajre.

Mekanisk gearvalg

» Aktivér kun gearvaelgeren (3), nar elverktajet star
stille.

Med gearveelgeren (3) kan du forvaelge 2 omdrejningstalom-

rader.

Gear I:

Lavt omdrejningstalsomrade; til skruning eller til arbejde
med sma bordiametre.

Gear ll:

Hgijt omdrejningstalsomrade; til arbejde med store bordia-
metre.

Drej drivspindelen med boret en smule, hvis gearomskifte-
ren (3) ikke kan drejes til anslaget.

Teend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktajet tryk pa start-stop-kontakten
(7) og hold den nede.

LED'en lyser, nar start-stop-kontakten (7) er trykket let eller
helt ned, sa arbejdsomradet kan lyses op under darlige lys-
forhold.

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten (7)
igen.

Indstil omdrejningstal

Du kan regulere omdrejningstallet pa det taendte el-veerktej

trinlgst afhangigt af, hvor langt du trykker start-stop-kontak-

ten(7) ind.
Let tryk pa start-stop-kontakten (7) ferer til et lavt omdrej-
ningstal. Med tiltagende tryk sges omdrejningstallet.

Temperaturafhangig overbelastningsheskyttelse

Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastet.
Ved for kraftig belastning eller overskridning af den tilladte
batteri-temperatur afbryder el-vaerktgjets elektronik, indtil
varktejet igen befinder sig i det optimal driftstemperatur-
omrade.

Arbejdsvejledning

» Sat kun el-vaerktojet pa moatrikken/skruen i slukket
tilstand. Roterende indsatsverktejer kan skride.
Drejningsmomentet er afhaengig af tiden, der keres med
slag. Det maksimalt opnaelige drejningsmoment er summen
af alle drejningsmomenter, der opnas ved slag. Det maksi-
male drejningsmoment nas efter en slagvarighed pa 6-
10 sekunder. Efter denne tid gges tilspaendingsmomentet
kun minimalt.
Slagvarigheden skal beregnes for hvert ngdvendigt tilspaen-
dingsmoment. Det rent faktisk opnaede tilspaendingsmo-
ment skal altid kontrolleres med en momentnagle.
Skrueforbindelser med hardt, fjedrende eller blgdt saede
Males i et forseg de drejningsmomenter, der opnas i en slag-
folge, og overfares disse til et diagram, far man en kurve, der
viser drejningsmomentets forlgb. Kurvens hgjde svarer til
det maksimalt opnéelige drejningsmoment, stejlheden viser,
i hvilken tid dette nas.

Et drejningsmomentforlgb afhanger af falgende faktorer:
- Skruernes/matrikkernes fasthed

- Underlagets art (skive, tallerkenfjeder, pakning)

- Fastheden af det materiale, der skal skrues pa

- Smereforhold pa skrueforbindelsen

Pa basis heraf findes falgende anvendelsestilfaelde:

- Hardt sade findes i forbindelse med skrueforbindelser af
metal pa metal og brug af spaendeskiver. Efter en relativ
kort slagtid er det maksimale drejningsmoment naet
(stejlt forlab). Unadvendig lang slagtid skader maskinen.

- Fjedrende s®de findes i forbindelse med skrueforbindel-
ser af metal pa metal, dog ved brug af fjederringe, taller-
kenfjedre, stabolte eller skruer/matrikker med konisk se-
de samt i forbindelse med brug af forleengerstykker.

- Bledt sade findes i forbindelse med skrueforbindelser af
f.eks. metal pa trae eller hvis bly- eller fiberskiver benyttes
som underlag.

Er sadet fiedrende eller bladt, er det maksimale tilspaen-

dingsmoment mindre, end hvis saedet er hardt. Desuden

kraeves en betydelig leengere slagtid.

Vejledende vaerdier for maksimale skruetilspaendingsmomenter
Angivelser i Nm, beregnet pa basis af spendingens tvaersnit; udnyttelse af straekgransen 90 % (ved friktionstal p,,, = 0,12).
Tilspandingsmomentet skal altid kontrolleres med en momentnegle.

Tilspaendingsklas- Standardskruer

sifikationer efter
DIN 267

Meget faste skruer

M6 271 361 452 438 542 6.02 722 813 9.7 13.6  16.2
M8 6.57 8.7 11 11.6 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
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Tilspaendingsklas- Standardskruer

sifikationer efter
DIN 267

Dansk |51

Meget faste skruer

M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Tips ler oprettes en reparations ordre.

For sterre og leengere skruer skrues i harde materialer, for
du forbore til ca. 2/3 af skrueleengden med gevindets kerne-
diameter.

Bemaerk: Sarg for, at sma metaldele ikke treenger ind i
el-vaerktajet.

Efter l&engere tids arbejde med lavt omdrejningstal bar du
lade el-vaerktgjet kele af ved at kare i tomgang med maksi-
malt omdrejningstal i ca. 3 minutter.

Tips til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugt og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til 50
°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f. eks. om sommeren.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pd, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Rengor dit el-vaerktejs ventilationsriller regelmaes-
sigt. Motorhuset traekker stev ind i huset, og store mang-
der metalstev kan veere farligt rent elektrisk.

» Rengoring af varktgjsholder (1) og lasekappe (2) en
gang imellem.

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktejet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og lgges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-verktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spergsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spgrgsmal til produkter og tiloehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-

TIf. Service Center: 44898855
Fax: 44898755
E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelser-
ne om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren
pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

v El-vaerktgj, akku, tilbeher og emballage skal
& genbruges pa en miljgvenlig made.
N

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elek-
trisk og elektronisk udstyr og de nationale bestemmelser,
der er baseret herpa, skal kasserede el-varktgjer, og iht. det
europziske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte
akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geel-
dende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 51).

Bosch Power Tools
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Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

IXVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstét, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden. Anvind inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvand alltid

>

skyddsglasogon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetskldder. Bér inte I6st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.
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» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa ltt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel satt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vitska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvidnd inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det

temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.

En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.
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Sakerhetsanvisningar for slaende skruvdragare

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nér du utfor
ett arbete dar skartillbehoren kan komma i kontakt
med dolda kablar. Vid kontakt med en stromférande
ledning kan oskyddade metalldelar pa verktyget som ar
stromforande ge operatéren en elektrisk stot.

» Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador.

» Hallielverktyget vil. Vid atdragning eller lossning av
skruvar kan hoga reaktionsmoment uppsta under korta
o6gonblick.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspént i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare dn med handen.

» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan forlora kontrollen dver elverktyget.

» Vid skador och felaktig anvéndning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvdgarna.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

[@ Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.
langre solbestralning, eld, smuts, vatten och

X3/

4

fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.
Produkt- och prestandabeskrivning
Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller

allvarliga personskador.
Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for i- och urdragning av skruvar samt for
atdragning och lossning av muttrar inom angivet
dimensionsomrade.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Verktygsfaste
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(2) Sparrhylsa

(3) Vixelvdljare

(4) Batteri-upplasningsknapp?
(5) Batteri®

(6) Riktningsomkopplare
(7)  Pa-/av-strombrytare

(8) Lampa”PowerLight”

(9) Handtag (isolerad gripyta)
(10) Dubbelbit

(11) Universalbithallare®
(12) Skruvhit?

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehor som finns.

Tekniska data

SladdIds slaende EasylmpactDrive 12
skruvdragare

Artikelnummer 3603 CD6 6..
Mérkspanning V= 12
Tomgangsvarvtal”

- Installning 1 v/min 0-1400
- Installning 2 v/min 0-2800
Slagfrekvens”

- Installning 1 slag/min 0-2400
- Installning 2 slag/min 0-3300
Max. vridmoment for hart Nm 100
skruvforband enligt ISO

5393%

Maskinskruv-@ mm M4-M12
Max. skruv-@ mm 6
Verktygsfaste %" insex
Vikt motsvarande kg 1,0
EPTA-Procedure 01:2014

Rekommenderad © 0..+35
omgivningstemperatur vid

laddning

Tillaten C -20...+50
omgivningstemperatur vid

drift och vid lagring

Rekommenderade PBA12V...
batterier

Rekommenderade laddare GAL12...

A) Uppmitt vid 20-25 °C med batteri 10.8V 2.0Ah.

Buller-/vibrationsdata
Bullervdrden berdknade enligt EN 62841-2-2.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 88 dB(A); bullerniva 99 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a (vektorsumma for tre riktningar)
och osdkerhet K beraknad enligt EN 62841-2-2:
Atdragning av skruvar och muttrar av maximalt tilldten
storlek: a, = 9,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden &r dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om ddremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget dr avstangt eller dr
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygshyte) samt
fore transport och lagring. Om strémstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Ta ut batteriet (se bild A)

» Anvénd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anmarkning: Batteriet levereras delvis laddat. For full effekt

ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Lithiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Lithiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom

"Electronic Cell Protection (ECP)". Vid urladdat batteri

stangs den sladdldsa dammsugaren av via en skyddsbrytare.

» Undvik att trycka pa stromstallaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

For att ta ut batteriet (5), tryck pa upplasningsknappen (4)

och dra batteriet nerat ur elverktyget. Bruka inte vald.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Verktygshyte

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.
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Satta in insatsverktyg (se bild B)

Dra lashylsan (2) framat, for in insatsverktyget i
verktygsupptagningen (1) och slapp lashylsan (2) igen for
att arretera insatsverktyget.

Skruvbits (12) kan anvandas i kombination med en
universalhallare med kulsparr (11).

Borttagning av insatsverktyget
Dra sparrhylsan (2) framat och ta bort insatsverktyget.

Drift

Funktion

Med hjélp av en vaxel och ett slagverk driver en elmotor
verktygsfastet (1) med insatsverktyget.

Arbetsproceduren ar indelad i tva faser:

skruvdragning och atdragning (slagverket arbetar).
Slagverket startar nar skruvforbandet kor fast och motorn
belastas. Slagverket omvandlar nu motorns kraft till jimna
vridslag. Lossning av skruvar och muttrar forléper i omvand
ordningsfoljd.

Driftstart

Insdttning av batteri

Satt rotationsriktningsomkopplaren (6) i mitten for att
forhindra en oavsiktlig start. Sétt in det laddade batteriet (5)
i handtaget tills det snapper fast horbart och ligger jamnt
mot handtaget.

Stilla in rotationsriktningen (se bild C)

Med riktningsomkopplaren (6) kan elverktygets

rotationsriktning andras. Vid nedtryckt strémstallare Till/

Fran (7) kan omkoppling inte ske.

Hogergang: For att skruva in skruvar och dra &t muttrar

trycker du rotationsriktningsomkopplaren (6) at vanster

andatill anslaget.

Vinstergang: For att lossa och skruva ut skruvar och

muttrar trycks riktningsomkopplaren (6) at hoger mot

anslaget.

Vilja vaxel mekaniskt

» Aktivera rotationsriktningsomkopplaren (3) endast
nar elverktyget star stilla.

Med véxelvaljaren (3) kan 2 varvtalsomraden forvaljas.

Vaxel I:

Lagt varvtalsomrade, for att skruva eller for arbete med liten
borrdiameter.

Vaxel Il:

Hogt varvtalsomrade, for arbete med stor borrdiameter.
Om véxelvaljaren (3) inte kan skjutas helt till anslaget, vrids
drivningsspindeln med borret négot.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned strémstallaren Till/Fran
(7) och hall den nedtryckt.
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LED-lampan lyser vid latt tryckt eller helt nedtryckt till-/
franbrytare (7) och gor det méjligt att belysa arbetsomradet
vid ogynnsamma ljusférhallanden.

For att stanga av elverktyget slapper du till-/franbrytaren
(7).

Instéllning av varvtal

Du kan reglera det startade elverktygets varvtal medan det
arigang, beroende pa hur langt du trycker in pa-/avknappen
(7).

Ett latt tryck pa strémstallaren Till/Fran (7) ger ett lagt
varvtal. Med tilltagande tryck okar varvtalet.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid en alltfor kraftig belastning eller
overskridande av den tilltna batteritemperaturen stanger
elektroniken av elverktyget tills det har atergatt till det
optimala driftstemperaturomradet.

Arbetsanvisningar

» Elverktyget ska vara avstangt nar det fors mot
muttern/skruven. Roterande insatsverktyg kan slira
bort.

Vridmomentet dr beroende av slagtiden. Det maximalt

uppnadda vridmomentet resulterar i summan av de

enkelvridmoment som uppnatts vid alla slag. Det maximala
vridmomentet uppnas efter en 6-10 sekunders slag. Efter
denna tid okar atdragningsmomentet endast minimalt.

Slagtiden ska bestammas for varje erforderligt

atdragningsmoment. Det uppnadda atdragningsmomentet

ska kontrolleras med en momentnyckel.

Forskruvningar med hart, fjadrande eller mjukt site

Om de vridmoment som vid ett forsok uppnatts i en slagserie

overfors till ett diagram fas en kurva for

vridmomentsforloppet. Kurvans hojd motsvarar maximalt
uppnaeligt viidmoment och dess stigning den tid som
behdvs for detta vridmoment.

Vridmomentsférloppet ar beroende av féljande faktorer:
- Skruvarnas/muttrarnas hallfasthet

- Underlaget (bricka, tallriksfjader, tatning)

- Aktuella materialets hallfasthet

- Smorjning vid skruvforbandet

Harav foljer féljande anvandningsfall:

- Hart sate forekommer vid forskruvningar av metall mot
metall ndr underlaggsbrickor anvands. Efter en relativt
kort slagtid har maximalt vridmoment uppnatts (brant
karakteristik). Onodigt lang slagtid skadar endast
maskinen.

- Fjadrande sdte férekommer vid forskruvningar av metall
mot metall vid anvandning av fjaderringar, tallriksfjadrar,
stagbultar eller skruvar/muttrar med koniskt sate samt
vid anvandning av forlangningar.

- Mjukt sdte foreligger vid forskruvningar av t.ex. metall
mot tré eller vid anvandning av bly- eller fiberbrickor som
underlag.

Bosch Power Tools
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Vid fjadrande resp. mjukt sate ar det maximala
atdragningsmomentet mindre &n vid hart site. Dessutom
krédvs en betydligt langre slagtid.

Riktvérden for maximalt atdragningsmoment for skruvar
Uppgifter i Nm, berdknat baserat pa spanningstvarsnittet med utnyttjande av strackgransen 90 % (vid en friktionskoefficient
Ui = 0,12). Uppnétt atdragningsmoment ska alltid kontrolleras med en momentnyckel.

Hallfasthetsklasse Standardskruvar Hogfasta skruvar
renligt DIN 267

M6 2.71 3.61 4.52 4.8 5.42 6.02 7.22 8.13 9.7 13.6 16.2
M8 6.57 8.7 11 11.6 13.1 14.6 17.5 19.7 23 33 39
M10 13 17.5 22 23 26 29 85 39 47 65 78
M12 22.6 30 376 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 05 107 130 180 215
M16 59 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Tips Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med

Innan storre, langre skruvar dras in i hart material forborra
gangans karndiameter till ca 2/3 av skruvlangden.
Anmirkning: Se till att sma metalldelar inte tranger in i
elverktyget.

Efter en langre tids arbete med smé varvtal bor du ldta
elverktyget rotera i 3 minuter vid maximalt varvtal och utan
belastning.

Anvisningar for optimal hantering av batteriet

Skydda batteriet mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade

mellan -20 °C till 50 °C. Lét darfor inte batterimodulen t. ex.

pd sommaren ligga kvar i bilen.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Rengor regelbundet ventilationsoppningarna pa
elverktyget. Motorflakten drar in damm i huset och en
kraftig anhopning av metalldamm kan orsaka farliga
elstrommar.

» Rengor verktygsupptagningen (1) och lashylsan (2)
med jamna mellanrum.

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.
Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade lithiumjonbatterierna ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvdndaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far férsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och férpacka batteriet s att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

v Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning
& ska omhandertas pa miljévanligt satt for
N atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

1609 92A 7WK](03.06.2022)

Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
och dess tilldimpning i nationell ratt ska férbrukade
elverktyg, och enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier, samlas in separat och
tillforas en miljanpassad avfallshantering.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga amnen.

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 56).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
[N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Seorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.
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» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
barer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrunekler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klzer. lkke bruk vide klzer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
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kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverkteyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann

hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktsy som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for haye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktoyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ke
brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» Ikke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsinformasjon for slagskrutrekker

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der verktoyet kan
komme borti skjulte ledninger. Hvis verktayet berarer
en stremfgrende ledning, kan eksponerte metalldeler pa
elektroverktayet bli stremfgrende, noe som kan fare til at
brukeren far elektrisk stat.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Hold elektroverktayet godt fast. Under stramming og
l@sing av skruer kan det oppsta kortvarige haye
reaksjonsmomenter.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fore til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sgrg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
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kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
langvarig sollys og ild, skitt, vann og
fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
kortslutning.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til inndreiing og lgsing av
skruer og til tiltrekking og l@sing av muttere i angitt
malomrade.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1) Verktoyfeste

(2) Lasehylse

(3) Girvelger

(4)  Utlgserknapp for batteri®
(5) Batteri®

(6) Dreieretningsvelger

(7)  Av/pa-bryter

(8) Lampen «PowerLight»
(9) Handtak (isolert grepsflate)
(10) Dobbelbit

(11) Universalbitsholder?
(12) Skrubit”

a) [lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Akku-slagskrutrekker EasylmpactDrive 12

Artikkelnummer 3603CD66..
Nominell spenning V= 12
Tomgangsturtall

- Innstilling 1 o/min 0-1400
- Innstilling 2 o/min 0-2800
Slagtall”
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Akku-slagskrutrekker EasylmpactDrive 12

- Innstilling 1 o/min 0-2400

- Innstilling 2 o/min 0-3300

Maks. dreiemoment hard Nm 100

skruing jf. 1S0 5393"

Maskinskrue-@ mm M4-M12

Maks. skrue-@ mm 6

Verktayholder %" innvendig
sekskant

Vekt i samsvar med kg 1,0

EPTA-Procedure 01:2014

Anbefalt omgivelsestem- © 0..+35

peratur ved lading

Tillatt © -20...+50

omgivelsestemperatur

under drift og ved lagring

Anbefalte batterier PBA12V...

Anbefalte ladeapparater GAL12...

A) méltved 20-25 °C med batteri 10.8V 2.0Ah.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-2.

Vanlig A-steyniva for elektroverktayet: lydtrykkniva
88 dB(A); lydeffektniva 99 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 62841-2-2:

Fasttrekking av skruer og muttere med maksimalt tillatt
storrelse: a, = 9,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Vibrasjonsnivaet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Bosch Power Tools

1609 92A 7WK|(03.06.2022)



60 | Norsk

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

Ta ut batteriet (se bilde A)

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For  sikre full

effekt fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i

ladeapparatet fer farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte

oppladingen.

Li-ion-batteriet har "Electronic Cell Protection (ECP)" som

beskytter mot dyputlading. Hvis batteriet blir utladet, sarger

en beskyttelseskobling for at den batteridrevne stavsugeren
slas av.

» lkke fortsett a trykke pa av/pa-bryteren etter
automatisk utkobling av elektroverktayet. Batteriet
kan ta skade.

For & ta ut batteriet (5) trykker du pa utleserknappene (4)

og trekker batteriet ned og ut av elektroverktayet. lkke bruk

makt.

Folg informasjonene om kassering.

Verktoyskifte

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

Feste innsatsverktay (se bilde B)

Trekk lasehylsen (2) forover, far innsatsverktayet inn i
verktayfestet (1) til det stopper og slipp lasehylsen (2) igjen
for & lase innsatsverktayet.

Du kan sette inn skrubits (12) ved bruk av en
universalbitsholder med kulelas (11).

Fjerning av innsatsverktoyet

Trekk lasehylsen (2) forover, og ta ut innsatsverktayet.

Bruk

Funksjon

Verktgyfestet (1) med innsatsverkteyet drives av en
elektrisk motor via gir og slagverk.

Arbeidsprosessen er delt inn i to faser:

skruing og stramming (slagmekanisme i aksjon).
Slagverket starter straks skruforbindelsen kjgrer seg fast og
motoren da belastes. Slagverket forvandler slik

motorkraften til regelmessige dreieslag. Skruer eller muttere
lzsnes pa omvendt mate.

Igangsetting

Innsetting av batteriet

Still dreieretningsomkobleren (6) pa midten for & hindre
utilsiktet innkobling. Sett det ladede batteriet (5) i
handtaket helt det merkes at det festes og ligger helt inntil
handtaket.

Stille inn dreieretningen (se bilde C)

Med dreieretningsomkobleren (6) kan du endre

dreieretningen til elektroverktayet. Dette er ikke mulig nar

pa/av-bryteren (7) er trykt inn.

Heyregang: For innskruing av skruer og fasttrekking av

muttere trykker du dreieretningsomkobleren (6) mot

venstre til den stopper.

Venstregang: For lgsing hhv. utskruing av skruer og muttere

trykker du dreieretningsomkobleren (6) mot hayre til den

stopper.

Mekanisk girvalg

» Girvelgeren (3) ma bare aktiveres nar
elektroverktoyet er stanset.

Med girvelgeren (3) kan to turtallsomrader velges pa
forhand.

1.gir:

Lavt turtall, til skruing eller arbeid med lite bordiameter.

2. gir:

Heyt turtall, til arbeid med stor bordiameter.

Hvis girvelgeren (3) ikke kan svinges til endestopp, dreier du
litt pa drivspindelen med boret.

Inn-/utkobling

For & sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren
(7) og holder den inne.

LED-lampen lyser nar av/pé-bryteren (7) trykkes litt eller

helt inn og gir mulighet til a lyse opp arbeidsplassen ved
ugunstige lysforhold.

For a sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (7).

Innstilling av turtallet

Du kan regulere turtallet til det innkoblede elektroverktayet
trinnlgst, avhengig av hvor langt inn du trykker av/pa-
bryteren (7).

Et lett trykk pa av/pa-bryteren (7) gir lavt turtall. Turtallet
stiger med ekende trykk.

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverkteyet
overbelastes. Ved for stor belastning eller overskridelse av
tillatt batteritemperatur slar elektronikken elektroverkteyet
av helt til det igjen har optimal driftstemperatur.

Informasjon om bruk

» Sett elektroverktayet bare mot mutteren/skruen nar
det er slatt av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.
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Dreiemomentet er avhengig av slagets varighet. Det
maksimale dreiemomentet er et resultat av alle
enkeltdreiemomentene som oppstar av slagene. Det
maksimale dreiemomentet oppnas etter en slagvarighet pa
6-10 sekunder. Etter denne tiden gkes dreiemomentet kun
minimalt.

Slagtiden ma finnes frem for hvert ngdvendige
dreiemoment. Det virkelige dreiemomentet ma alltid
kontrolleres med en momentngkkel.

Skruforbindelser med hardt, fjerende eller mykt feste
Hvis dreiemomentene som oppstar i lgpet av slagene males
og overfares til et diagram, far man en kurve for utviklingen
av dreiemomentet. Hayden pa kurven tilsvarer det
maksimalt mulige dreiemomentet, steilheten viser i lgpet av
hvilken tid dette oppstar.

En dreiemomentutvikling er avhengig av falgende faktorer:
- Fastheten til skruer/muttere

- Type underlag (skive, tallerkenfjer, tetning)
Veiledende verdier for maksimale tiltrekkingsmomenter for skruer

Angivelser i Nm, beregnet av spenningstverrsnittet; utnyttelse av strekkgrensen 90 % (ved friksjonskoeffisient ji,, = 0,12).
Dreiemomentet ma alltid kontrolleres med en momentnakke

Norsk |61

- Fastheten til materialet som skal skrus fast
- Smareforholdene pa skruforbindelsen

Slik oppstar falgende anvendelsestilfeller:

Hardt feste: skruforbindelser mellom metall og metall
ved bruk av underlagsskiver. Etter en relativ kort slagtid
er det maksimale dreiemomentet oppnadd (steil
karakteristikk). Ungdvendig lang slagtid skader
maskinen.

Fjeerende feste: skruforbindelser mellom metall og
metall, men ved bruk av fjerringer, tallerkenfjaerer,
stagbolter eller skruer/muttere med konisk feste og ved
bruk av forlengelser.

Mykt feste pa skruforbindelser mellom f.eks. metall og
tre, eller ved bruk av bly- eller fiberskive som underlag.
Ved fjeerende hhv. mykt feste er det maksimale
dreiemomentet lavere enn ved et hardt feste. Det er ogsa
nedvendig med en tydelig lengre slagtid.

Fasthetsklasser jf. Standard-skruer Hoyfaste skruer

M6 2.71 3.61 4.52 4.8 5.42 6.02 7.22 8.13 9.7 13.6 16.2
m8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Tips » Rengjer verktayholderen (1) og lasehylsen (2) na og

Fer innskruing av starre, lengre skruer i harde materialer bar
du forbore med kjernediameteren til gjengene til ca. 2/3 av
skruelengden.

Merknad: Pass pa at det ikke kommer metalliske smadeler
inn i elektroverktayet.

Etter langvarig arbeid med lavt turtall ber du avkjele
elektroverktayet ved d la det ga pa tomgang med maksimalt
turtalli ca. 3 minutter.

Rad for optimal behandling av batteriet

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg informasjonene om kassering.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Rengjor ventilasjonsslissen til elektroverktayet
jevnlig. Motorviften trekker stav inn i huset, og en stor
oppsamling av metallstav kan medfere elektrisk fare.

da.

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktayet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktoyskifte osv.) og fer transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk
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Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende nasjonale
forskrifter.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tilbehar og
% emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.
(=)

Elektroverktey og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Ifelge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk og elektronisk utstyr og gjennomfaringen av dette i
nasjonalt lovverk ma elektroverktay som ikke lenger kan
brukes, og ifelge det europeiske direktivet 2006/66/EC ma
defekte eller brukte oppladbare batterier / engangsbatterier,
sorteres og gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.
Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fare til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 62).

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdhkotyokalujen turvaohjeet

[N VAROITUS Lue kaikki taman sahkotydkalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-
jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-
lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessdsi. Voit menettda laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa viarin. Ald kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkatyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettdva vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
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tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistt
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkétydkalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkétyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkétyokalun odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
10ysid tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkaotyokalun kaytto ja huolto

» Ali ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotydkalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Al kaytd sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistaa ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enad hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
toja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdyteta. Ald anna sellaisten henkildiden kyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdhkotyokalut ja tarvikkeet hyvissa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkétyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdahkotyokalu en-
nen kdyttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat teravind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.
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» Kayta sahkatyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestetta paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kaanny lisaksi laa-
karin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ala kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpoétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperadisia varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Ali missaan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Iskuruuvinvadntimen turvallisuusohjeet

» Pida sdahkdtyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kiinnike voi kos-
kettaa piilossa olevia sahkojohtoja. Jos kiinnike kosket-
taa virrallista sahkojohtoa, tdma voi tehda sahkotyokalun
suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sah-
koiskun laitteen kayttajalle.
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» Kaytad sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni. Ruuvien kiristyk-
sen ja avauksen yhteydessa voi syntya hetkellisesti suuria
reaktiovoimia.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo-

kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sailytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Akusta saattaa purkautua hdyry3, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kaanny ldakarin puoleen, jos havaitset drsy-
tystd. HOyry voi arsyttaa hengitysteita.

» Al avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-

kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-

miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talld tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

A0 Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
O kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
Foy‘ lialta, vedelta ja kosteudelta. Réjahdys- ja oi-
ol kosulkuvaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-

vallisuus- ja kdyttdohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Maardayksenmukainen kaytto

Tama séhkotyokalu on tarkoitettu ruuvien ja muttereiden
kiinnitykseen, kiristykseen ja irrotukseen ilmoitettujen arvo-
jenrajoissa.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kayttotarvikkeen pidin
(2)  Lukkoholkki

(3) Vaihdekytkin

(4)  Akun vapautuspainike®
(5)  Akku”

(6)  Suunnanvaihtokytkin

(7)  Kaynnistyskytkin

(8) "PowerLight"-valo

(9) Kahva (eristetty kahvapinta)
(10) Kaantoruuvauskarki

(11) VYleispidin®

(12) Ruuvauskarki®

a) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Akkuiskuruuvinvaannin EasylmpactDrive 12
Tuotenumero 3603CD66..
Nimellinen jannite V= 12
Tyhjakayntikierrosluku®

- Asetus 1 min’* 0-1400
- Asetus 2 min’* 0-2800
Iskuluku®

- Asetus 1 min’* 0-2400
- Asetus 2 min’* 0-3300
Suurin vaantémomentti Nm 100
kovaan materiaaliin stan-

dardin ISO 5393 mukaan”

Koneruuvin @ mm M4-M12
Ruuvin maks. @ mm 6
Kayttotarvikkeen pidin %":n kuusiokolo
Paino kg 1,0

EPTA-Procedure 01:2014
-ohjeiden mukaan

Suositeltu ympariston lam- “C 0..+35
potila latauksen yhtey-

dessa

Sallittu ympériston lampo- “C -20...+50
tila kaytossa ja sailytyk-

sessa

Suositellut akut PBA 12V...
Suositellut latauslaitteet GAL12...

A) mitattu 20-25 °C:n lampétilassa akun 10.8V 2.0Ah kanssa.

Melu-/tarinatiedot

Melupédstoarvot on madritetty standardin EN 62841-2-2
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: ddnenpai-
netaso 88 dB(A); danentehotaso 99 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kéayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-2 mu-
kaan:
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Suurimpien sallittujen ruuvien ja mutterien kiristaminen:
a,=9,5m/s’, K = 1,5 m/s’

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myos tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupdastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sdhkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupaast6ja huomattavasti.

Tarina- ja melupdastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kdynnilla. Tdma voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvid toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myos sahkotydkalun kuljetuksen ja
sdilytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Akun irrottaminen (katso kuva A)

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain ndma latauslaitteet soveltuvat séhkotyokalus-
sasi kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun tay-

den tehon varmistamiseksi akku tulee ladata latauslaitteessa

tayteen ennen ensikayttoa.

Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhenna

akun elinikda. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu "Electronic Cell Protection (ECP)"

(elektronisella kennojen suojauksella) syvapurkautumisen

estamiseksi. Jos akku on purkautunut, suojakatkaisin sam-

muttaa akkuimurin.

» Al paina enii kiynnistyskytkinti sahkotyokalun toi-
minnan automaattisen katkaisun jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Kun haluat irrottaa akun (5) sahkotyokalusta, paina lukituk-

sen avauspainikkeita (4) ja veda akku alakautta pois. Al ir-

rota akkua vakisin.

Huomioi havitysohjeet.

Kayttotarvikkeen vaihto

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkatyokaluun liit-
tyvid toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myo6s sdhkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.
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Kayttotarvikkeen asennus (katso kuva B)

Veda lukkoholkkia (2) eteenpéin, tyénna kdyttotarvike piti-
men (1) vasteeseen asti ja vapauta hylsy (2), jotta kayttotar-
vike lukkiutuu paikalleen.

Ruuvauskarkia (12) voi kdyttaa kuulalukitteisen yleispitimen
(11) avulla.

Kayttotarvikkeen irrotus
Veda lukkoholkkia (2) eteenpéin ja ota kdyttotarvike pois.

Kaytto

Toimintaperiaate

Sahkomoottori pyorittaa kayttotarvikkeen pidinta (1) ja siina
olevaa kayttotarviketta vaihteiston ja iskukoneiston valityk-
sella.

Ty jakautuu kahteen vaiheeseen:

ruuvaukseen ja kiristdmiseen (iskukoneisto toiminnassa).
Iskumekanismi kaynnistyy heti, kun ruuviliitos on kirealld ja
moottori kuormittuu. Iskukoneisto valittda moottorin voiman
tasaisina iskuina pyorintaliikkeen yhteydessa. Ruuveja tai
muttereita irrotettaessa tdma toiminta tapahtuu painvastai-
sesti.

Kayttoonotto

Akun asennus

Kytke suunnanvaihtokytkin (6) keskiasentoon, jotta saat es-
tettyd tahattoman kaynnistymisen. Asenna ladattu akku (5)
kahvaan niin, etta se napsahtaa tuntuvasti ja tasaisesti pai-
kalleen.

Kiertosuunnan valinta (katso kuva C)
Suunnanvaihtokytkimelld (6) voit vaihtaa sahkotyokalun
pydrintasuuntaa. Tétd ei voi kuitenkaan tehdd, kun kaynnis-
tyskytkinta (7) painetaan.

Pyorinta my6tapdivaan: kun haluat kiinnittda ruuveja ja ki-
ristaa muttereita, tyonna suunnanvaihtokytkin (6) vasem-
paan aariasentoon.

Pyorinta vastapdivaan: kun haluat avata ja irrottaa ruuveja
ja muttereita, tydnna suunnanvaihtokytkin (6) oikeaan aaria-
sentoon.

Mekaaninen vaihteenvalinta

» Kayta vaihdekytkinta (3) vain sahkatyokalun ollessa
pysdytettyna.

Vaihdekytkimen (3) avulla voit valita 2 erilaista kierroslukua-

luetta.

Vaihde I:

Matala kierroslukualue; ruuvaukseen tai pienten reikien po-
raukseen.

Vaihde II:

Korkea kierroslukualue; suurten reikien poraukseen.

Jos vaihdekytkinta (3) ei saa kaannettya adriasentoon, pyo-
rita kdyttokaraa hieman poranterdn avulla.
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Kaynnistys ja pysaytys ristystiukkuudelle. Todellinen kiristystiukkuus on aina tar-

Kaynnista sahkotyokalu kaynnistyskytkimella (7) ja pida kastettava momenttiavaimella.

sitd painettuna. Ruuvien kiinnittdminen kovaan, joustavaan tai pehme-

LED-valo syttyy, kun painat kdynnistyskytkinta (7) (kevyesti ~ dan alustaan

tai pohjaan). Se mahdollistaa huonosti valaistun tyalueen Jos testissd mitataan iskuvaiheessa saadut vadntdmomentit

valaisun. jane merkitaan kaavioon, tulokseksi saadaan vaantomomen-
tin kehitysta kuvaava kayra. Kayran huippuarvo vastaa suu-

Séhkotyokalu sammuu, kun vapautat kdynnistyskytkimen ! A fayid. . e .
). rinta vaantomomenttia, kayran nousujyrkkyys ilmoittaa ajan,

jossa kyseinen arvo on saavutettu.
Vaantomomenttikdyra riippuu seuraavista tekijoista:
- Ruuvien/mutterien lujuus

Valikappaleen laatu (aluslevy, lautasjousi, tiiviste)
Alustamateriaalin lujuus

Mahdollinen kierreliitoksen voitelu

Tata vastaavasti tyokalua kaytetaan seuraavissa kayttokoh-

Kierrosluvun sdito

Voit sddtaa portaattomasti kierroslukua kaynnissa olevan
sahkotyokalun kaynnistyskytkinta (7) painamalla.

Moottori kdy matalalla kierrosluvulla, kun painat kdynnistys-
kytkinta (7) kevyesti. Kierrosluku kasvaa, kun painat paini-
ketta voimakkaammin.

Lampotilasta riippuva ylikuormitussuoja

teissa:
Sahkotyokalu ei voi ylikuormittua, kun sitd kaytetaan maa- - Kyseessi on kova alusta, kun metalliruuvi kiinnitetdan
rdysten mukaisesti. Ylikuormituksen tai lilan kuuman akku- metalliin aluslevyja kiyttien. Maks. viantsmomentti (jyr-
lampotilan yhteydessa elektroniikka katkaisee sahkotyoka- késti nouseva kdyra) saavutetaan suhteellisen lyhyelld is-
lun toiminnan, kunnes kayttolampétila on jalleen optimaali- kuajalla. Tarpeettoman pitka iskuaika vahingoittaa ko-
nen. netta.

- Kyseessa on joustava alusta, kun metalliruuvi kiinnite-

Tydskentelyohjeita taan metalliin jousirenkaiden, lautasjousien, valikepult-

> Aseta sdhkotydkalun ruuvauskérki mutteriin/ruuviin tien tai kartioistukkaisten ruuvien/muttereiden seka jatko-
vain kun moottori on sammutettu. Pyorivat kayttotar- kappaleiden kanssa.
vikkeet saattavat luiskahtaa irti ruuvista/mutterista. — Kyseessa on pehmed alusta, kun esim. metalliruuvi kiin-
Vaantomomentti riippuu iskuvaiheen pituudesta. Maks. nitetddn puuhun tai alustana kéytetaan lyijy- tai kuitualus-
vaantomomentti muodostuu kaikkien iskujen vadntomo- levyja.
menttien summasta. Suurin vaantdmomentti saavutetaan 6- Joustavan tai pehmesn alustan maks. kiristystiukkuus on
10 sekunnin pituisella iskuvaiheella. Taman jalkeen kiristys-

. JapRiaTivEld. 1d pienempi kuin kovan alustan kiristystiukkuus. Tama vaatii
momentti kasvaa vain mitattoman vahan. ) i my6s huomattavasti pidemman iskuajan.

Iskuvaiheen pituus tulee maarittad jokaiselle tarvittavalle ki-

Ruuvien maksimikiristystiukkuuksien ohjearvot

Tiedot mittayksikdssa Nm, laskettu kiristyspoikkipinnasta; kdytetty 90 % mydtérajasta (kitkaluvulla p, = 0,12). Koneen kiris-
tama tiukkuus on aina tarkastettava momenttiavaimella.

Lujuusluokat stan- Vakiomalliset ruuvit Erikoislujat ruuvit
dardin DIN 267

mukaan

M6 271 361 452 438 542 6.02 722 813 9.7 13.6  16.2
m8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Vinkkeja Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Ennen kuin kiinnitét suuria ja pitkid ruuveja kovaan materiaa- ~ Suojaa akkua kosteudelta ja vedeltd. - .
liin, siihen kannattaa porata halkaisijaltaan ruuvin kierreosan ~ Sdilytd akkua vain -20...50 °C limpoatilassa. Ald jata akkua

kokoinen reiké, jonka pituus on noin 2/3 ruuvin pituudesta. esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Huomautus: varo, ettei sihkotyokalun sisidn padse pienid Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
metallisiruja. taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja téytyy vaihtaa uuteen.

Jos tyoskentelet pitkdaikaisesti matalaa kierroslukua kayt- Huomioi havitysohjeet.

taen, sahkotyokalua kannattaa jaahdyttaa sen jalkeen n. 3
minuutin ajan tyhjakaynnilld ja maksimikierrosluvulla.
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Puhdista sahkotyokalun tuuletusraot sa@nnéllisin va-
liajoin. Moottorin tuuletin imee pélya tydkalun rungon si-
saan. Sinne kertynyt suuri metallipélymaara voi aiheuttaa
oikosulun.

» Puhdista kdyttotarvikkeen pidin (1) ja lukkoholkki (2)
saanndllisin valiajoin.

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvid toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s séhkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lI6ydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut li-ion-akut ovat vaarallisia aineita koskevien laki-
maardysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja likenteessa
ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehddan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valityksell), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintad koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Ldhetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se padse liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myds mahdolliset tata pi-
demmiélle menevat maakohtaiset maaraykset.
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Havitys
Séhkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
set tulee toimittaa ympdristoystavalliseen uu-
siokayttoon.
(=)

Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Séhko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin
2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdddant6on saattami-
sen mukaan kayttokelvottomat sahkotyokalut sekd EU-direk-
tiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparis-
toystavalliseen kierratykseen.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisdltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistolle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 67).

EAAnvika

Ynodeiteic aopaleiag

Fevikég umodeifeic aopaleiag yia nAexrpika
epyaleia

IXTIPOEIAO- Alf:[i('wre 6)_\eq TG unoﬁei{elf; aopa-
TIOIHZH Aela'c, odnyieg, ELKOVOYPAPHTELG
Kat 0Aa Ta TeEXVIKa oToly€ia, MOU OU-

vobelouv auTo To NAEKTPIKO epyaleio. Apélelec Katd Ty

ThENon Twv akoAoubwv unodeifewv Pmopei va mpokaAéoouv

nAektpomAn&ia, mupkayla kai/n cofapoug TpaupaTiopouc.

®ulagre oAeg Tig mpoerbomonTiKEG UTOdEiELg kat 0dnyieg

yia kaBe peAdovTikii xprion.

0 6poc «NAEKTPIKO €pYaAEio» TTOU XPNOILOTIOLELTAL OTIG TPOEL-

SomotnTikéS umodeitelc avapépetal oe NAEKTPIKA epyaleia mou

Tpo@odoToUvTaL amd To NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-

Awbio) kabwg kat o€ NAekTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal

ano pnatapia (xwei¢ NAEKTEIKO KaAwSI0).

Acpdlera oTo Xwpo epyaaiac

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag ka®apo kat KaAd pwTi-
OpEVo. PUTIAVON f) OKOTELVEG TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXNua-
Ta.

» Mnv epyaleobe pe To nAekTpiko epyaleio e mepiaA-
Aov, 6mou umapyet Kivbuvog €kpnéng, OmwG e TNV na-
Pousia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) okOVNG. Ta nAe-
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KTPIKG epyaAeia Snploupyolv omvOnplopd o omoiog pnopei
va avapAEEeL T okovn 1 TIC avabuptaceLc.

» 'Otav xpnowonoteire To NAeKTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kar GAAa Tuxov mapeupLokopEva dro-
Ha. Xe MEPITWOon andomnaonc Tng TPOCoXIC 0aC UMOPEL va
XAOETE TOV €AeyX0 TOU epyaleiou.

HAekTpii) acpdAeta

» To 1§ Tou nAekTpIKOU epyaleiou mpénel va Talplalet
omv npila. Mnv TpoToToL0ETE TO PIG JE KAVEVAV
TPOMO. Mn XpNOLOTIOLEITE PIC MPOCUPHOYIC OE GUV-
O6uaopo pe yewwpéva nAekTpikd epyaleia. Ayetamnointa
@I¢ Kat KaTaMnAec mpilec pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

AnopeUyeTe TNV ENaPI} TOU GOHATOC 0UC HE YELWHEVES
EmQAaveleg, omwg owAnveg, Oeppavrika owpara (kako-
pLpép), Kouliveg i wuyeia. 'OTav 10 0WHA 0AC EIVaL YEIW-
pévo auéavetat o kivbuvog nAektponAniac.

Mnv ek0éteTe Ta nAekTpika epyaleia otn Bpoxi i) oTnv

uypaoia. H 6leiobuon vepol 0’ éva nAekTpikd epyaleio au-

Eavet Tov kivbuvo nextpomAngiag.

Mnv Tpafdre To kaAwdio. Mn xpnoiyomoleire To Ka-
A@b1o yia Tn peTagpopd fy To TpaPnypa ya Tnv amoctv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaA®dlo
pakpwd amo OeppdTnTa, AadL, KoPTeEPEC AKPEC i KVOU-
peva e€apripara. Tuyov xahaopéva n nepimheypéva nhe-
KTpIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.
‘Otav epydeode p’ €éva nAekTpiko epyaleio otnv Umat-
0po, xpnorpormoteire kaAwdio enékraong (pmaAavréla)
mou eivat kataAAnAo katyia e{wTepki) Xpron. Hxpron
kahwdiwv emunkuvong kaTaAAnAwv yia unaifploug xweoug
ehatTwvel Tov kivbuvo nAektponAngiag.

‘Otav n xerion Tou nAekTpikoU epyaAeiou o€ uypo mepL-
BaAAov eivat avanopeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVAV
TPOCTATEUTIKO SLakomTn Suappoiig (Srakomng Fl/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn S1appong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAnéiac.

Acpdlela mpoownwv

» Na eioTe o€ emaypumvnon, divere npocoxij aTnv epya-
0la oU KAVETE Kal Xpnotpomoleite To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnoponoleite To NAEKTPIKO
epyaleio otav eioTe kKoupacpévol fj T TNV emipela
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I} pappakwv. Mia oTiypiaia
ampooefia katd To XeLopO Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmo-
el va odnynoel oe 0oapolg TpaupaTiopoug.
Xpnotponoleite Tov mpoowmko e€omAiopo mpooraciac.
dopare mavra mpoorareuTkd yuaAwd. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC EEOMAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTaciac and
oKOVN, avTioAloBNnTIKa uodnpaTa aoaAeiag, mPooTaTEUTL-
KO Kpavog N wraomideg, avaAoya pie TIG EKAOTOTE GUVONKEC,
eAaTTOVEL TOV KIVOUVO TPaUNATIoHOV.

Anogelyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befawwbeire, 6110
SuakonTng eivar otn O€on Off, mpwv guvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kay/i Tnv
pnarapia kaba¢ katmpv To mapaAdpere i To pera-
Pépete. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKG €pyaleia €xovtac
10 6AXTUAG 0a¢ 0TO SLakom ) OTav oUVOETETE Ta NAEKTEL-

K@ epyaleia pe TNV iy peupatog 0Tav auTa eivat akopn
otn Béon ON, ToTe dnpioupyeitat Kivbuvoc TPAUKATIOHWY.
AnopakpUveTe amod To NAekTPIKG epyaleio Tuxov e€ap-
TApara puBpLoNG f) KA€161d mpv OéaeTe To NAEKTPIKOG
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAelbi ouvappo-
Aoynuévo 0’ éva mepLoTPEPOHEVO TURHA EVOC NAEKTPLKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyroet oe TpaupaTiopoUc.
Tlpocéxere mwg oTékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpali
0T(0N TOU CWHATOC 0aC Kat SlaTnpeite mAvToTe TNV L0~
pporia oag. 'Etot pmopeite va eAéyEeTe kaAUTepa To nAe-
KTPIKO epYaA€io 0€ MEPITTROELS APOGSOKNTWY TIEPIOTATE-
wv.

Dopare owori} evdupacia. Mn popdre papdia polxa iy
Koopnpara. Keardare ra paAa kat Ta polxa oag pa-
KpLd and Ta KwoUpeva eaptipara. XaAapr evéupacia,
Koopnpata r pakpld paANid pnopet va epmAakolv oTa Ki-
voUpeva e€apTrpata.

‘Otav undpyet n duvarotnra ocovéeong Saraewv avap-
popnong i gulhoyig okovng, fefaiwBdeire 6T autég ei-
vat guvedepéveg Kat 0Tt XpnotpomolodvTal owerd. H
XPNon HLac avappoenong oKOVNG UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpokaAeirat and Trn okovn.

Mnv epnouxalere o€ pwa AaBog aopalera kat pnv ayn-
PaTe Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat 6Tav pera and ouyvi) xefion eiore eot-
KEWHEVOL Pe To epyaleio. 'Evag anpooekTog XEIPIOHOG
unopet p€oa oe kKAaopata Tou GeutepoAénTou va odnynoet
o€ 0ofapolc TpaupaTiopoUc.

Xeron Kat geovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv
» Mnv uneppoptavere To NAekTPIKO epyaleio. Xpnoipo-

TIOU}OTE TO GWOTO NAEKTPIKO epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPO Kal aoQAAETTEQT OTNV AVAPEPOLIEV TEPLOXT
1oXU0C.

Mn xpnotpomoujcere moté €va nAekTpIKO epyaleio mou
€xetLxaAaopévo dakomn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou 6ev pnopeite mA€ov va 1o 6€aeTe o€ AetToupyia
Kal/r ekTog Aetroupyiag elvat emkivbuvo Kat mpémet va emt-
OKEUAOTEL

AmoouvdéaTe To Pi¢ and Tnv mpila Kat/f anopakpUVeTe
Jla amooTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
npotoU ekTeAéaeTe pubpioerg, aldiere eaptipara
mpotoU puAd&ere To nAekTpIKO epyaleio. AuTa Ta mpo-
ANTTIKG péTpa aopaAeiac PElwVOUV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBéANTN ekkivnon Tou NAekTPIKOU epyaleiou.

®ulayere Ta nAekTpikd epyaAeia mou de Xpnoiomolol-
VTaL HAKQLa ammo mawbLd Kat pnv emrpéYeTe T Xpfion
ToU NAekTpIKoU epyaAeiou oe dTopa mou dev eivat e€ot-
Kewwpéva pe To NAeKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKG €p-
yaAeia eival enkivbuva otav xpnotponololvrat ano dnepa
mpooWd.

Tuvtnpeirte Ta nAekTpika epyaleia kai Ta e€dprnpa.
EAéyxeTe, av Ta KivoUpeva e€apTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mpooapPoopéVa i) HIMwE EXOUV
ondaoet Tuxov efaptipara i omotadfimore GAAN karaora-
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on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAaPnc, emokeudoTe To nAe-
KTPLKO epyaleio mpLv T Xprion. H Kakn ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia mOM®V aTugnuaTwy.
AwTnpeire Ta epyaleia Komi¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOTTIKA EPYAAEID OpNVaVOUV
6UoKoAOTEPA Kat 06nyolVTal EUKOAGTEPA.
Xenowomnoteite Ta nAekTpika epyaleia Ta e€apripara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovrag
unoyn Ti¢ oUVOIKEG epyaciag Kat Ti epyacieg mou
mpénet va ekteAeaTolv. H xpnotpomnoinon Twv nAekTpL-
KV epyaAeiwv yia epyacieg mou dev mpoPAénovTaty autd
umopet va dnuloupynoet EMKIvOUVEC KATAOTAGEL.
Awrnpeire Ti¢ Aaéc kat Tic empavereg Aapig oteyvég,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Ot oAwbn-
péc Aafég kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy kavévav
aoQaAn XelpLopd Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou o
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

TTPOOEKTIKOC XELPIONOC Kal Xpion epyaAciwv pmatapiag

>

EnavagopTileTe povo e ToV popTIoTr) Tou KaBopileTat
anod Tov KaraokeuaoTr). 'Evac popTioTnC mou eivat Ka-
TAMNAOC PIOVO Yia €Va GUYKEKQIUEVO TUTTO UIATApL®V 6n-
oupyei kivbuvo mupkaytac 6tav xpnotgomotnOei yia GAAeg
unatapiec.

Xpnotponoteite Ta nAekTpiKd epyaleia povo pe Tig €d1-
Ka oxedlaopéveg pmarapieg. Hxpnon dMwv pnatapiaov
umopel va 0dnynoeL o€ TpaupaTiopoUg kat va dnploupynaoet
Kivuvo mupKaylag.

‘Otav n pnatapia 6€ xpnotyonoleiral, KPATHOTE TNV Ha-
Kpld and aAAa petaAAka avTikeipeva, omwg ouvéeTi-
PEC XapTIOV, Vopiopara, KAedid, kapgud, Bibec ) aAAa
HiKkpd peTalAika avTiKeipeva mou pmopoulv va Bpaxuku-
kAG@oouv Ti¢ emapég TG pmatapiac. 'Eva BpaxukukAwua
TWV ENAGV TNG Umatapiag Umopei va mpokaAéoel Tpaupart-
opoUc ) QwTLa.

Mua Tuxov eapalpévn Xpion pmopei va odnyinoet oe
Slappoi uypav ané Tnv prarapia. Amopelyere KGbe
enagi P’ auta. Ze mepintwon Tuxaiag emapiig {emAive-
Te KaAd pe vepo. Edv Ta uypd épBouv oe emagi pe Ta
para, {nrijore emmAéov atpiki fofi@era. Appéovra
Uypd pmatapiac pmopel va odnynoouv oe epebiopiolic Tou
Héppatog o€ eykalpaTa.

Mnv xenotpomoieire pnarapia fj epyaleio mou eivat ka-
TeoTpappévo i Tpomomotnpévo. Ot XaAaopéve iy Tporo-
TIOINHEVES UMATAPIEC PMTOPET VO TapousIdcouy pia
ampOBAENTN cUPTEPLPOPE Kal va 0dnynoouY GE pwTLd,
€kpnén 1} o€ kivbuvo TpaupaTiopou.

Mnv ex0érere pa pmarapia f) €éva epyaleio pmatapiag
g€ PuTLA ) o€ TOAU uwnAéC Beppokpacieg. H ekbeon
oTn QWTIA 1) o€ Beppokpacia mavw and Toug 130 °C pmopei
va pokahéoel Ekpnen.

Tnpeire 6Aeg Tig uodeierg yia Tn YopTION KaL PN Pop-
Tilete TNV pnatapia i} To epyaleio pmarapiag moré
€KTOC TG MEPLOXIC OeppoKkpaciag mou avapEpeTal oI
odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc popTion 1}  GOETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MEPLOXNS BeppoKpaciag pmopel va kata-
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OTPEWEL TNV UmaTapia Kat va au€noet Tov Kivouvo mupka-
VIAG.

ZépPig
» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio cag yia cuvTipnon ané

€£e101KEUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete T dlatpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

Mn ouvTnpeite moté XaAaopévec pmatapieg. Kade ou-
VTNPNON TWV UTATAQLWY TEETEL Va TIpayHaTooLETal HOVO
anod Tov KaTaokeuaoTn i and efouclodotnuéva ouvepyeia
0éppic meAaTav.

Ynobeifeic acpaleiag yia kpouoTtika karoafidua
» Kpardre To nAeKTpIKO €pyal€io amo Tig HOVWHEVEC emt-

paveteg Aaprg, otav ekreAeire pla epyaoia, Kara Tnv
omoia n Bida pmopei va épBet oe emapr) pe Kpuppévn
kahwdiwon. H enagn Tne Bibac pe va nAekTpopopo Ka-
Awdlo propei va Béaet Ta akdAurta petaAikd pépn Tou
NAEKTPIKOU epyaAeiou umo TAoN Kat va MPOKAAEGOUY NAe-
ktrpomAngia oTov XelploTry.

Xenotpomnoteite katdAAnAeg CUOKEUEG avixveuong yia
V0 EVTOTIOETE TUXOV | 0paTOUC aywyou¢ Tpogodoaiag
1} oupPouAeuTeite TNV TOMKI) €ETALPia MAPOXAC EVEP-
yewag. H eman e nAextpikoUc aywyoug propet va odnyn-
o€l o€ MupKayld kat nAektpomAngia. H mpokAnon (nudc o°
évav aywyo pwraepiou (ykallou) umopei va obnynoet oe
€kpnn. To Tpumnua evoc udpoowArva mpokaet UAKEC {n-
HIEC.

Kpatare To nAekTpiké epyaleio otabepa. Katd 1o opifl-
po KatAUotpo Twv Béwv pmopolv va epgavioToly yia Aiyo
uwnA€c ponég avtibpaong.

AcgalioTe To enefepyaldpevo Koppdri. ‘Eva enefepya-
(OPEVO KOHHATL OUYKEATIETAL AoPAAEDTEPA pE pia SidTagn
oUOPIYENC 1 e pLa PEyyevn mapd He To XEPL 0ac.
Teppévere, péXpL va akwnTomotn0ei To NAEKTPIKO €p-
yaAeio, mpotou To evamoBéoere. To TomoBetnpévo e€ap-
TNUA UMOPEL Va opNVAOCELKaL va 0dnynoeL oty anwAeta
TOU eAEYXOU TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou.

Ze mepinTwon BAGRNC f/kat avTikavovikig XpRong Tng
unarapiag pmopei va eZ€AGouv avaBupnacelg amd Tnv
umarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i) va expa-
YELAQPNOTE Va UMEl PPETKOC AEPAG KAl EMMOKEPTEITE Evav
YIaTPO O€ MeEPINTWON ToU €xeTe evoyAnoelc. Ot avabu-
pLaoelg pmopet va epedioouv Tig avanveuoTikeg 060U¢.
Mnv avoiyete Tnv pmarapia. Ynapyxel kivbuvoc Bpayuku-
KA@paTog.

Ano auned avrikeipeva, Omwg m.x. KapPLd f) karoapi-
61a 1} ané ewrepiki Goknon S0vapng pmopei va umo-
oTei (nuia n prarapia. Mropei va mpokAnBei éva ecwrepl-
KO BpayukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnen 1 TNV unepBéppavon Tng prma-
Tapiac.

» Xpnotpomnoleite TNV pmiatapia povo e MPOIOVTa TOU Ka-

Tackeuaotr). Movo €Tal mpooTaTteleTat n gmatapia ano pia
€emkivouvn umepPOPTION.

Bosch Power Tools
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B TpooTaretere TV pnarapia amé unepBoAkég

O Oeppokpadiec, 1. X. akOpN Kat amé cuvexr
m nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepo
AN Katvypaoia. Yndapyet kivbuvoc €kpnéng kat Bpa-
XUKUKAQUATOG.

—

I'Ieplvpu(pl] TPOLOVTOG KAl LoXUO0G
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeilelg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. H pun mpnon Twv unodeifewv
aopaAeiac Kat Twv odnylwv Umopei va mpoka-
Aéoet nhektpomAngia, mupkayta kai/n copapouc
TPAUKATIOPOUC.

Tpoo€EETe MAPAKAA® TIC EKOVEC OTO UITPOOTIVO PEPOC TWV 00N~

yiov Aetroupyiac.

Xpijon cUpPWVa JIE TOV TPOOPLoHO

To nhekTpikd epyaleio mpoopideTat yia To Bidwpa kat To AUol-
po Bidwv kabwe katyia 1o Pidwpa kat To Auotpo na&padiwv
0TV EKAOTOTE AVAPEPOLIEVN TIEPLOXN HIACTACEWV.

Anewkovi{opeva oToieia

H amapiBunon Twv anekovi{OPEVWY OTOIXEIWY avVaPEPETaL

oy QamelKOVIoN Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn oeAiba ypagt-

KQV.

(1)  Ynodoxn e€aptnuatoc

(2) AaktUAioc aopaAiong

(3)  AwakomTng emAoyng TaxuTnTaC

(4)  TAikTpo anacpdhone pmatapiac?

(5) Mnarapia?

(6)  Awakomng aMayic Tne popag MEPLOTPOPNC

(7)  Awkomng On/Off

(8) Aapma «PowerLight»

(9) XeipohaPn (Hovwpévn emeavela Aaprc)

(10) AwA katoafboapa

(11) Yno?oxr'] OUYKPATNONG KaToaBIOOAapac YEVIKNG Xpn-
ong’

(12) Katoapiborapa?

a) EEapriparamou iovral i meptypagpovrat dev me-
pLEXOVTaL OTN OTAVTAp ouckeuacia. Tov mAfpn katdAoyo
euptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oto mpdypappa e€aptn-
paTwv.

TeXVIKa XapaKTNEIOTIKA

MrmouAovokAeibo EasylmpactDrive 12

pnarapiag

- PUBpion 1 min™ 0-2 400

- PUBpion 2 min* 0-3 300

Méyiotn porm oTpéyng oe Nm 100

niepinTwon okAnpou Bi-

Swpatoc olpewva pe ISO

5393"

Bibec unxavav @ mm M4-M12

Méyiotn Siaperpoc Plowv mm 6

Ynoboxn e€apTnuarog Eowteplkd eaywvo
I

Bapog katd kg 1,0

EPTA-Procedure 01:2014

YuvioTwpevn Beppokpacia “C 0..+35

nepiBaMovTog katd T

@OpTION

Emrpenopevn Beppokpa- “C -20...+50

oia mepBarovTog katd
AetToupyia Kal oe mepinTw-
on amoBnKkeuong

YUVIOTWHEVEC UmaTapieg PBA12V...

YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL12...

MmouAovokAebo EasylmpactDrive 12
pnarapiag

Kwdkog aptbuog 3603CD66..
OvouaOTIKN TAoN V= 12
ApBpAC 0TPOPOV XwPIC PopTio”

- PUBuon 1 min’* 0-1 400
- PUBpton 2 min’* 0-2 800
ApBpoC kpoloewv™

A) Metpnuévog atoug 20-25 °C pe pmatapia 10.8V 2.0Ah.

MMAnpogopiec yia 06pufo kat dovijoelg

Tupéc exmopnnc BopUBou umooyiopéveg katd EN 62841-2-2.
H oTabpiopévn A nxnTikn atadun Tou nAeKTpIKOU €pyaAeiou
QVEPYETAL TUIKG OTIC aKOAOUBEC TIHEC: £TAOUN NXNTIKNG Ti€-
onc 88 dB(A), otabun nxnTikic toxtog 99 dB(A). Avacpaleta
K=3dB.

dopdre npocTacia akoig!

YuvoAkég TIES TaAavTwoewy a, (Slavuopariko abpotopa
TPLWV KaTeuBUVoewv) Katavaopalela K umoloylopéveg

kata EN 62841-2-2:

Yoi€o Bdwv Katmaguadiwv e To PEYIOTO EMTPENTO PEYE-
Qo¢: a, = 9,5 m/s%, K = 1,5 m/s?

H o1aBun kpabacpwv Kat n Tin ekmopmng Bopuou mou ava-
PEPOVTaL O auTéC TIG 00Nyieg Exouv petpnBel olPPwva pe pia
TuToTToINpEVN PéB06O PETPNONG KAl UMOPOUV Va XPnatyoTioln-
Bouv otn olykpton Twv SLaeOPwWV NAEKTPIKAVY epyaAeiwv. Ei-
val emong KaTAMNAEG yia Jia MPoowPLV EKTIUNGN TNG EXTTO-
¢ kpadaopuwv kat Bopuou.

H avagepopevn otabun kpadaopmy Kat Tin ekmoprng Bopl-
[Bou avTimpoowmeouy TIC BACIKEC XPNOELS TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwE mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
porotnBel SLaPopETIK e Un MPOTEWVOPEVA eEAPTAHATA ) XW-
pIC EMAPK OUVTAENGN, TOTE N OTABUN KPAdAOWY Kal N TR
ekmopmn¢ BopUBou amokAivouv. AuTto pnopei va aunoet on-
HAVTIKA TNV ekmopmm kpadaopwy Kat Bopuou KaTa Tn ouvoll-
Kr) S1apKkeLa Tou XpOvou epyaoiag.

l'a TV aKPIBr EKTIUNON TWV EKMOUNMV Kpadaop®V Kat BopU-
Bou Ba mpénet va AapBavovTat emiong umdwn Kat oL Xpovol Ka-
TG T S1dpKela Twv omoiwv To epyaleio eivat anevepyomon-

1609 92A 7WK](03.06.2022)
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LIEVO 1) AelToupyel, Xwpic OWE 0TV MPAYHATIKOTNTA Va XPNot-
poroleirat. AUTO PMOPEL Va HEIWOEL GNUAVTIKG TIC EKTTOUTEG
Kpabaopwv Kat BopUBou Kata Tn GUVOAIKR SIAPKELT TOU
XpOvou epyaoiag.

I’ auTo, MPIV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPASAGP®V, PETEL
va kaBopilete oupmAnpwpaTika p€Tpa aopaleiac yia Tnv mpo-
0Tacia TOU XELPLOTN OMWE: LUVTHPENON TOU NAEKTPIKOU €pYaAEi-
0U Kat Twv €€apTnPATwV mou xpnatyoroleite, lathpnon e-
OTMV TWV XEPLWY, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV SIAPOPWV €p-
Yaolov.

ZuvappoAoynon

» Agatpeire TV prarapia amo 1o nAekTpiko epyaleio
mpwv and kaBe epyacia oTo nAekTPIKO epyaAeio (m.x.
cuvtiipnon, aAAayi e€aprnpdrwv kAm.) kaBog katkara
TNV HETaPopa Tou Ka TN PUAali Tou. Ye mepinmwon
aBéAnTng evepyoroinang Tou diakornTn ON/OFF undpyet
Kivbuvog TpaupaTiopoU.

Agaipeon Tng pnarapiag (BAéne ekova A)

» XpnotonolEiTe 1OVO TOUC POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvika oTouxeia. Movo auToi ol opTIOTES eival evap-
poviopévol ge Tnv pmatapia wvtwv Abiou (Li-lon) mou xpn-
owloroleital 1o NAeKTPIKO 0ag epyaeio.

Ynodewdn: H pnatapia napadidetal pepikmc poptiopévn. Ma

va e€aopaioeTe Ty mAREN oxU TNG maTapiag mpémet va TV

(QOPTIOETE OTO POQTIOTH TIPLV TNV XPNOILOTIOLACETE YIa MEWTN

opd.

H pmatapia vTwv Aibiou pmopel va popTioTel avd ndoa oTiy-

pr). H 6iakomn Tng gopTiong 6ev BAanTel v pnatapia.

H pmatapia vTwv Aibiou mpootateeTal pe To oloTnua

"Electronic Cell Protection (ECP)" and pia mAfjpn ano@opti-

o). £€ MeQINMTwan ano@opTICUEVNC UMaTapiac amevepyomolei-

AL 0 AMOPPOPNTAEAC UMATAPIAC PEOL EVOG KUKAMATOC TTPO-

otaoiag.

» MEeTa TV autopaTn amevepyomnoinon Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou pn cuvexioere va marare Tov Stakomrn ON/
OFF. H unatapia pmopei va unootei {nptd.

la va agatpéoete TV pnatapia (5) naThoTe Ta KOUPMA ana-

opahonc (4) katTpapngre v pnatapia mpog Ta kaTw €Ew

amo To NAeKTPIKO epyaleio. Mnv epappdoeTe edw Kapia

Bia.

TMpooéETe Tic unobeielg amdoupanc.

AMAayn e€aprnpatwv

» Agatpeire TV prarapia ano 1o nAexkTpiko epyaleio
nipv ano kaOe epyaocia oTo nAekTpIKo epyaleio (m.x.
cuvtiipnon, aAAayi e€aprnpdrwv kAn.) kaBog katkara
TNV HETaPopa Tou Kar TN PUAaER Tou. Ye mepimmwon
aBéAnTnc evepyoroinanc Tou Gtakaormn ON/OFF undpxet
Kivbuvog TpaupaTiopoU.

TonoBetiote To e§dpTnpa (BAéme ewova B)

ToeaPnére To kéAupog pavbarwonc (2)mpog Ta epmpog, loaye-

Te 10 e€aptnua péxet T€ppa otnv unodoyn e€apthpatoc (1) kat

apnote 1o kEAupog pavbalwanc (2) Eava eAetbepo, yia va
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aopalicete To e€apTnya.

Mropeire va xpnotporoiroete katoafibohapec (12) pe mn fo-
NBeta prag unodoyxn¢ katoaBoOAapag YevIkng xpnong He
aopaAion pmidiag (11).

Agaipeon Tou e€apriparog
ToeaPnére To k€Aupog pavdaiwanc (2) mpog Ta epmpog Kat
aQalpéaTe To €EAPTNUA.

Aetroupyia

Tpomog Aetroupyiag

H umodoxn e€apmiparocg (1) padi pe To e€apTnua Kiveirat anod
€vav NAeKTpOoKIVNTAEA PEOW KiBwTiou HETAS0oNC Kal KPOUaTL-
KoU pnxaviopou.

H 61adikaoia Tne epyaoiac xwpiletal oe 600 QpATELC:

Bibwpa kat Z@igo (Mnxaviopog kpouong evepyog).

0 KPOUGTIKOC UNXaVIoUOG evepyomoleital HOAIS ogiEel n Ko-
xMoaoUvbeon katy auto empBapuverat o Kivntpag. M’ autov
TOV TPOMO 0 KPOUGTIKOC LINXAVIOHOC HETATPEMEL TNV LoXU TOU Ki-
VNTIPA O€ OUOIOHOPPES TEPLOTPOPIKEC KPOUOELC. KaTd To AU-
oo Bdav i ma&wadiwv n dadikacia autr eEeAicoeTat avri-
0TPOQa.

Ekkivnon

TomoBérnon pmarapiag

©¢aTe Tov SlakomTn aMaync popdc meptotpognc (6) ot
LEDN, Yla TV amoQuyn plag akoualag evepyoroinang. Tomofe-
ThoTe ™ @opTiopévn pnatapia (5) péoa otn Aapn, péxptva
aopahioet alobnTa Kat va Bpioketat oomeda pe Tn Aapr.

PUOpion Tng popdc mepiaTpodiig (PAéne ewova C)

Me Tov 6lakomTn aAAayng popdg meplotpo@nc (6) pmopeite va

aMagete T @opd MePLOTPOPNC TOU NAEKTPIKOU epyaleiou. Me

natnuévo Tov dlakonTn On/Off (7) auto, opwe dev eivat duva-

0.

Ae&iooTpon Kivnon: Ma 1o Bidwpa Bdwv kat 1o opifipo ma-

Eabwv matnote Tov S1akomn alayng gopdg mepLOTPOPNC

(6) mpoc Ta aplaTepd PéXPLTEPUA.

AptioTepooTpopn Kivnon: I'a va AUoete ) va Eefibwoete Bi-

bec katmapadia matnote Tov StakomTn alMaync gopdc mept-

otponc (6) mpoc Ta 6€€1a péxpt TEpua.

Mnxaviki emAoyi TaxiTnTag

» TlarijoTe Tov SrakomTn emAoyrg Taxutnrag (3) povo oe
TEPINTWON akwvnTomotnpévou nAekTpIKoU epyaAeiou.

Me Tov 6lakomTn emhoync TaxutnTag (3) pmopoUv va mpoemt-

AeyoUv 2 mepLoxEC aplOpol oTPOPV.

Taxomnral:

TMeptoxr xapunAou apiBpou atpopwv, yia Bibwua f yia epyacia

JE HiKpn) G1GUETPO TPUTIAATOC.

Taxomnra ll:

Teploxr uwnAol apiBPOU OTPOPY, Yia Epyasia e HeYAAn

61apeTpo TpumAPaATOC.

Ye mepimmwon mou o dlakomng emAoyic TaxutnTag (3) dev

uropel va oTpagel péxpt Téppa, eplotpéwte Aiyo Tov a€ova

KIvnong He To TPUTAvL.

Bosch Power Tools
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Evepyomoinon/anevepyonoinon H 61dpkela kpolong MpEMeL va eEakpIBOVETaL yia TNV EKACTOTE
a m Béon o€ Aetroupyia Tou nAekTpikol epyakeiou natiiore  avaykaia por oTpéwng. H mpayuarika emreuyBeioa pory
Tov Slakormm On/Off (7) Kat kpaToTe Tov naTpévo. OTPEWNG MIPETEL va eAéyxeTaL mavToTe pe T onBeta evog du-

H pwrodiodoc (LED) avapel pe eAagpd i evieAqC mamuévo VAHOWETPOU. ] . .

Tov Slakormn On/Off (7) Kat kaBloTa SuvaTd To PWTIGNO TC Bibapara pe okAnpi}, ehaotui i} pakaxi) E6paon
TIEPLOXIIG EPYAOIag O€ MeQINTWON GUGHEVMV GUVONKMV QWTL- ‘Otav Kard pia Gokipr HETPNBOOY Ot POMIEC OTPEWELG TIOU €)-
ooU. @avilovTal o€ pta oelpa kpolUoewv Kal peTapepbolv oe eva
S1aypappa, Aappavet kaveic Tnv kapnUAn e€EMEng Tne pommic
otpéwnc. To Uwog Tne kapmUAng avaloyet oTn péylotn porm
oTPEWNC Mou emTelxBnke, v n KAion Tne Oeiyvel péoa oe

l'a TV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou apnaoTe
Tov Slakorm On/Off (7) eAelBepo.

PiBpon apdpol oTpopmv 010 XPOVIKO S1doTnpa emrelyOnKe n PEyLoTn porr oTPEWNG.
Mnopeire va QUGuioeTe ouve?(d)q Tov gplepb ngoq)d)v U H eEeEn e ponfic oTpéwnc eapTéTal and Toug €A napdyo-
€vepyorolnpévou nAekTpikoU epyaleiou, avaloya pe Tny mie- VTEC:

on mou aokeire atov 6lakomTn On/Off (7). - Ad TV avToyT TV BBGV/Twv atadiiv

EAapptd mieon Tou Siakormn On/Off (7) éxet oav anotéleapa - And 10 €ibog e emaveta (pobéa, S1okoelbég ehaTrpto,
évav xapunAo aptbpo otpogwv. O aplBpog oTpoPmv augavel Phavtla)

avaoya pe v atgnon e ieong. - And Tv avToxr Tou UAkoU Tou TipokerTat va Bibwbet
TMpocTacia amd uneppopTLON GE EZAPTNON AMd TN - Ano Tic ouvnkec Aimavong otnv KoAlooUvoeon
Beppoxpacia Avaoya IPOKUTITOUV Kat ot EfC avTioTOIKEC TEPITTQOEL Bi-
Ye mepinTwon xpnong oUUPwVa L To OKOTO MPOoPIoHOU TO dmparoc:

MAeKTOIKO epyaeio bev propet va uneppoprwdel. Ze nepimma- — 4 gkAnpi épacn BidauaToG poKUTTELKaTa T Bibwa
on ﬂ9)\U L0XUPOU OpTIOU N UHGOEGOHC TNE ENTPENOLEVNC TTE- petaAhou emavw oe pETaro dTav xpnatponotouvTal po-
ptoxng GGDUOK'OGOIGC NC pmataplag 1o ﬂ')\eKTDOVlKO ouotna 6€Neg. H péylotn porn oTpéwnc EMTuyXaveTaL JETa amno
anevepyorolei 1o r])\eKTpl!(O epyaheio, pexpLva ﬁpeeellauro évav oyeTIkd Bpaxl xp6vo kpolong (HeyaAn khion Tne bia-
€ava omv WBavikn miepox TG eppokpaaiag Aeroupylag. BPOAC XaPAKTPELOTIKGY). O pn avaykaiog xpovog Kpouang

BAanTeL povo To pnxavnua.

Ynobeigetg epyaoiag - H eAaoTki} €6paon Bidwpatog mpokunTel Katd To Bidwpa

» Tomobereire To nAekTPIKO €pyalcio pdvo amevepyorot- petaMou emdvw oe pétaAlo 6Tav, b, xenotomoloivTal
npévo navw oro madipady/orn Bida. Ta neplotpepopeva ehatnpiwroi mapakukAot, S1okoetdn ehatrpia, pmoulovia fy
eCaptnuarta pmopei va yAloTproouv. Bidec/ma&padia pe Kwvikn E6pacn kabwc kat otav yiverat

H pomm aTpéwnc e€aptaTat amo Tn Siapketa Tne kpoliong. H XPrON EMEKTAOEWY.

HEyLOTN pOTIT OTPEWNC, TIOU Uropel va emireuxBet, amoTeAeitat - H palaki éépaon BOGATOC MPOKUMTEL AMEVAVTIAC KaTA

and 1o 46potLopa BAWY TWV HEHOVWHEVWY POTILY OTPEWNG, 70 Bibwpa m.x. perdMou endvw oe EuAo, fy 6Tav xpnotyo-

TIoU epavi(ovTal OTIG EKAGTOTE HEHOVWHEVES KpoUoelS. H TotlouvTal podéAeg and poAUBSo f amd iveg udou.

LI€yLOTN porn 0Tpétu‘nc €l'llTUYX('1‘V€T(]l |J‘€T('1 and 6ldPK€lG Kpou- YTV EAOTIKT KaL 0TI HAAGK £6000N N HEYLOT POTTH OTPEWNC

ong 6-10 6€UT§0°A§me- MGITO mv “°0°§° autou Tou elvatmo xapnAr) ano exeivn otn okAnor) €dpaon. Eivat eniong

XpOvou, n por aTpEWNC augavet povo eAayiota. anapaiTTog Kat €vag oNUAvTIKA Mo peyaAog xpovoc Kpouonc.

EVOEIKTIKEG TIHEG yia PéYLOTEG poméG oUoPLyEng Prowv
YTolxeia o€ Nm, unoAoyiopéva pe Baon n diatopn Taong. expetaleuan Tou opiou eAaoTikotntac 90 % (pe ouvteheaTr| TRIBAC
Hges = 0,12). Tia Tov €Neyxo eAéyyeTe navToTe T por) cUoPIYENG HE Eva pormdkAeifo.

KAdoegavroxiic  Iravrap Bidec Bibec uwnAic avroxic
olppwva He

DIN 267

M6 2,71 3,61 4,52 4,8 5,42 6,02 7,22 8,13 9,7 13,6 16,2
M8 6,57 8,7 11 11,6 13,1 14,6 17,5 19,7 23 33 39
M10 13 17,5 22 23 26 29 35 39 a7 65 78
M12 22,6 30 37,6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
ZupBoulég TOU TIUPMVa TOU oMelp®paToc Kat Baboc nepimou Ta 2/3 Tou
Tpw BiwoeTe peyahec, pakpléc Bibec oe akAnpd UNKA, unkoug Tng Bibac.

TIPETELTIPWTA Va AVOIEETE pia Tpuna pe SiapeTpo idia p’ auth Ynodew€n: MpooéxeTe va unv eloxweoUv Hikpa HETAAIKA Te-

Haxia oTo NAEKTPIKO epyaeio.
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MeTd and epyacia peyaAUTeEPNC XPOVIKNC OLAPKELAC LE HIKPO
apIBpO OTPOPMV YIa VA KPUMOEL TO NAEKTPIKO €pyaAEio,
TIPETEL Va TO AR oeETe Tepinou 3 AemTa va AetToupyei aTov
LIEYIoTO apIOPO OTPOPWV XWEIC POETIO.

Yrmodeieig yia Tnv 1daviki xpRon Tng pnarapiacg
TTpoOTATEVETE TNV PNATARIa AN TV UYPAGIA KALTO VEPO.
AnoBnkeUeTe Ty Pmatapia Povo oe pia neploxn Beppokpaciacg
and -20°C éwc 50 °C. Mnv arvete yia napddelypa Ty pra-
Tapia To kahokaipt Y€ca oTo auTokivnTO.

'Evac onpavTika petwpévog xpovoc Aetroupyiac PeTa Tn opTi-
on onuaivel 6Tt N pnatapia e€avrAnBnke Kat MPEMEL va avTIKa-
Taotabel.

Tpooette Tic uobeitelg amoouponc.

Zuvtijpnon Kat gépPic

ZuvTijpnon Kat ka@apiopog

» KaBapileTe TaKTIKG TIC OXIOHEC AEPIOHOU TOU NAEKTPL-
KoU epyaleiou oac. H pTepwTn TOU KIvnTipa TPaBAEL
0oKOVN péoa oTo mepiAnua Kal n cUGCWPEUGT LHETAAIKNC
OKOVNG UMOPEl va TIPOKAAETEL NAEKTPIKOUG KIvOUVOUC.

» KaOapilete tnv umodoxn eEapriparog (1) katTov 6a-
kTOA0 acpaAiong (2) kamou-kdmou.

» Agatpeire TV prarapia ano 1o nAekTpiko epyaleio
mpwv and kGOe epyacia oTo nAekTPIKO epyaAeio (m.x.
cuvtiipnon, aAAayi e€aprnpdrwv kAm.) kaBog kat kara
TNV HETaPOopa Tou Kat TN PUAaZR Tou. Ye mepinmwon
aBéAnTne evepyoroinang Tou diakornrn ON/OFF undpyet
Kivbuvog TpaupaTiopoU.

» Na Siatnpeire To nAekTpIKO €pyaleio Kat Tig OXIOGHEC ae-
plopol mavToTe g KaBapr) KATAGTAGN yia Va PTopEiTe
va epyalecde KaAd kat pe acPpaAeta.

E€unmpéTtnon meAarav kat cupfoulég epappoyig
H umnpeoia e€unnpémong meAaT@v anavtd oTiC EPWTHOELC 0aC
OXETIKA L€ TNV EMOKEUR KL TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kabag kat yia Ta avriotota aviaAakTIKG. Zxé6a ouvappo-
Aoynonc kat mnpogopieg yia Ta avraAakTika Ba Bpeire eni-
ong katw ano: www.hosch-pt.com

H op@a napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch anavtd euxapiotwg
TIC EPWTNATELC 0AC YIa TA TPOIOVTA ag Kat Ta e€apTHHATA TOUC.
AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTATEL KaL TTapayyeAiec avTaMaKTIKGV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWOIKO apIBUO GUPPWVA e THV M-
Vakida Timou Tou mpoiovToc.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoerg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAektpoviki S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Metagpopa

OLouvIoTOpEVEC PnaTapieg 1OVTwv AibBiou unmdKewvTal OTIC amal-
THOELG TwV emKivouvwv ayabwv. Ot pmatapiec ymopouv va pe-
TapepOOUV 08IKWC AT Tov XPrioTn Xweic AAOUG 6poug.
'OTav, 6pwe, oL uratapiec anooTéMovTat amo Tpitoug (.. ae-
POTIOPIKAG ] HE ETALPIA HETAPOPWV) MPETEL VA TREOUVTAL
S10p0opeC 1O1aITEPEC AMAITATELC YLa TN CUOKEUAGIA KaL Tn -
pavon. E&6w npénel, kaTa Tnv mpoeTolpacia Tou Tepayiou armo-
otoAn¢ va {nTnOei omwaodnmoTe Kat n cupBouli} evog eldiKoU
yia emkivéuva ayada.

AnooTéAeTE TIC pmaTapiec povo oTav To mepifAnua eival aor-
KT0. KOAATE TIC YUPVEC EMAPEC e KOMNTIKI TaWVia Kat va ou-
OKEUALETE TNV UMaTapia KaTa TETOLO TPOTIO, WOTE AUTH Va PNV
KOUVIETaL P€aa 0T cuokeuaoia. MapakaloUpe va AapBavete
€MonC UMOWN 0a¢ KAl TUXOV Lo auaTnPEC eBVIKEC SlaTatelg.

Anooupon

Ta nAekTpikd epyaleia, ot pmatapiec, Ta e€aptn-
LIaTa KOl Ol GUGKEUGIEC MPETEL VA AVAKUKAWVO-
VTaL e TPOTO PIAIKO TIPOG TO TEPIBAMOV.

Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKA epyaleia Kal TIC pmaTa-
pleg oTa amoppippaTa Tou omTioU oac!

Movo yia xapec Tng EE:

YUpowva pe Ty Eupwnaikr o6nyia 2012/19/EE oxeTIKa pe
TIG TAAEC NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEC CUGKEUEC KL TN ETA-
@opa TN¢ 0dnyiac auTic oe eBVIKO GiKalo Ta AxpnoTa NAEKTEL-
Ka epyaeia katoUpewva pe Tnv Eupwaikn odnyia
2006/66/EK o1 XaAaGUEVEC 1} XpNOLHOMOINUEVEC UMaATaPIEC
npénel va ouMéyovTal EexwploTa, yia va avakukAwBouv pe
TPOMO PIAIKG TTPOG TO TEPIBAANOV.

Ye mepinmwon pn evoedelypévng anooupong ot NAEKTPIKEC Kal
NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC Adyw evbexopévne mapouaiag emkiv-
Suvwv ouolwv pmopolv va éxouv empBAafeic EMMTOOELS 0TO
nepiBarov kat otnv avBpwmvn uyeia.
Mnarapie¢/Enavagopti{Opeves pnarapiec:

Li-lon:

Tpooéte mapakaAw Ti¢ unodeifelc otnv evotnTa Metagopd
(BAéme «MeTapopan», LeAiba 73).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyarilarini,

talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida

bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik

Bosch Power Tools
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carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
buyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is

ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanlishkla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapah
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter tizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalariiginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahsirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismig
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6lciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve givenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikigip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
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hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

> Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngdriilen alanin
disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarjricin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akilyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanls kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.

Bu sivi ile temastan kacinin. Yanlilikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akilerin
onarimi sadece liretici veya yetkili servisler tarafindan
yapiimalidir.
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Darbeli tork anahtarlan icin giivenlik talimati

» Bir calisma sirasinda tespit elemaninin gizli bir kablo
sistemiyle temas etme ihtimali varsa elektrikli el
aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun.
Tespit elemanlari "icinden elektrik gecen" bir kabloya
temas ettiginde elektrikli el aletinin metal pargalari
"elektrige" maruz kalabilir ve operatore elektrik
carpmasina neden olabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar sikilir ve
gevsetilirken kisa sireli yiiksek reaksiyon momentleri
ortaya ¢ikabilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden cikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akl
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide isinabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines
isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
vardir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; belirtilen él¢lerdeki vidalarin takilip
sokiilmesi, somunlarin sikilip gevsetilmesiicin
gelistirilmistir.
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Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Uggirisi

(2) Kilittleme kovani

(3) Vites secme salteri

(4)  Akii kilit agma tusu®

(5) Ak

(6) Donme yoni degistirme salteri

(7)  Agma/kapama salteri

(8) "PowerLight" lambasi

(9) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(10) ikiliug

(11) Cok amagl vidalama ucu adaptérii®
(12) Vidalama ucu®

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Akiilii darbeli tork

EasylmpactDrive 12

anahtari

Malzeme numarasi 3603CD66..

Anma gerilimi V= 12

Bostaki devir sayisi”

- Ayarl dev/dak 0-1400

- Ayar2 dev/dak 0-2800

Darbe sayisi”

- Ayari dak* 0-2400

- Ayar2 dak? 0-3300

IS0 5393’e gore sert Nm 100

vidalamada maksimum

tork®

Makine vidasi capi mm M4-M12

Maks. vidalama capi mm 6

Ug girisi %" altigen saft
vidalama ucu

Agirlik kg 1,0

EPTA-Procedure 01:2014

uyarinca

Sarj sirasinda 6nerilen © 0..+35

ortam sicakligi

Calisma ve depolama T -20...+50

sirasinda izin verilen ortam

sicakligl

Tavsiye edilen akiiler PBA 12V...

Tavsiye edilen sarj GAL12...

cihazlari

A) 20-25°C'de akii 10.8V 2.0Ah ile dl¢iilmiistiir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Griilti emisyon degerleri EN 62841-2-2 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriiltl seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 88 dB(A); ses glicii seviyesi 99 dB(A).
Tolerans K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-2 uyarinca belirlenmektedir:

izin verilen maksimum bilyiikliikteki vida ve somunlari sikma:
a, = 9,5m/sn’ K = 1,5 m/sn’

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis dlgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giriiltii emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltii emisyonunu biitlin
kullanim siiresince 6nemli dlciide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig; siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu bitiin calisma siiresinde
onemli dlctide diistrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

Akiiniin cikarilmasi (Bkz.: Resim A)

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan Lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Aki kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce akiyi

sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akiiler kullanim 6miirleri kisalmadan istendigi

zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar

vermez.

Lityum iyon akii ,Electronic Cell Protection (ECP)“ sistemi ile

derin desarja karst korunmalidir. Akii bosaldiginda akiili

elektrikli stipiirge bir koruyucu devre iizerinden kapanir.
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» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda
artik agma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde
akii hasar gorebilir.

Akiiyii (5) cikarmak icin kilit agma diigmelerine (4) basin ve

akiiyl asagl dogru elektrikli el aletinden cekerek cikarin.

Bunu yaparken zor kullanmayin.

imha konusundaki talimatlara uyun.

Uc degistirme

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

Ucun takilmasi (Bakiniz: Resim B)

Kilitleme kovanini (2) 6ne dogru gekin, ucu sonuna kadar ug
kovanina (1) itin ve ucun kilitlenmesini saglamak igin
kilitleme kovanini (2) tekrar birakin.

Vidalama bitslerini (12) cok amagli bilyeli adaptér (11)
lizerinden takabilirsiniz.

Ucun cikarilmasi
Kilitleme kovanini (2) 6ne dogru gekin ve ucu gikarin.

isletim

Calisma sekli

Uc takli ug girisi (1) bir elektrikli motor tarafindan sanziman
ve darbe mekanizmasi ile tahrik edilir.

is siireci iki asamadan olusur:

Vidalama ve Sikma (darbe mekanizmasi devrededir).

Vida baglantisi sikismaya bagsladiktan ve motora yiik
bindikten sonra darbe mekanizmasi devreye girer. Bu
sekilde darbe mekanizmasi motorun kuvvetini diizenli doner/
darbe hareketine donistirir. Vida veya somunlarin
gevsetilmesinde bu islem tersine isler.

Calistirma

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Yanlislikla calistirmayi dnlemek icin donme y6ni degistirme
salterini (6) orta konuma getirin. Sarj edilmis akiyii (5)
hissedilir bicimde kilitleme yapincaya ve tutamakla ayni
hizaya gelinceye kadar tutamak igine itin.

Dénme yoniiniin ayarlanmasi (Bakiniz: Resim C)

Donme yoni degistirme salteri (6) ile elektrikli el aletinin
donme yoniinii degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama
salteri (7) basili durumda ise bu miimkin degildir.

Saga doniis: Vidalari takmak ve somunlari sikkmak icin
donme yonii degistirme salterini (6) sonuna kadar sola
bastirin.

Sola doniis: Vidalari ve somunlari gevsetmek veya sokmek
icin donme yonii degistirme salterini (6) sonuna kadar saga
bastirin.

Tirkce | 77

Mekanik vites secimi

» Vites se¢cme salterini (3) sadece elektrikli el aleti
dururken kullanin.

Vites segme salteri (3) ile 2 devir sayisi araligl onceden

secilerek ayarlanabilir.

Vites I:

Diisiik devir sayisi araligl; vidalama veya kiigiik delme caplari

ile calismak icin.

Vites Il

Yiiksek devir sayisi araligi; biyiik delik caplari ile calismak

icin.

Vites secme salteri (3) sonuna kadar hareket ettirilemiyorsa

tahrik milini matkap ucuyla biraz gevirin.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini calistirmak icin agma/kapama salterine
(7) basin ve salteri basili tutun.

LED biraz veya tam olarak basili agma/kapama salterinde (7)
yanar ve elverissiz aydinlatma kosullarinda ¢alisma alanini
aydinlatir.

Elektrikli el aletini kapatmak, icin agma/kapama salterini (7)
birakin.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Calismakta olan elektrikli el aletinin devir sayisini agma/
kapama salterine (7) bastiginiz 6lciide kademesiz olarak
ayarlayabilirsiniz.

Acma/kapama salterine (7) hafifce bastirma diistik devir
sayisina neden olur. Batirma kuvveti artinca devir sayisi da
yiikselir.

Sicakhiga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usulline uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti
zorlanmaz. Asiri zorlanma veya izin verilen akii sicakliginin
asilmasi durumunda elektrikli el aletinin elektronik sistemi
aleti tekrar optimum isletme sicakligi araligina gelinceye
kadar kapatir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletini sadece kapali durumda somunlara/
vidalara yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.
Tork, darbe stiresine baglidir. Ulasilabilen maksimum tork,
darbeler sonucunda elde edilen tek torklarin toplamina
esittir. Maksimum torka 6-10 saniyelik darbe siiresinden
sonra erisilir. Bu siireden sonra sikma torku ¢ok kiigiik
Olclilerde yikselir.
Darbe siiresi, her iste gerekli olan sikma torkuna gore
belirlenmelidir. Gergek olarak erisilen sikma torku her
defasinda bir tork anahtari ile kontrol edilmelidir.
Sert, yayli veya yumusak oturmal vidalamalar
Bir deneme yaparken darbe serisi icinde erisilen tork 6l¢iiltir
ve bir grafige aktarilirsa tork egrisi elde edilir. Egrinin
yiiksekligi erisilebilen maksimum torku, diklik ise bunun ne
kadar siirede saglandigini gosterir.

Tork egrisi su faktorlere bagldir:
- Vidalarin/somunlarin saglamhigi
- Tabanin tiirii (disk, yayli tabla, conta)

Bosch Power Tools
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- Vidalanan malzemenin saglamlig - Yayh oturma rondelalar, yayl tablalar, ayarli saplamalar
- Vida baglanti yerindeki yaglanma kosullari veya konik oturmali vida ve somunlar ve uzatmalar

kullanilarak metalin metalle vidalanmasidir.
Bunlara uygun olarak su uygulama alanlari ortaya ¢ikar:

- Sert oturma besleme pullari kullanilarak metalin metalle - Yumusak oturma drnegin metalin ahsaba vidalanmasi
vidalanmasidir. Nispeten kisa bir darbe siiresinden sonra veya kursun veya fiber diskler kullanilarak yapilan
maksimum torka ulasilir (dik karakteristik egri). Gereksiz vidalamalardir.
dlctide uzun darbe siiresi makineye zarar verir. Yayli ve yumusak oturmada maksimum sikma torku sert

oturmaya oranla daha diisiiktiir. Ayrica daha uzun bir darbe
siiresi gereklidir.

Maksimum vidalama-sikma torklar icin referans degerler
Veriler Nm olarak, gerilim ortalamasindan gikilarak hesaplanmistir; %90’lik yol kullanimi (uges = 0,12 siirtinme katsayisinda).
Sikma torku daima bir tork anahtart ile kontrol edilmelidir.

DIN267°ye gore  Standart vidalar Cok saglam vidalar
saglamhik siniflari
M6 271 361 452 438 542 6.02 722 813 9.7 13.6  16.2
m8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Oneriler cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
Bilyiik ve uzun vidalari sert malzemeye vidalamadan énce basildiginda yaralanmalar ortaya cikabilir.
disin cekirdek capi ile vida uzunlugunun 2/3 oraninda bir » lyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
kilavuz delik agmalisiniz. havalandirma araliklarini temiz tutun.
Not: Kiiciik metal parcaciklarinin elektrikli el aletinin icine . . .
kacmamasina dikkat edin. Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi
Diisiik devir sayist ile uzun siire calistiktan sonra, sogumasini Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
saglamak Gzere elektrikli el aletini yaklasik 3 dakika bosta parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
maksimum devir sayisi ile calistirmaniz gerekir. ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
Akiiniin optimum verimle kullanilmasina iliskin www.bosch-pt.com
aciklamalar Bosch uygulama danigma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
Akilyii neme ve suya karst koruyun. hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Akiiyii sadece —20 °Cile 50 °C arasindaki bir sicaklikta Bitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil icerisinde etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
birakmayin. belirtin.
Sarj isleminden sonra ok kisa siire caligilabiliyorsa akii Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir. parcalan 7 yil hazir tutar.
Tasfiye konusundaki talimat hiikimlerine uyun. _
Tiirkiye

R Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve

Bakim ve servis Ticaret Ltd. Sti.
. Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Bakim ve temizlik Beyoglu / istanbul
» Elektrikli el aletinizin havalandirma araliklarini Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

diizenli araliklarla temizleyin. Motor fani tozu aletin I
E-mail: info@marmarabps.com

govdesine ceker ve metal tozunun asiri birikimi elektrik

carpma tehlikesi yaratir. Bagriagiklar Ot.o Elektrik )

» Ug girisini (1) ve kilitleme kovanini (2) ara sira Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
temizleyin. Selguklu / Konya
Elektrikli el aletinde bir cal dané Tel.: +90 332 2354576

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce Tel. +90 332 2331952

(drnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve Fax: +90 332 2363492

saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
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Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20
Kiigtikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY
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Tel:+90 3266137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Balimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hitkiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.
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Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaclyla bir geri
A donisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iliskin 2012/19/EU
saylll Avrupa yonetmeligi ve ulusal hukuktaki uygulamasi
uyarinca, kullanim émriinii tamamlamis elektrikli el aletleri
ve 2006/66/EC sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca arizali
veya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/piller ayri ayri
toplanmali ve cevre kurallarina uygun sekilde imha edilmek
lizere bir geri doniislim merkezine gonderilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligl iizerinde zararli etkileri olabilir.

Akiiler/bataryalar:
Lityum iyon:

Liitfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,

Sayfa79).
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Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczeristwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiEN |E Nalezy zapoznac sig ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenistwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sig do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytow. Podczas pracy elektronarzedziem

wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub opardw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-

ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne
» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.

Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac¢ przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sig, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. S$rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.
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» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-

dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wtosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopusci¢, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-

bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktérym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.
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» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktére mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
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dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowa¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
sza ryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wkretarkami

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych element mo-
cujacy mogtby natrafi¢ na ukryte przewody elektrycz-
ne, elektronarzedzie nalezy trzymac wylacznie za izo-
lowane powierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycz-
nym pod napieciem moze spowodowac przekazanie na-
piecia na nieizolowane czesci metalowe elektronarzedzia,
grozac porazeniem pradem elektrycznym.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociagowego powoduje szkody
rzeczowe.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac. Podczas do-
krecania i odkrecania wkretdw i Srub moga okresowo wy-
stapi¢ wysokie momenty reakcji.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie otwierac akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $rubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecz-
nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i
wybuchu.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenistwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do wkrecania i wykreca-
nia $rub, jak réwniez do dokrecania i odkrecania nakretek w
podanym zakresie wymiarow i parametrow roboczych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentow odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1)  Uchwyt narzedziowy

(2) Tulejaryglujaca

(3)  Przetacznik biegow

(4)  Przycisk odblokowujacy akumulator®
(5) Akumulator?

(6) Przefacznik kierunku obrotow

(7)  Wiacznik/wytacznik

(8) Oswietlenie ,PowerLight”

(9) Rekojesc (powierzchnia izolowana)
(10) Podwadjna koricéwka wkrecajaca
(11) Uniwersalny uchwyt do koricowek wkrecajacych?”
(12) Koricéwka wkrecajaca”

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.
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Dane techniczne

Akumulatorowa EasylmpactDrive 12

wkretarka udarowa

Numer katalogowy 3603CD66..

Napiecie znamionowe V= 12

Predko$¢ obrotowa bez obciazenia”

- Ustawienie 1 min™* 0-1400

- Ustawienie 2 min™* 0-2800

Liczba udaréw”

- Ustawienie 1 min™* 0-2400

- Ustawienie 2 min™ 0-3300

Maks. moment obrotowy, Nm 100

wkrecanie twarde wg ISO

5393"

@ $rub maszynowych mm M4-M12

Maks. @ wkretéw mm 6

Uchwyt narzedziowy wewnetrzny szescio-
katny %"

Waga zgodnie z kg 1,0

EPTA-Procedure 01:2014

Zalecana temperatura oto- “C 0..+35

czenia podczas tadowania

Dopuszczalna temperatu- “C -20...+50

ra otoczenia podczas pra-

cy i podczas przechowy-

wania

Zalecane akumulatory PBA 12V...

Zalecane fadowarki GAL 12...

A) pomiar wykonany przy temperaturze 20-25 °C z akumulatorem
10.8V 2.0Ah.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
ZzEN 62841-2-2.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom cinienia akustycz-
nego 88 dB(A); poziom mocy akustycznej 99 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K = 3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 62841-2-2:

Dokrecanie $rub i nakretek o maksymalnie dopuszczalnej
wielkosci: a, = 9,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
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lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynno$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

Wyjmowanie akumulatora (zob. rys. A)

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te fadowarki s3 odpo-
wiednie do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany czesciowo. Aby zagwarantowac petng wydajnosé aku-

mulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie nata-
dowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego Zzywotnosci. Prze-

rwanie procesu fadowania nie niesie za sobga ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzieki "Electronic Cell Protection (ECP)" (systemowi elektro-

nicznej ochrony ogniw) akumulator litowo-jonowy jest za-

bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku
roztadowanego akumulatora odkurzacz akumulatorowy jest
wytaczany przez uktad ochronny.

» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciska¢ ponownie wiacznika/wytacznika. Mozna w
ten sposdb uszkodzi¢ akumulator.

W celu wyjecia akumulatora (5) nacisnaé przyciski odbloko-

wujace (4) i pociagna¢ akumulator do dotu, wyjmujac go z

elektronarzedzia. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Wymiana narzedzi roboczych

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
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wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

Wktadanie narzedzia roboczego (zob. rys. B)

Pociagnad tuleje ryglujaca (2) do przodu, wsunac narzedzie
robocze do oporu w uchwyt narzedziowy (1), a nastepnie
zwolni¢ tuleje (2), aby zablokowac narzedzie robocze.
Koncowki wkrecajace (12) mozna mocowac, stosujac uni-
wersalny uchwyt do koncdwek wkrecajacych z zatrzaskiem
kulkowym (11).

Wyjmowanie narzedzia roboczego
Pociagnac tuleje ryglujaca (2) do przodu i wyjaé narzedzie
robocze.

Praca

Sposob dziatania

Uchwyt narzedziowy (1) wraz z narzedziem roboczym nape-
dzany jest przez silnik elektryczny za posrednictwem prze-
ktadni i mechanizmu udarowego.

Proces pracy jest podzielony na dwie fazy:

wkrecanie i dokrecanie (z wykorzystaniem mechanizmu
udarowego).

Uruchomienie mechanizmu udarowego wywotywane jest za-
trzymaniem $ruby, stanowiacym obcigzenie dla silnika. Me-
chanizm udarowy zamienia w ten sposéb site silnika w réw-
nomierne udary obrotowe. Przy wykrecaniu nakretek proces
ten przebiega w odwrotnej kolejnosci.

Uruchamianie

Wktadanie akumulatora

Przetacznik kierunku obrotéw (6) nalezy ustawic¢ w pozycji

$rodkowej, aby zapobiec przypadkowemu uruchomieniu na-

rzedzia. Wsuna¢ natadowany akumulator (5) w rekojesc az

do wyczuwalnego zablokowania (akumulator powinien by¢

wiozony tak, aby znajdowat sie na réwni z krawedzia rekoje-

$ci).

Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. C)

Za pomoca przetacznika obrotéw (6) mozna zmienic kieru-

nek obrotéw elektronarzedzia. Przy nacisnietym wtaczniku/

wyfaczniku (7) jest to jednak niemozliwe.

Obroty w prawo: Aby wkreci¢ Srube lub dokrecié¢ nakretke,

nalezy przesunac przetacznik kierunku obrotow (6) w lewo

az do oporu.

Obroty w lewo: Aby wykrecic Srube lub odkreci¢ nakretke,

nalezy przesunaé przetacznik kierunku obrotow (6) w prawo

az do oporu.

Mechaniczne przetaczanie biegow

» Przelacznik biegow (3) mozna obstugiwac tylko przy
wylaczonym narzedziu.

Za pomoca przetacznika biegdw (3) mozna wybrac jeden z

2 zakresow predkosci obrotowe;.

Biegl:

Niski zakres predkosci obrotowej; do wkrecania lub do wier-

cenia otwordw o matych $rednicach.

Biegl:

Wysoki zakres predkosci obrotowej; do wiercenia otworéw o
duzych $rednicach.

Jezeli przetacznik biegdw (3) nie daje sie obrécic do oporu,
nalezy lekko obrdci¢ wrzeciono napedowe z wierttem.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyc elektronarzedzia, nalezy nacisnaé wiacznik/wy-
tacznik (7) i przytrzymac w tej pozycji.

Oswietlenie robocze LED $wieci sie przy lekko lub catkowicie
nacisnietym wiaczniku/wytaczniku (7), zapewniajac lepsza
widoczno$¢ miejsca pracy przy niekorzystnych warunkach
o$wietleniowych.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-
tacznik (7).

Ustawianie predkosci obrotowej

Predko$¢ obrotowa wtaczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zalezno$ci od sity nacisku na
wiacznik/wytacznik (7).

Lekki nacisk na wtacznik/wytacznik (7) oznacza niska pred-
kos¢ obrotowa. Wraz ze zwigkszajaca sie sita nacisku pred-
ko$¢ obrotowa rosnie.

Termiczny wytacznik przeciazeniowy

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia
nie da sie przeciazy¢. Przy zbyt silnym obciazeniu lub prze-
kroczeniu dopuszczalnej temperatury akumulatora system
elektroniczny wytacza elektronarzedzie na czas potrzebny,
aby osiggneto ono optymalny zakres temperatur roboczych.

Wskazowki dotyczace pracy

» Nie wolno przyktadac wiaczonego elektronarzedzia do
nakretki/$ruby. Obracajace sie narzedzia robocze moga
zeslizgnac sie z nakretki lub z tha $ruby.

Moment obrotowy jest uzalezniony od czasu trwania udaru.

Maksymalny moment obrotowy wynika z sumy wszystkich

pojedynczych momentéw obrotowych, uzyskanych poprzez

udary. Maksymalny moment obrotowy moze zostac osiagnie-
ty po udarze trwajacym 6-10 sekund. Po tym czasie mo-
ment dokrecania podwyzsza sie juz tylko minimalnie.

Czas trwania udaru nalezy ustali¢ oddzielnie dla kazdego wy-

maganego momentu obrotowego dokrecania. Rzeczywiscie

osiagniety moment obrotowy dokrecania nalezy stale kon-
trolowac za pomoca klucza dynamometrycznego.

Potaczenia srubowe twarde, sprezynujace lub miekkie

Momenty obrotowe, osiagniete w jednym cyklu udaréw i

zmierzone podczas prébnego wkrecania, nalezy nanies¢ na

diagram, aby otrzymac krzywa przebiegu momentu obroto-
wego. Wysoko$¢ krzywej odpowiada maksymalnemu mo-
mentowi obrotowemu, a jej nachylenie odpowiada czasowi,

w jakim zostanie on osiagniety.

Przebieg momentu obrotowego zalezny jest od nastepuja-

cych czynnikdéw:

- Wytrzymatos¢ srub/nakretek

- Rodzaj podtoza (podktadka, sprezyna talerzowa, uszczel-
ka)

- Wytrzymatos$¢ materiatu przeznaczonego do wkrecania
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- llo$¢/rodzaj smaru na potaczeniu Srubowym

Zgodnie z powyzszym rozrézni¢ mozna nastepujace rodzaje

zastosowan:

- Wkrecanie twarde ma miejsce w przypadku taczenia me-
talu z metalem przy uzyciu podktadek. Po stosunkowo
krotkim czasie udaru osiggany jest maksymalny moment
obrotowy (stromy przebieg krzywej charakterystycznej).
Zbyt dtugi czas udaru szkodzi tylko maszynie.

- Wkrecanie sprezynujace ma miejsce, gdy faczony jest
metal zmetalem, jednak przy uzyciu podktadek sprezy-

Wartosci orientacyjne maksymalnych momentéw dokrecania
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stych, sprezyn talerzowych, rozporek lub $rub/nakretek z
gniazdem stozkowym, a takze przy zastosowaniu przedtu-
zek.

- Wkrecanie migkkie ma miejsce w przypadku faczenia
np. metalu z drewnem lub w przypadku podtozenia pod-
ktadki otowiowej lub z wtdkniny.

W przypadku wkrecania sprezynujacego lub miekkiego mak-

symalny moment obrotowy dokrecania jest nizszy niz w przy-

padku wkrecania twardego. Konieczny jest tez zdecydowa-
nie dtuzszy czas udaru.

Warto$ci podane w Nm, obliczone z pola przekroju $ruby; wykorzystanie granicy plastycznosci w 90% (przy wspdtczynniku
tarcia y,,, = 0,12). Konieczna jest stata kontrola momentu dokrecania za pomoca klucza dynamometrycznego.

Klasy wytrzymato- Sruby standardowe

Sruby wysokiej wytrzy-

Sciwg DIN 267 matosci z naprezeniem
wstepnym
M6 2,71 361 452 48 542 6,02 7,22 8,13 97 136 16,2
M8 6,57 8,7 11 116 13,1 146 175 19,7 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 89 39 47 65 78
M12 22,6 30 37,6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 5% 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Wskazowki » Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy

Przed wkrecaniem wiekszych, dtuzszych $rub w twarde ma-
teriaty, zaleca si¢ wykonanie nawiercenia na ok. 2/3 dtugo-
$ci $ruby, o $rednicy réwnej Srednicy gwintu Sruby.
Wskazoéwka: Nalezy uwazac, aby do wnetrza elektronarze-
dzia nie dostaty sie zadne drobne przedmioty metalowe.

Po dtuzszej pracy z niska predkoscig obrotowa elektronarze-
dzie nalezy schtodzi¢, przetaczajac je w tym celu na ok. 3 mi-
nuty na maksymalna predko$¢ obrotowa.

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania z aku-
mulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50°C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora, np.
latem, w samochodzie.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Otwory wentylacyjne elektronarzedzia nalezy regular-
nie czysci¢. Dmuchawa silnika wciaga kurz do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» 0d czasu do czasu nalezy oczysci¢ uchwyt narzedzio-
wy (1) oraz tuleje ryglujaca (2) i natozy¢ na nie odrobi-
ne smaru.

elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.
» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do cze$ci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktoéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450
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Faks: 22 7154440
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom
przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowga przez uzytkow-
nika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjne;j)
nalezy dostosowac sie do szczegolnych wymogow dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysyfac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzig¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
kowanie nalezy oddac do powtornego przetwo-
rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
w zakresie ochrony Srodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

= B

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/UE w sprawie zu-
zytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jej trans-
pozycja do prawa krajowego niezdatne do uzytku elektrona-
rzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywa 2006/66/WE
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢
osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami ochrony srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 86).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STRAH A  Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni miZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického nafadi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvy$uiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.
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» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepieceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.
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» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pFislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (razd ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtze vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
urcené akumulatory. Pouziti jinych akumulatorG mize
vést k poranéni Ci pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit premosténi kontaktt. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mlize zpisobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo nafadi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah miize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.
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Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zistane zachovéna.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatori.
Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro Sroubovaky

» Provadite-li operaci, pfi které se miize spojovaci
prvek dostat do kontaktu se skrytou elektroinstalaci,
drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Pri kontaktu spojovaciho prvku se zivym vodicem
mize nechranénymi kovovymi ¢astmi elektrického naradi
vést elektricky proud a zptsobit tiraz obsluhy.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim muze vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mlize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné Skody.

» Elektronaradi drzte pevné. Pri utahovani a povolovani
Sroubli mohou vzniknout vysoké reakéni momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Nez elektronaradi odlozite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pii poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit hofet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod ¢erstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledejte lékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
Sroubovaky, nebo plisobenim vnéjsi sily miize dojit
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
aakumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

Y Chraiite akumulator pred horkem, napf.

i pfed trvalym slune¢nim zafenim, ohném,

m necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi

AN nebezpedi vybuchu a zkratu.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

—
G

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je urcené k zasroubovani a povolovani
Sroubd a dale k utahovani a povolovani matic v pislusném
uvedeném rozsahu rozmeérd.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1)  Upinaninastroje

(2) Zajistovaci objimka

(3) Voli¢ stupnd

(4) Odijistovaci tlacitko akumulatoru®
(5) Akumulator?

(6) Prepinac sméru otaceni

(7) Vypinac

(8) Osvétleni,PowerLight"

(9) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
(10) Oboustranny bit

(11) Univerzalni drzak bit&?

(12) Sroubovaci bit”

a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Akumulatorovy razovy EasylmpactDrive 12
Sroubovak

Cislo zbozi 3603CD66..
Jmenovité napéti V= 12
Otacky naprazdno®

- Nastaveni 1 ot/min 0-1400
- Nastaveni 2 ot/min 0-2800
Pocet priklep(i®

- Nastaveni 1 ot/min 0-2400
- Nastaveni 2 ot/min 0-3300
Max. utahovaci moment: Nm 100
tuhy Sroubovy spoj podle

IS0 5393"

@ strojnich $roubli mm M4-M12
Max. @ $roubli mm 6
Upinani nastroje %" vnitfni Sestihran
Hmotnost podle kg 1,0
EPTA-Procedure 01:2014

Doporucena teplota “C 0az+35
prostredi pfi nabijeni

Dovolena teplota prostredi “C -20az+50
pfi provozu a pri

skladovani
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Akumulatorovy razovy EasylmpactDrive 12
Sroubovak

Doporucené akumulatory PBA 12V...
Doporucené nabijecky GAL12...

A) Méfeno pfi 20-25 °C s akumulatorem 10.8V 2.0Ah.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-2.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A Cini typicky: hladina akustického tlaku
88 dB(A); hladina akustického vykonu 99 dB(A). Nejistota
K=3dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-2:

utahovani Sroubli a matic o maximalni pripustné velikosti:
a,=9,5m/s%, K = 1,5 m/s’

Urovei vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouZit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, mize se troven hluku a droven
vibraci li$it. To mlZe zatiZeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mlze zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred acinky vibraci, jako je napf. idrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi neimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

Vyjmuti akumulatoru (viz obrazek A)

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou pfizplsobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Vysavac se dodava ¢astecné nabity. Aby byl

zarucen plny vykon akumulatoru, pfed prvnim pouzitim

akumulator UplIné nabijte v nabijecce.

Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se

zkratila jeho Zivotnost. Pferuseni procesu nabijeni

neposkozuje akumulator.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi
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vybitém akumulatoru se akumulatorovy vysavac vypne diky

ochrannému vypnuti.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz
nestiskavejte vypinac. Akumulator se mize poskodit.

Pro vyjmuti akumulatoru (5) stisknéte odjistovaci tladitka

(4) a akumulator vytahnéte smérem dold z elektronaradi.

Nepouzivejte pfitom nasili.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Vyména nastroje

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. idrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

Nasazeni nastroje (viz obrazek B)

Vytahnéte zajistovaci objimku (2) dopfedu, nasadte nastroj
az na doraz do upinani nastroje (1) a zajistovaci objimku (2)
opét uvolnéte, aby se nastroj zaaretoval.

Sroubovaci bity (12) mizete nasadit pomoci univerzalniho
drzaku bitl s kulovou zapadkou (11).

Vyjmuti nastroje
Vytahnéte zajistovaci objimku (2) dopredu a vyjméte
nastroj.

Provoz

Funkce

Upinani nastroje (1) s nastrojem je pohanéné
elektromotorem pres prevodovku a razovy mechanismus.
Pracovni proces se déli na dvé faze:

$roubovani a utahovani (razovy mechanismus v akci).
Razovy mechanizmus nasadi, jakmile Sroubovy spoj bézi
ztuha a motor je tudiz zatizeny. Razovy mechanizmus
preménuje silu motoru na rovnomérné tocivé tdery. Pri
povolovani $roubil nebo matic probiha tento proces
obracené.

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

Nastavte prepina¢ sméru otaceni (6) doprostred, abyste
zabranili netimysinému zapnuti. Nabity akumulator (5)
vloZte do rukojeti, aZ citelné zapadne a nebude z rukojeti
vycnivat.

Nastaveni sméru otaceni (viz obrazek C)

Pomoci prepinace sméru otaceni (6) mizete zménit smér
otaceni elektronaradi. Pri stisknutém vypinaci (7) to ale neni
mozné.

Chod vpravo: Pro zasroubovani $roubU a utahovani matic
stisknéte prepina¢ sméru otaceni (6) az na doraz doleva.
Chod vlevo: Pro povolovani, resp. vysroubovani Sroubt
amatic stisknéte prepina¢ sméru otaceni (6) az na doraz
doprava.

Bosch Power Tools
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Mechanicka volba stupné

» Volic stupiiii (3) pouzivejte pouze tehdy, kdyz je
elektrické naradi zastavené.

Pomoci volice stupnti (3) Ize zvolit dva rozsahy otacek.

Stupen I:

Rozsah nizkych otacek; pro Sroubovani nebo prace s malym

primérem vrtani.

Stupein Il:

Rozsah vysokych otacek; pro prace s velkym primérem

vrtani.

Pokud nelze voli¢ stupni (3) otodit az nadoraz, otocte

trochu hnaci vieteno s vrtakem.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (7) a drzte ho

stisknuty.

LED sviti pfi mirné nebo Uplné stisknutém vypinaci (7)

aumoznuje osvétleni pracovniho prostoru pfi nepfiznivych

svételnych podminkach.

Pro vypnuti elektronaradi vypinac (7) uvolnéte.

Nastaveni otacek

Otacky zapnutého elektronaradi mizete plynule regulovat
tim, jak moc stisknete vypinac (7).

Mirnym stisknutim vypinace (7) dosahnete nizkych otacek.
S rostoucim tlakem se pocet otacek zvysSuje.

Ochrana proti pretizeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s uréenym tcelem,
nemiize dojit k jeho pretizeni. Pri pfili$ velkém zatizeni nebo
prekroceni pripustné teploty akumulatoru elektronika vypne
elektronaradi, dokud nebude opét v rozmezi optimalni
provozni teploty.

Pracovni pokyny

» Elektronaradi nasazujte na matici/Sroub pouze
vypnuté. Otacejici se nastroje mohou sklouznout.

Utahovaci moment je zavisly na dobé razii. Maximalni
dosazeny utahovaci moment je vysledkem souctu vech
jednotlivych utahovacich moment( dosazenych pomoci
razd. Maximalni utahovaci moment je dosazen po dobé razi
6-10 sekund. Po této dobé se utahovaci moment zvysuje
jen minimalné.

Dobu razi je tieba zjistit pro kazdy potrebny utahovaci
moment. Skute¢né dosazeny utahovaci moment je tfeba
neustale kontrolovat pomoci momentového klice.

Tuhé, pruzné a mékké sSroubové spoje

Kdyz se pfi pokusu zméfi utahovaci momenty dosazené pfi
sledu rézil a zaznamenaji se do diagramu, ziskame kfivku
pribéhu utahovaciho momentu. Vyska kfivky odpovida
maximalné dosazenému utahovacimu momentu, strmost
ukazuije, v které chvili ho bylo dosazeno.

Priibéh utahovaciho momentu zavisi na nasledujicich

faktorech:

- Pevnost $roubii/matic

- Druh podkladu (podlozka, talifova pruzina, tésnéni)

- Pevnost seSroubovanych materiall

- Mazaci poméry na sroubovém spoji

Adekvatné vyplyvaji nasledujici pfipady pouZziti:

- Tuhy Sroubovy spoj se pouziva u Sroubovych spoji kovu
na kov pfi pouziti podloZek. Po relativné kratké dobé razi
je dosazeno maximalniho utahovaciho momentu (strmy
prlibéh charakteristiky). Zbyte¢né dlouha doba raz( jen
$kodi naradi.

- Pruzny Sroubovy spoj se pouziva u $roubovych spoji
kovu na kov, ale pfi pouziti pruznych podlozek, talifovych
pruzin, ¢epti nebo $roubl/matic s kuzelovym usazenim
a pfi pouziti prodlouzeni.

- Mékky Sroubovy spoj se pouziva u Sroubovych spojt
napr. kovu na drevo nebo pfi pouziti olovénych ¢i
fibrovych podlozek.

U pruzného, resp. mékkého Sroubového spoje je maximalni

utahovaci moment nizsi nez u tuhého Sroubového spoje.

Rovné? je zapotiebi vyrazné delsi doba razi.

Orientaéni hodnoty pro maximalni utahovaci momenty Sroubi
Udaje v Nm, vypocitané z plochy jadra Sroubu; vyuziti meze kluzu 90 % (pfi souciniteli tfeni y,,, = 0,12). Pro kontrolu neustale

kontrolujte utahovaci moment momentovym klicem.

Tridy pevnosti Standardni Srouby Vysokopevnostni Srouby
podle DIN 267

M6 271 361 452 438 542 6.02 722 813 9.7 13.6  16.2
M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 &9
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Tipy Upozornéni: Dbejte na to, aby se do elektrického naradi

Pred zasroubovanim vétsich, delSich Sroubd do tvrdych
materialli byste méli predvrtat otvor s primérem jadra zavitu
do zhruba 2/3 délky Sroubu.

nedostaly Zadné drobné kovové dily.

Po del$i praci s nizkymi otackami byste méli elektrické
naradi kvilli ochlazeni nechat cca 3 minuty bézet naprazdno
s maximalnimi otackami.
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Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem
Akumulator chrarite pred vihkem a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v Iété v auté.
Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotfebovany a musi se vymenit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pravidelné Cistéte ventilacni Stérbiny elektronaradi.
Ventildtor motoru vtahuje do naradi prach a nahromadéni
velkého mnozstvi kovového prachu mize zplsobit
elektricka rizika.

» Cas od ¢asu vyéistéte upinani nastroje (1)

a zajistovaci objimku (2).

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vymeéna nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpeci poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
vaseho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovass.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pfeprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podIéhaji
pozadavk(im zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim treti osoby (napf.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zretel na zvlastni
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poZzadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dal$i narodni predpisy.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi
a obaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.

(=)

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho provedeni
ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické
naradi a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo
opotrebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené
a odevzdat k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zarizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostredi a lidské
zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 91).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vsetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vzfahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $ndrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bosch Power Tools
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Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlPavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost na pracovisku

» Zastrcka privodnej Sniiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko razu elektrickym pradom.

» Nevystavuijte elektrické naradie dazd'u ani vlhkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnt Sniiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi Sniiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujticich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ntry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pridom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kdbla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spina¢ pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko razu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. PouZivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostnd pracovna obuv, ochrannd prilba alebo chrani-

Ce sluchu, podrla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa nelimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomécky alebo klic¢e na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie su déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
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guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostato¢nou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany dcel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a uchopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumoZzniuji bezpeént manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdso-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poZiaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajica
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a spdsobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohru alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
muldtor a zvysit riziko poZiaru.
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Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stic¢iastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre skrutkovace

» Ak vykonavate pracu, kde sa mézZe spojovaci material
dostat do kontaktu so skrytou elektroinstalaciou, drz-
te elektrické naradie za izolované uchopovacie
plochy. Spojovaci material pri kontakte s fazzou moze pre-
pojit odhalené kovové Casti naradia s fazou a pouzivatel
moze byt zasiahnuty elektrickym pradom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok exploziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia sposobi vecnt skodu.

» Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drzte. Pri uta-
hovani a uvoltiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapri¢init stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym
naradim.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpette privod &erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moZe vybuchnit alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumultor chraneny pred nebezpeénym preta-
zenim.

[@ Chraiite akumulator pred teplom, napr. aj
O pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-

Foy‘ fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
piay pecenstvo vybuchu a skratu.

Bosch Power Tools

1609 92A 7WK|(03.06.2022)



94| Slovencina

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Toto elektrické naradie je v uvedenom rozmerovom rozsahu
uréené na zaskrutkovavanie a uvolfiovanie skrutiek, ako aj na
utahovanie a uvolfiovanie matic.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Upinanie nastroja

(2) Zzaistovacia objimka

(3)  Prepinac rychlostnych stuprov
(4) Tlacidlo na odistenie akumulatora®
(5)  Akumulator®

(6) Prepinac smeru otacania

(7) Vypinac

(8) Osvetlenie ,PowerLight”

(9) Rukovit (izolovana tichopova plocha)
(10) Obojstranny hrot

(11) Univerzalny drziak hrotov”

(12) Skrutkovaci hrot”

a) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Akumulatorovy EasylmpactDrive 12
impulzovy skrutkovac

Vecné Cislo 3603CD66..
Menovité napatie V= 12
Volnobezné otacky”

- Nastavenie 1 ot/min 0-1400
- Nastavenie 2 ot/min 0-2800
Frekvencia priklepu®

- Nastavenie 1 ot/min 0-2400
- Nastavenie 2 ot/min 0-3300

Max. krdtiaci moment - Nm 100
tvrdy skrutkovy spoj podla
normy 1S0 5393"

@ strojarenskych skrutiek mm M4-M12
Max. @ skrutiek mm 6
Upinanie nastroja

%" vnutorny $esthran

Akumulatorovy EasylmpactDrive 12
impulzovy skrutkovac

Hmotnost podla kg 1,0
EPTA-Procedure 01:2014

Odporicana teplota pro- “C 0az+35
stredia pri nabijani

Povolena teplota okolia pri °C -20az+50
prevadzke a pri skladovani

Odporidcané akumulatory PBA 12V...
Odporicané nabijacky GAL12...

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom 10.8V 2.0Ah.

Informécia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisif hluku zistené podla EN 62841-2-2.

Urove hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je typicky: iroven akustického tlaku 88 dB(A); Uroven
akustického vykonu 99 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (stcet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-2:
Utahovanie skrutiek a matic s maximalnou pripustnou vel-
kostou: a, = 9,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Uroven vibrécii a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mé-
Ze sa lroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skuto€nosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujticej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: udrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad idrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Vyberanie akumulatora (pozri obrazok A)

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené litiovo-idnové-

1609 92A 7WK](03.06.2022)

Bosch Power Tools



mu akumulatoru pouzivanému vo vasom elektrickom
naradi.
Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iasto¢ne nabitom
stave. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym
pouZitim ho Uplne nabite v nabijacke.
Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez
toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie
nabijania takyto akumulator neposkodzuje.
Litiovo-iénovy akumulator ma ochranu ,Electronic Cell
Protection (ECP)“ proti hlbokému vybitiu. Ked je akumulator
vybity, akumulatorovy vysavac sa vypne prostrednictvom
ochranného vypinania.
» Po automatickom vypnuti elektrického naradia uz viac
nestlaéajte vypinaé. Akumulator by sa mohol poskodit.
Na vybratie akumulatora (5) stlacte odistovacie tlacidla (4)
a akumulator vytiahnite smerom nadol z elektrického nara-
dia. Nepouzivajte pritom neprimeranti silu.
DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Vymena nastroja

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Nasadenie pracovného nastroja (pozri obrazok B)
Potiahnite zaistovaciu objimku (2) smerom dopredu,
pracovny nastroj zasunte az na doraz do upinania nastroja
(1) a potom zaistovaciu objimku (2) opat uvolnite, aby ste
pracovny nastroj zaaretovali.

Skrutkovacie hroty (12) mdzete nasadit pomocou univerzal-
neho drziaka skrutkovacich hrotov s gul6ckovou zapadkou
(11).

Demontaz pracovného nastroja

Potiahnite zaistovaciu objimku (2) smerom dopredu
a pracovny nastroj vyberte.

Prevadzka

Sposob Cinnosti

Upinanie nastroja (1) s vkladacim nastrojom je pohanané
elektromotorom cez prevodovku a impulzovy mechanizmus.
Cinnost sa ¢leni na dve fazy:

skrutkovanie a utahovanie (priklepovy mechanizmus

v akcii).

Impulzovy mechanizmus zacina pracovat v okamihu, ked je
skrutkové spojenie doskrutkované, a tym sa motor viac zata-
Zi. Impulzovy mechanizmus pritom premiena silu motora na
rovnomerné otocné impulzy. Pri uvolfiovani skrutiek a matic
sa tento pracovny Ukon vykonava v opacnom poradi.

Uvedenie do prevadzky

VloZenie akumulatora

Prepina¢ smeru otacania (6) nastavte do stredovej polohy,
aby ste zabranili nelimyselnému zapnutiu. Nabity akumulator
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(5) vloZte do rukoviti tak, aby citelne zapadol a aby licoval
s povrchom rukovati.

Smer otacania (pozri obrazok C)

Prepinacom smeru otacania (6) moZzete menit smer otacania
elektrického naradia. Nie je to vsak mozné vtedy, ked'je
stlaceny vypinac (7).

Pravobezny chod: Na zaskrutkovavanie skrutiek a utahova-
nie matic zatlacte prepina¢ smeru otacania (6) dolava az na
doraz.

Lavobezny chod: Na uvolmovanie, resp. vyskrutkovavanie
skrutiek a matic stlacte prepina¢ smeru otacania (6) az na
doraz doprava.

Mechanické prepinanie rychlostnych stupiov

» Prepinac rychlostnych stupiiov (3) aktivujte len pri za-
stavenom elektrickom naradi.

Prepinacom rychlostnych stupnov (3) sa daju predvolit 2

rozsahy otacok.

Stupein I:

Nizky rozsah otacok; vhodny na skrutkovanie alebo na prace

s malym vrtacim priemerom.

Stupen Il:

Vysoky rozsah otacok; vhodny na prace s velkym vrtacim

priemerom.

Ak sa prepina¢ rychlostnych stupniov (3) neda otocit az na

doraz, trochu pootocte hnacie vreteno s vrtakom.

Zapnutie/vypnutie

Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypinac (7) a drzte
ho stlaceny.

LED svieti pri mierne alebo tiplne zatlacenom vypinaci (7)

a umoznuje osvetlenie pracovnej oblasti pri nepriaznivych
svetelnych pomeroch.

Na vypnutie elektrického naradia vypinac (7) uvolnite.

Nastavenie otacok

Otacky zapnutého elektrického naradia mozete plynulo regu-
lovat tym, do akej miery stlacate vypinac (7).

Mierny tlak na vypinac (7) vyvola nizke otacky. Pri zvyseni
tlaku sa otacky zvysia.

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Pri pouzivani v sdlade s uréenim neméze dojst k pretazeniu
naradia. Pri prili$ velkom zataZeni alebo prekroceni pripust-
nej teploty akumulatora elektronika vypne elektrické nara-
die, kym nebude opat v rozmedzi optimalnej prevadzkovej
teploty.

Upozornenia tykajtice sa prac

» Na skrutku/maticu prikladajte rucné elektrické nara-
die iba vo vypnutom stave. Otacajlice sa pracovné na-
stroje by sa mohli zoSmykn(it.

Kratiaci moment zavisi od ¢asu trvania impulzov. Maximalny

dosiahnuty krutiaci moment je vysledkom stctu vetkych

jednotlivych kritiacich momentov dosiahnutych impulzmi.

Maximalny kritiaci moment sa dosiahne po utahovacich im-

pulzoch v trvani 6-10 sekind. Po tomto Case sa uz utahova-
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ci moment zvySuje iba minimalne. - pomery mastenia skrutkového spoja

Cas trvania utahovacich impulzov treba zistit pre kazdy poza- 7o potom vyplyvajti nasledujtice pripady pousitia:
dovany utahovaci moment. Skutocne dosiahnuty utahovaci ~ Turdé spojenie je dané pri skrutkovych spojoch kovu na
moment je nutné vzdy kontrolovat pomocou momentového kov s pouzitim podloziek. Maximalny kritiaci moment sa

klica. dosiahne po relativne kratkom ¢ase rotaénych impulzov
Skrutkové spojenia s tvrdym, pruznym alebo s mékkym (strmy priebeh charakteristiky). Zbyto¢ne diha doba im-
podkladom pulzového utahovania iba pogkodzuje naradie.

Ako odmeriate krutiace momenty dosiahnuté pri skiske -~ Pruzné spojenie je dané pri skrutkovych spojoch kovu na
ananesiete ich do grafu, dostanete krivku priebehu kov, aviak s pouzitim pruznych podloZiek, tanierovych
krutiacich momentov. Vyska krivky zodpoveda maximalne podloziek, svornikov alebo skrutiek/matic s kénickym

dosiahnutelnému kritiacemu momentu, strmost krivky uka-

. Ly . . ’ sedlom, ako aj pri pouZiti predlzovacich prvkov.
zuje, za aky ¢as ho mozno dosiahnut.

- Makké spojenie je dané pri skrutkovych spojeniach napr.

Priebeh kritiaceho momentu zavisi od nasledujtcich fakto- kovu na drevo, alebo pri pouZiti olovenych alebo fib-

rov: ‘ ' ) rovych podloziek ako podkladu.

- pevnost skrutiek/matic Pri pruznych, resp. makkych spojeniach je maximélny utaho-

- druh podlozky/podkladu (okrdhla podlozka, tanierova vaci moment mensi ako pri turdom spojeni. Takisto je na do-
pruZina, tesnenie) siahnutie rovnakého utahovacieho momentu potrebna dlhsia

- pevnost zoskrutkovavaného materialu doba impulzového utahovania.

Orientaéné hodnoty na dosiahnutie maximalnych utahovacich momentov skrutiek
Udaje v Nm, vypocitané z plochy jadra skrutky; vyuZitie hranice prietaznosti 90 % (pri suciniteli trenia .y = 0,12). Skutocne
dosiahnuty utahovaci moment treba v kazdom pripade skontrolovat pomocou momentového kltca.

Triedy pevnosti  Standardné skrutky Skrutky s vysokou pev-

nostou

M6 271 361 452 438 542 6.02 722 813 9.7 13.6 16.2
m8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Tipy o , Udrzba a servis

Pred skrutkovanim vacsich a dihsich skrutiek do tvrdych

materidlov by ste mali vrtdkom s priemerom rovnym jadru Udrzba a éistenie

zavitu skrutky predvrtat otvor do 2/3 dizky skrutky.
Upozornenie: Davajte pozor na to, aby sa do elektrického
naradia nedostali drobné kovové predmety.

Po dlh3ej praci s nizkymi otackami by ste mali elektrické
naradie kvoli ochladeniu nechat cca 3 minty bezat napraz-

» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho elektrického
naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa naradia
prach a velké nahromadenie kovového prachu by mohlo
sposobit vznik nebezpecného zasahu elektrickym pra-

S e dom.
dnos maX|maIn¥m|'otackam|. . . , » Upinanie nastroja (1) a zaistovaciu objimku (2) obéas
Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s akumulatorom vycistite

Chranite akumulator pred vlhkostou a vodou.
Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad idrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator

v automobile.

Vyrazne skratend doba prevadzky akumulatora po nabiti sig- zelektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

zanovy. » Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte
Dodriavajte upozornenia tykajtce sa likvidécie. vidy v Eistote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-

ne.
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Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informdcie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajtcich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport
Odpordcané litiovo-idnové akumulatory podliehaju

poziadavkam na transport nebezpecného nakladu. Tieto aku-

mulatory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach
bez dalsich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba respektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba

pri priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s odborni-

kom na prepravu nebezpe¢ného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat. Respektujte aj pripadné dopliuju-
ce narodné predpisy.

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal
treba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.
(=]

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra eur6pskej smernice 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej trans-
pozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické
naradie a, podla eurépskej smernice 2006/66/ES, po-
$kodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separova-
ne a odovzdat na recyklaciu v stlade s ochranou Zivotného
prostredia.
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Pri nespravnej likvidacii m6zu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpecnych
latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a [udské zdravie.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v asti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 97).

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETéS tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gzoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozé dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozoé dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.
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» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
és anedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megndveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy htizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol¢ aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgylijté be-

rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
6 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt slyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozdt az aramforrashdl és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan dpolt vagoszer-
szamok ritkabban ékel6dnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
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csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyartd altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktdl, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfelel6 koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izh6z, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém homérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort ttiznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hdmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelel6 modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumuldtort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

wr

Biztonsagi eldirasok csavarozégépek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, ha olyan miiveletet hajt végre,
melynek soran a rogzito elemek rejtett vezetékekhez
érhetnek. Ha a rogzité elemek hozzaérnek egy fesziiltség
alatt allo vezetékhez, az elektromos kéziszerszam fedet-
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len fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek, ami
aramiitéshez vezethet.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellatd vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot.
A csavarok megszoritaskor és kilazitasakor rovid idére
magas reakcios nyomatékok léphetnek fel.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartand.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
akezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a légutakat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuizok, vagy kiilsé erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a
forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
a tiiztol, a szennyezésektal, a viztol és a ned-
vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-
szélye all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirdsok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitds els@ részében
talalhaté brékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam a megadott mérettartomanyon
beliil csavarok be- és kihajtasara, valamint anyacsavarok
meghUzasara és kilazitasara szolgal.
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Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.

(1) Szerszambefogo egység

(2) Reteszel6 hiively

(3) Fokozat atkapcsold

(4)  Akkumulator reteszelésfeloldd gomb®
(5)  Akkumulator?

(6) Forgasirany-atkapcsolo

(7) Be-/kikapcsold

(8) .PowerLight”lampa

(9) Foganty (szigetelt fogantyu-feliilet)
(10) Kett6s csavarozdbetét

(11) Univerzdlis bittart6®

(12) Csavarozobit?

a) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Akkumulatoros EasylmpactDrive 12
iitvecsavarozogép

Rendelési szam 3603 CD6 6..
Névleges fesziiltség V= 12
Uresjarati fordulatszam®

- 1.bedllitas perc! 0-1400
- 2. bedllitas perc’ 0-2800
Utésszam®

- 1. bedllités perc? 0-2 400
- 2. bedllités perc?! 0-3300
max. forgatényomaték ke- Nm 100
mény csavarozasnal az

ISO 5393 szerint”

Gépcsavar-@ mm M4-M12
Max. csavar-@ mm 6
Szerszambefogo egység %" belsé hatlapos
Stly az kg 1,0
LEPTA-Procedure

01:2014”(2014/01

EPTA-eljaras) szerint

Javasolt kérnyezeti h6- © 0...+35
mérséklet a toltés soran

Megengedett kornyezeti © -20...+50
hémeérséklet az izemelés

soran

Javasolt akkumulatorok PBA12V...
Javasolt toltokésziilekek GAL12...

A) 20-25°C hémérsékleten a 10.8V 2.0Ah akkumulatorral mérve.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-2 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésu zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 88 dB(A); hangteljesitmény-
szint 99 dB(A). Aszoras, K = 3 dB.

Viseljen fiilvédat!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras a EN 62841-2-2 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:

Alegnagyobb megengedett méreti csavarok és anyak meg-
szoritasa: a, = 9,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
val6 0sszehasonlitasara alkalmazhatd. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megndvelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolddod késziilék sériiléseket okozhat.

Az akkumulator kivétele (lasd a A abrat)

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszdmaban alkalma-
zasra keriil Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: Az akkumulator részben feltoltve keril kiszallitas-

ra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az

elsd alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tél-
t6késziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil,

hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat

megszakitasa nem art az akkumulatornak.
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Alithium-ionos-akkumulatort az "Electronic Cell Protection
(ECP)" védi a tul erds kisiilés ellen. Kisiilt akkumulator ese-
tén az akkumulatoros porszivot egy biztonsagi véddkapcso-
as lekapcsolja.

» Az elektromos kéziszerszam automatikus kikapcsola-
sa utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolot. Ez meg-
rongalhatja az akkumulatort.

A (5) akkumulator kivételéhez nyomja meg a (4) reteszelés-

feloldo gombokat és huizza ki lefelé az akkumulatort az elekt-

romos kéziszerszambdl. Ne erdltesse a kihtizast.

Vegye figyelembe az artalmatlanitasra vonatkozo tudnivalo-

kat.

Szerszamcsere

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz

vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-

bol. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.
A betétszerszam behelyezése (lasd a B abrat)

Huzza el6re a (2) reteszel6 hiivelyt, tolja beiitkozésig a be-
tétszerszamot a (1) szerszambefogo egységbe és ismét en-

gedje el a (2) reteszeld hiivelyt, hogy ezzel reteszelje a betét-

szerszamot.
A (12) csavarozo betéteket egy (11) golyds bepattand uni-
verzélis betéttartoval lehet a kéziszerszamba betenni.

A betétszerszam kivétele

Huzza el6re a (2) reteszel6 hiivelyt és vegye ki a betétszer-
szamot.

Uzemeltetés

Miikodési mod

A (1) szerszambefogd egységet a betétszerszammal a hajté-
mii és az itém(i kozvetitésével egy elektromos motor hajtja

meg.

A munkamenet két fazisbol all:

Csavarozas és Szoros meghtizas (az itémUi mikodésével).
Az itém(i akkor kapcsol be, amikor a csavarkotés megszorul
és igy a motor terhelés ala kerdil. Az Gitém( ekkor a motor al-
tal kifejtett erét egyenletes forgatd Gitésekké alakitja at. A

csavarok és anyacsavarok kihajtasanal ez a folyamat fordi-
tott irdnyban zajlik le.

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

Allitsa be a kozéps6 helyzetbe a (6) forgasirany-atkapcsolot,
hogy meggatolja az akaratlan bekapcsolast. Tegye bele a fel-
toltott (5) a akkumulatort fogantyuba, amig az érezhetéen
beugrik a reteszelési helyzetbe és egy sikban fekszik a fogan-
tydval.
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A forgasirany beallitasa (lasd a C abrat)

A (6) forgasirany-atkapcsolo az elektromos kéziszerszam
forgasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a (7) be-/ki-
kapcsold be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet at-
kapcsolni.

Jobbra forgas: A csavarok becsavarasahoz és az anyacsava-
rok meghtzasahoz tolja el iitkdzésig balra a (6) forgasirany-
atapcsolot.

Balra forgas: Csavarok és anyak meglazitasahoz, illetve ki-
hajtasahoz tolja el itkozésig jobbra a (6) forgasirany-atkap-
csolét.

Mechanikus sebességfokozat beallitas

» A (3) forgasirany-atkapcsolot csak allo elektromos ké-
ziszerszam esetén kapcsolja at.

A (3) fokozatvalasztd kapcsoldval 2 fordulatszam tartomnyt

lehet eldre bedllitani.

1. fokozat:

Alacsony fordulatszam tartomany; csavarozashoz vagy kis

furoatmérdvel végzett furashoz.

1. fokozat:

Magas fordulatszam tartomany; nagy furéatmérével végzett

furashoz.

Ha a (3) fokozatvaltd atkapcsolot nem lehet (itkozésig elfor-

gatni, a furofejnél fogva forgassa kissé el a fréorsot.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja

be és tartsa benyomva a (7) be-/kikapcsolét.

A munkahely megvilagité LED-lampa vilagit kissé vagy telje-

sen megnyomott (7) be-/kikapcsold esetén vilagit és gon-

doskodik arrdl, hogy a munkateriilet hatranyos kiils6 megvi-

lagitas esetén is megfeleléen meg legyen vilagitva.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz eressze el a

(7) be-/kikapcsoldt.

A fordulatszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat annak
megfeleléen szabalyozhatja, mennyire nyomja be a (7) be-/
kikapcsolot.

A(7) be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony 16-
ketszamot eredményez. Novekvé nyomas esetén a forsulat-
szam is novekszik.

Homérsékletfiiggo tilterhelés elleni védelem
Rendeltetésszer( haszndlat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tulterhelni. Tul erés terhelés, vagy az akku-
mulator megengedett legmagasabb hémérsékletének a tullé-
pése esetén az elektronika kikapcsolja az elektromos kézi-
szerszamot, amig az vissza nem tér az optimalis hémérséklet
tartomanyba.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt allapot-
ban tegye fel az anyacsavarra / csavarra. A forgo betét-
szerszamok lecsuszhatnak.

Aforgatonyomaték az iitési idétartamtol fiigg. A legnagyobb
elért forgatonyomaték az egyes iitések altal kifejtett egyedi
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forgatonyomatékok dsszegébdl all. A berendezés a legna-
gyobb forgatonyomatékot 6-10 masodperces iitési idotar-
tam elteltével éri el. Ezen idd eltelte utdn a meghtzasi nyo-
maték mar csak minimalis mértékben novekszik.

Az iitési id6tartamot minden egyes kivant meghuzasi nyoma-

tékhoz kiilon meg kell hatarozni. A ténylegesen elért meghu-
zasi nyomatékot egy forgatonyomaték-kulccsal mindig ellen-
6rizni kell.

Kemény, rugozé vagy puha csavaros rogzités

Ha egy kisérlet soran megmérik és felviszik egy abrara az
(itéssorozat soran elért forgatonyomatékokat, akkor egy for-
gatonyomaték gorbe jon létre. A gérbe magassaga a legna-

gyobb elérhetd forgatonyomatékot jelzi, a gorbe meredeksé-

ge pedig azt mutatja, mennyi idd alatt lehet ezt a forgatonyo-

matékot elérni.

Aforgatdnyomaték-gorbe a kdvetkezd tényezoktdl fiigg:

- Acsavarok/anyak szilardsaga

- Azalatét tipusa (tarcsa, tanyérrago, témités)

- Acsavarkotéssel rogzitendé munkadarab anyaganak szi-
lardsaga

A maximalis csavarmeghtizasi nyomatékok iranyértékei

- Acsavarkotésnél alkalmazott kenéanyag tulajdonsagai

Ennek megfeleléen a kdvetkezd alkalmazési eseteket lehet
megkiilonboztetni:

Kemény rogzités akkor alakul ki, ha fémet fémhez csava-
roznak és alatéttarcsat hasznalnak. A berendezés a legna-
gyobb forgatonyomatékot viszonylag rovid iitési ido alatt
eléri (meredek jelleggorbe). A feleslegesen hosszU iitési
idd csak art a berendezésnek.

Rugoz6 rogzités akkor alakul ki, ha fémet fémhez csava-
roznak, de alatétként rugos gy(ir(it vagy tanyérrigot hasz-
nalnak, vagy tamcsavarok vagy kuipos (ilésti csavarok/
anyak vagy hosszabbitok keriilnek alkalmazasra.

Puha rogzitésrol akkor beszélhetiink, ha példaul fémet
fahoz csavaroznak, vagy alatétként 6lom- vagy fiberalaté-
tet hasznalnak.

Rug6z6, illetve puha régzitésnél a legnagyobb meghuzasi
nyomaték kisebb mint kemény rogzitésnél. llyenkor ezen ki-
viil Iényegesen nagyobb (itési iddre van sziikség.

Az adatok Nm-ben vannak megadva, és a megfeszitett keresztmetszetbdl, a folyasi hatar 90 %-os kihasznalasabdl
(Hassses = 0,12 stirlodasi tényez6 mellett) keriiltek meghatarozasra. A ténylegesen elért meghtzasi nyomatékot egy forgatényo-

maték-kulccsal mindig ellendrizni kell.

Szilardsagi oszta- Standard csavarok Nagy szilardsagu csava-
lyok a DIN 267 sze- rok

rint

M6 271 361 452 438 542 6.02 722 813 9.7 136 16.2
m8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 19.7 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 98 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Tippek Karbantartas és szerviz

Ha nagyobb, hosszabb csavarokat akar kemény anyagha be-
csavarozni, akkor célszeri a menet magatméréjének megfe-

lel6, a csavar hosszlisaganak 2/3-at kitevé megfelel6 hosszu-

sagu furatot el6furni.

Figyelem: Ugyeljen arra, hogy ne juthassanak be fémré-
szecskék az elektromos kéziszerszam belsejébe.

Ha hosszabb ideig alacsony fordulatszammal dolgozott, ak-
kor az elektromos kéziszerszamot a lehtitéshez kb. 3 percig
maximalis fordulatszammal iiresjaratban jarassa.
Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a vizté.

Az akkumulatort csak a =20 °C - 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiben.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba val6 eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Karbantartas és tisztitas

» Rendszeresen tisztitsa meg az elektromos kéziszer-
szama szell6zonyilasat. A motor ventildtora beszivja a
port a hazba, és nagyobb mennyiségu fémpor felhalmozo-
dasa elektromos veszélyekhez vezethet.

1d6rél idore tisztitsa meg a (1) szerszambefogo egysé-
get és a (2) reteszel6 hiivelyt.

Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.
Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szellozonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

>
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Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kovetkezé cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhato 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502
Fax: +36 1879 8505
info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vo-
natkozo kovetelmények érvényesek.A felhasznalok az akku-
mulatorokat a kdzuti szllitdasban minden tovabbi nélkiil szal-
lithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjel6lésre vonat-
koz¢ kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be tigy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon belili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl
526160 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a nemzeti jogba

valo atiiltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato elekt-
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romos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK eurdpai iranyelv-
nek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/
elemeket kiilon 0ssze kell gy(ijteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra leadni.
Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhatd veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 103).

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMHUECKOro col3a
(Tamo>xxeHHOro coto3a)

B cocras akcnnyaraLnoHHbIX JOKYMEHTOB, NPENYyCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBUTENEM A/IA TPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOA-

Liee PYKOBO/ICTBO M0 IKCM/yaTaLuu, a TAKKE NPUNOXKEHHUS.

NHdopmMauusa 0 NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS COAEPIKUTCA

B IPUNOXKEHHH.

MHdopMaLma 0 cTpaHe NPOUCXOXAEHNA YKa3aHa Ha Kopny-

Ce U3OEeNUA 1 B NPUNOXEHHH.

[lata M3roToBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHen cTpaHuLe 0b-

NOXKK PykoBoaCTBa.

KoHTaKTHas MHOopMaLMA OTHOCKTENbHO MMNOPTEPa Cofep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cny6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenus cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayert-

A K 3KCNNyaraluy no UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeHHs C Aatbl

uarotoBneHus 6ea npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKasaHHbIM CPOK Cy»Obl EACTBUTENEH NpK CObMloaeHNM

notpebutenem TpeboBaHWi HACTOALLLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCNONb30BaTb MPH CUNIbHOM UCKPEHUH

— HE UCMONb30BaTh NPU NOABNEHUM CUNbHOM BUOPALIMK

— He UCMOMb30BaTb C NePEOUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
UeckuM Kabenem

— He UCMOMb30BaTh NP NOABNEHNH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO W3 Kopnyca u3nenus

Bo3moxHble omMbouHble feHCTBUA NepcoHana

— He UCMOMb30BaThb C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXAEHHBIM 3aLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMoMb30BaTb Ha OTKPbITOM MPOCTPAHCTBE BO BPeMS
noxanA

— He BKNouaTb Npu nonafaH1u Bofbl B KOPMyC
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Kputepuu npesenbHbIX COCTOAHUIA
- MEepeTépT UNW NOBPEX/AEH SNEKTPUUECKUI Kabenb
— MOBPEXMEH KopMyc U3fenus

Tun 1 nepMoaMUHOCTb TEXHHYECKOTO oﬁcnymusauun
- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiNK nocne
KaX[0ro Mcnosb3oBaH!A.

XpaHeHue

- HeobXxoAMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobX0oAMMO XPaHHWTb BAANK OT UCTOUHUKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMNepaTyp W BO3AENACTBHA COMHEUHbIX Nyuel

~ Npy XpaHeHW1 Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBk# He JonycKaeTca

- noapobHble TPeboBaHKA K YCNIOBUAM XPaHEHUA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHWTb B yNaKkoBKe NPEANPUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNaACKMX NOMELLEHHAX NPY TeMNepaType oKpyKatoLLen
cpepnbl 0T +5 go +40 °C. OTHocHTeNbHaA BNaXHOCTb BO3-
[Lyxa He fomkHa npesbiwarb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

- KaTeropuyecku He A0NyCKaeTCA NafieHue 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- NpH pa3rpyake/norpyake He [onycKaeTca MCNonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TEXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLKNY
3a)XMMa yNaKoBKH

- noppobHble TpeboBaHHsA K yCNIOBMAM TPAHCMIOPTUPOBKK
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTUpoBaTh NPY TEMNEpPaType OKpYatoLLel cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3saHuA no TexHuke besonacHocTH

O6wwue YKa3aHHuA No TeXHUKe 6e3onacHocTu ans
ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "PEHY"PE- MpouuTaiite Bce yKa3aHuA No Tex-
XOEHUE HUKe 6e30nacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLMK U cieyudUKaLuK,

npeAocTaBneHHble BMECTe C HAaCTOALLUM 3NEKTPOUHCTPY-

MeHToM. Hecobntoerune Kakux-nubo 13 ykasaHHbIX HUXe

MHCTPYKLMA MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHUA SNEKTPUYe-

CKWUM TOKOM, MOXapa W/WUnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLUHU U YKa3aHWA Ana Oyaywero

MCNONb30BaHUA.

Mcnonb30BaHHOE B HACTOALYMX MHCTPYKLMAX M YKA3aHUAX

NOHATHE «3ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOWHCTPYMEHT C MTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbIM aNEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LWHypa).

Be3onacHocTtb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopsaaok Unn HeoCBeLLeHHbIE YuacTK1 pa-
60ouero Mmecta MOryT NPMBECTH K HECUYACTHBIM CyUasM.

» He paboraiite c 3neKTPOUHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocchepe, Hanp., cofepixaLueil roproune
JKHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMUECA ra3bl WK NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET MPUBECTH K
BOCM/NIAMEHEHHIO NbIK UK MapoB.

» Bo Bpems paboThbl C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty getei U no-
CTOPOHHUX L. OTBNEKILKCH, Bbl MOXeTe noTepsATb
KOHTPO/b Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHu1e NpenHasHaueHo Ans paboTbl B HbITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKHX 30HaX M 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, IPOM3BOLCTBEHHBIX 30HAX C ManbIM 3M1IEKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUSA BPEAHbBIX U OMACHbIX
NPOM3BOACTBEHHDIX hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HaueHo A IKCnNyaTalum be3 NoCcTOAHHOro NPUCYT-
CcTBMA 06CYXMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHoCTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEeHHs B WTencenbHyio BUNKY. He
NpUMeHsaiiTe NepexoAHble WTeKepbl And 3neK-
TPOUHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMNeHneM. Heus-
MEHEHHbIE LITeNCeNnbHble BUNKK U NOAXOAALLWE
LUTeNCeNbHbIe PO3ETKU CHIKAIOT PUCK NOPAKEHHS IMeK-
TPOTOKOM.

» MpepoTtepalLaiiTte TeNeCHbIN KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK T0: ¢ Tpybamu, anemMeHTamMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NTUTAMK U XONOAUNBbHUKAMH.
[pw 3a3emnequy Baluero Tena noBbILIAETCA PUCK MOpa-
)XEHUSA INEKTPOTOKOM.

> 3awwmiainTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BOfIbl B 3NEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LLIAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» He paspelaetca MCNoNb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HU10. HUKoOrAa He MCONb3yHTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH WNH NOABECKHU INEKTPOUHCTPYMEHTa, UNK ANA
M3BNEUEHHA BUNKH U3 LITENCENbHON PO3eTKH. 3aLiu-
LWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKUX TeMNepaTtyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK WNH NOABUXKHBIX YacTen anek-
TPOUHCTPYMEHTA. M0BPEXAEHHBIM UK CYTaHHbIN LHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHHSA INEKTPOTOKOM.

» [pu paboTe ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOZ, OTKPbLITbIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie AnA 3Toro kabenu-
yANuHUTENH. [TpUMeHeH1e NPUrofHoro Ans paboTbl nof
OTKPbITbIM HEOOM Kabensa-yanMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
paXXeHHs 3NEeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHA IneK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaliTe
3NMEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLLUUTHOrO OT-
KntoueHus. [IprMeHeHne YCTPOICTBA 3aLLUTHOTO OTKIO-
UEHWA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

be3onacHocTb niopei

» ByabTe BHUMaTenbHbI, CNegUTe 3a TeM, UT0 fenaete, U
NPoAYMaHHO HauMHalTe PaboTy ¢ aNeKTPOMHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTecb 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHWM UNU NOJ, BO3[e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
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anKorons AW NeKapcTBeHHbIX cPeAcTB. OI1H MOMEHT
HEBHMMATENbHOCTH NPK paboTe € 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTU K CEPbe3HbIM TPABMaM.

MpumensiiTe cpeAcTBa MHAUBUAYANbHOM 3aLUMUTDI.
Bcerpa Hocute 3aiuTHbIe OUKH. Vicnonb3oBaH1e
CPEeLCTB UHAMBHMIYANbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBM Ha HeCKOMb3ALLEN MOJOLLBE, 3aLUUTHOTO
LuneMa Unu CPeAcTB 3alluThl OPraHoB Cnyxa, B 3aBUCMMO-
CTW OT BUAA paboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET
PUCK NOMYYEeHUA TPaBM.

MpepoTBpawaiite HenpegHaMepeHHOe BKNIOUEHHe
3neKTPouHCTpyMeHTa. lMepes Tem Kak NOAKNIOUHTD
3NeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL MU NEePEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
JMTECb, UTO OH BbIK/IOYUEH. YAepxaHKe nanblia Ha Bbl-
Kntouatene npu TPaHCMOPTUPOBKE ANEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETU MUTAHWUA BKKOUEHHOIO 3eK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CNyUasMH.

» Ybupaitte ycTaHOBOUHBIA MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUH 10 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KoY, HAXOAALLMICA BO BPaLLAIOLLENCA uacTv
9NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET MPMBECTH K TPaBMaM.

» He npunnMaiiTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bcerga 3aHMmaiTe yCTOHUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa atomy Bbl MoxeTe
NyyLle KOHTPONMPOBATb INEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMU-
[IaHHbIX CUTyaLMAX.

Hocute nopxopsauyto pabouyto opexpy. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAIeXKAY U YKpaLueHua. [lepxuTte BONOCbl U
opAexcay BAanu ot NoABHXHbIX AeTaneil. LLinpokas oge-
X[, YKpaLLEHUA UK ANKUHHbIE BONMOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA UaCTAMMU.

Tpu1 HanMuMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINEOTCachi-
BaIOLYMX U NbiNecOOpHbIX YCTPOHCTB NpoBepAnTe UX
npucoeUHeHHe U NpaBUNbHOE HCoNb3oBaHue. [pu-
MEHEHHe MblNeoTcoca MOXeT CHU3WTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY!0 NbIMbto.

Xopouuee 3HaHHe INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYUeHHoe
B pe3ynbTare 4acToro MX HCNONb30BaHHUA, He fOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U UTHOPUPOBAHUIO
TeXHUKH be3onacHoCTH 06paLLeHus C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamu. OfiHO HebpeXxHOe fieiCTBIE 3a AONI0 CEKYHPbI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMA Nepebos B pabo-
Te 3NeKTPOMHCTPYMEHTA BCNEACTBME MOMHOMO UK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNA IHeprocHabxeHua Un1 nospe-
K[EHWA Lenu ynpaBneHns aHeprocHabkeHnem ycTaHo-
BUTE BbIKNOUaTeNb B NoNoxeHue Boikn., ybeausLumcs,
UTO OH He 3abnoKMpPOBaH (Npu ero Hanuuwuu). OTKNKUKUTE
CEeTeBYI0 BUKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATop. 3TUM NPeAOoTBPALLAETCA HEKOHTPONHUPYe-
Mbl MOBTOPHbIM 3anycK.

KBanuuuMpoBaHHbIA NepcoHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALMM PYKOBOLCTBOM NOAPA3yMeBaeT uL, KoTopble 3Ha-
KOMBbI C PErynMpoBKOH, MOHTaXOM, BBOLOM 3KCMayaTa-
LMo 0OCNYKMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.
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» K paboTte ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM [JONYCKAOTCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUME TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLIMIO MO 3KCN/yaTalun 1 npaB1na be3onacHocTy.

» M3pnenue He npegHasHaueHo ANA UCMONb30BaHWA MMLAMH
(BKNIOUaA fieTer) C NOHMKEHHBIMU (DU3UUECKUMMU, UyB-
CTBEHHbIMW UMK YMCTBEHHbBIMU CIOCOBHOCTAMM UMK NPH
OTCYTCTBWUW Y HUX XKU3HEHHOTO OMblITa UNK 3HaHMl;I, ecnu
OHM HE HAaXOAATCA Mof KOHTPOMEM UMW HE TPOUHCTPYKTH-
POBaHbI 06 MCNONb30BAHWKU 3NTEKTPOUHCTPYMEHTA NTULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a X He30MacHOCTb.

Mp1MeHeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTA 1 06paLieHune C HUM
» He neperpyxaiite 3neKTpouHCcTpyMeHT. Ucnonbayiite
ANA paboTbl COOTBETCTBYIOLHI CTieLanbHbii 3neK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulue v HaaexHee B yka3aHHOM Ananaso-

HE MOLLIHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPHU HEUC-
NpaBHOM BbIKNIOUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOMLAAETCA BKMOUEHUIO UMK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
LOMKeH bbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lepep TeM Kak HacTpauBaTh INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEXKHOCTH UNK yOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpaHeHHe, OTKMIOUUTE WTencenb-
HYI0 BUTIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYNATOp. 3Ta Mepa NpeaoCcTopoXHo-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMePEHHOE BKIOUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeOCTYNHOM AN
Aeteit mecte. He pa3pewaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOUHCTPYMEHTOM NULIaM, KOTOPble He 3HAKOMbI C
HUM HNH He YHTANM HACTOALUMX MHCTPYKLMIA. Inek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKaXx HEOMbITHbIX WL,

» TwarenbHo yXxaxxmBanTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6esynpeuyio
(hYHKLMIO ¥ XOA ABHXKYLUMXCA YacTel INeKTPOUHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UNH NOBPEXAEHUN, OTPU-
LaTeNnbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXaeHHbIe YacTH JOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI A0 UCTIONb30BaHHA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [110x0e 0bcny)XMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA I'IpVIlIMHOI;I 60ﬂbLUOFO YMCNa HECYACTHbIX CnyYa-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHHH. 3aD0TIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLME
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXe 3a-
KNUHUBAIOTCA 1 UX NETye BECTH.

» [puMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMHU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
ymWe YCNoBHA U BbiNonHAemyio paborty. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB A8 HENPEAYCMOTPEHHDBIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHbIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe PyuKu U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH U uu-
CTbIMH, CNefiuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3KHu. CKonb3kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenaTCTBYOT be3onacHomy

Bosch Power Tools
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o6paw,eHmo C UHCTPYMEHTOM U He AaloT HafleXXHO
KOHTPONUPOBATb €ro B HenpeaBUAEHHbIX CUTYaLMAX.

MpumeHeHne U 06cnyKUBaHKE AaKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMEeHTa

» 3apsakaiiTe aKKyMynATOPbl TONbKO B 3aPAAHbBIX
YCTpOHCTBaX, peKOMEeHAYeMbIX U3roToBUTENEM. 33-
PAAHOE YCTPOKMCTBO, NPeayCMOTPEHHOE ANA onpeneneH-
HOr0 BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET MPUBECTH K NOXapHOH
0MacHOCTH NPK UCMOMb30BAHWM €10 C APYTMMU aKKyMYNA-
TOpamH.

» [pumeHsiiTe B 3aNEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIE ANA 3TOr0 aKKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe JpYrUX aKKyMyNnATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOM ONACHOCTH.

> 3awmwanTte HeMCNonb3yeMbli aKKyMynATop OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPenoK, MOHET, KNouei, rBo3aen, BUH-
TOB M APYTHX ManeHbKNUX MeTann1MuecKux npeameTos,
KOTOpble MOryT 3aKOPOTHUTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NOMCOB aKKyMYNATOPa MOXET MPUBECTH K 0O~
ram Wnu noxapy.

» [pu HenpaBMNbHOM UCNOMNb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MO2XeT noTteub Xuakoctb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYloLLee MecTo Bogoi. Ecnu ata xupkocTb nona-
[AeT B na3a, T0 ;ONONHUTENbHO 06paTuTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynAaTopHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K PasfpaXKEHHI0 KOXHN UMK K OKOraM.

» He ncnonb3yitte noBpeXaeHHbIE UM H3MEHEHHbIE aK-
KYMYRATOPbI UNH HHCTPYMEHTbI. [MoBpeXaeHHble UK
M3MEHEHHbIE aKKyMyNATOPbI MOTyYT MOBECTH cebs He-
NPeLCcKa3yeMo, UTo MOXET MPUBECTH K BO3rOpaHuio,
B3PbIBY MW PUCKY NONYUYEHUA TPABMbI.

» He knapgute akKyMynaTop HNN KHCTPYMEHT B OTOHb U
He noABepranTe UX BO3AEHCTBUIO BbICOKUX TeMnepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa Boiwe 130 °C MoryT npuBe-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHanTe BCe MHCTPYKLUK NO 3apAAKe U He 3apsa-
aiTe akKyMynATop UNU HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbiXxoAALLeH 32 yKa3aHHbIH B UHCTPYKLUK fUana-
30H. HenpasunbHasn 3apajKa Unu 3apsaaKa npu remnepa-
Typax, BbIXOAALMX 33 YKa3aHHbIM janasoH, MoryT no-
BpenuTb DaTapeto U NOBbICUTb PUCK BO3TOPaHHS.

Cepsuc

» PeMOHT 3neKTPOMHCTPYMEHTA OMKEH BbIMOMHATLCA
TONbKO KBanuHLUPOBAHHBIM NEPCOHANOM H TONbKO C
NpPUMEHEHWEM OPUTMHANbHBIX 3aNMACHbIX YacTei. ITM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He obcnyxuBaiiTe NOBpeXAeHHbIe aKKyMy-
naTopbl. ObcnyxuBaTh akKKyMynATOpb pa3peLLaetcs
TONbKO NPOM3BOAUTENIO UMM aBTOPHU30BAHHON CEPBUCHOM
OpraHu3aumm.

YKa3aHus no TexHuke besonacHocTu ana
WypynoBepToB

» [pyu BbINONHEHNU PaboT, NPK KOTOPbLIX Wypyn MOXeET
3a/1eTb CKPbITYI0 INEeKTPONPOBOAKY, AEPKHTE UHCTPY-

MEHT 3a U30NIMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. [lepepesaHue
HaXOAALLEerocs Nof HanpsXKEHUeM LUHYpPa MOXET 3apA-
NIUTb METANNIMUECKUE UACTH INEKTPOMHCTPYMEHTA U NpU-
BECTH K YAapy INEKTPUUECKUM TOKOM.

» Wcnonb3yiTe COOTBETCTBYHOLMUE METaNNOUCKaTeN|
[ANA HAX0XJEHHA CNPATAHHBIX B CTeHe Tpy6 unu npo-
BOAKM MNK obpawyaiiTech 3a CNPaBKoOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT C 3NeKTponpoBos-
KOM MOXET NPUBECTH K NOXKapy M NOPAXKEHUIO INEKTPOTO-
KoM. loBpexaeHune ra3onpoBoAa MOXeT NPUBECTH K
B3pbIBY. [TOBpeXxaeH1e BOAONPOBO/A BEAET K HaHece-
HWI0 MaTepHUanbHoro yuiepba.

» Kpenko gepxuTe aneKTPOMHCTPYMEHT. [1py 3aTAruea-
HWM M OTMYCKAHWW BUHTOB/LLIYPYNOB MOTYT BO3HUKATb
KpaTKoBPEeMeHHble BbICOKME PeaKLIMOHHbIE MOMEHTDI.

» 3akpennsaiTe 3aroToBKy. 3arotoBka, yCTaHOB/EHHasA B
3aXMMHOE NPUCNOCOBNEHNE UNK B TUCKH, YAEPKMBAETCA
bonee HaziexHo, uem B Bawwei pyke.

» BbikauTe NONHON 0CTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
TONbKO NOC/NeE 3TOro BbiNycKa#Te ero U3 pyk. Pabouuit
WHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, ¥ 3TO MOXXET MPUBECTU K NO-
TEPE KOHTPONA Hafl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» [pyu noBpeXAEeHNN U HEHaANEXALLEM UCTIONb30BaHHK
AKKyMYnATOpa MOXXET BblAEeNUTbCA ras. AKKyMyHHTOp
MOXeT BO3roparbcA Unu B3pbiBaTbeA.ObecneubTe npu-
TOK CBE)XEr0 BO3/1yXa M MW BO3HUKHOBEHUH Xanob obpa-
TUTECb K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb pa3apakeHue Ablxa-
TENbHbIX NyTeN.

» He BckpbiBaiiTe akKymynaTop. [1p1 3T0M BO3HMKAeT
0NacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» OcTpbiMU NpeaMeTamMu, Kak Hanp., FrBO3JeM UK oT-
BEPTKOM, a TaK)Ke BHELUHUM CHIOBbIM BO3[,eACTBHEM
MOXHO NOBpeAUTb aKKyMynATOpHYio batapero. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHUEM, B3PbIBY UK Neperpesy ak-
KyMynATOpHOW batapeu.

» WUcnonb3yiite akKyMmynaTopHyio batapeio TONbKoO B U3-
[eNnuAX U3rotoBUTend. TONbKO Tak akkyMyNATOP 3alLu-
LLIEH OT OMACHOM Neperpy3ky.

3awuwaiite akkyMmynaTopHyto 6arapelo ot

BbICOKHUX TEMNepaTtyp, Hanp., OT ANUTENbHO-

ro HarpeBaHHA Ha CONHLIE, OT OTHA, FPA3HU,

BoAbl M BNaru. CyL|ecTByeT ONacHOCTb B3pblBa

1 KOPOTKOTO 3aMblKaHKA.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpouTtuTe Bce yKasaHUA U HHCTPYKLUK NO
TeXHuKe 6esonacHocTu. Hecobniogexue
yKa3aHHi o TeXHWKe Be30nacHOCTH U
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTHU K NOPAKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapy W/Wiu Taxe-
NbIM TPaBMaM.

Moxany#cra, cobnoaaite UNMOCTPALIMM B HAUANe PyKo-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTalLnu.
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MpuMeHeHHe No Ha3HAUEHHUIO

3I'IeKTp0Ir1HCTDyMEHT npeaHasHauyeH Ansa 3aBUHUUBAHUA U
BbIBUHUMBAHUA BVIHTOB/LI.IypyFIOB, a TaKXe AnA 3atAruBaHua
M 0TNYyCKa raek B yKasaHHOM inana3oHe pa3mMepos.

N306paxeHHble COCTaBHbIE YacTH

Hymepauma npeAcTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHA NO
I/I306pa)KeHVIIO Ha CTpaHuLe C UNNKCTPALUAMMU.

(1) Narpon

(2) Dukcupyiowwan BTyNKa

(3) MNepexkniouarens nepenay

(4)  KHonka pa3bnokupoBKH akkymynaTopa®
(5)  Akkymynatop?

(6) Mepekniouarenb HanpasneHus BpalLeHKs
(7) Bbikniouatenb

(8) Caertoavop «PowerLight»

(9) PykonTKa (C M30NMPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO)
(10) [BoitHas buta

(11) YHuBepcanbHbIi Aepxarent bUT-Hacagok®
(12) Bwra-Hacaaka®

a) M306paxeHHble KK ONMCAHHbIE NPUHAANEKHOCTH He BXO-
[AT B CTaHAAPTHBIIH 06bem nocTaeku. MonHbli accopTUMEHT
npHHagneXxHocTeil Bbl HalipeTe B Hawe# nporpamme npu-

HaaineXxHocTen.

TexHHuecKue faHHble

AKKYMYNATOPHbI# EasylmpactDrive 12

1ypynoBepT yAapHoro

AencTBUA

ToBapHbI HOMEP 3603CD66..

HomuHanbHoe Hanpsxe- B= 12

Hue

Uncno 0bopotos xonoctoro xofa”

- Hacrpoitka 1 Mun? 0-1400

- Hacrpoitka 2 MuH? 0-2800

Yucno ypapos”

- Hacrpoitka 1 MUH" 0-2400

- Hacrpoitka 2 MuH 0-3300

Makc. «KkecTkui» KpyTa- H-m 100

LA MOMEHT Mo

IS0 5393

@ BUHTOB C METPUUECKOM MM M4-M12

pesbboi

Makc. @ wypynos MM 6

MaTpox BHYTpeHHU# wectu-
rpaHHuK %"

Macca cornacHo Kr 1,0

EPTA-Procedure 01:2014
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EasylmpactDrive 12

AKKYMYNATOPHBINA
LypynoBepT yAapHoro
AencTBUA

PekomeHayemasn Temnepa- “C 0..+35
Typa BHelLHew cpefbl BO
BpeMA 3apAaKu

[onyctumas Temneparypa “C -20...+50
BHELLHeN Cpefbl BO Bpems

3KCnnyataluun U BO Bpema

XpaHeHus
PekomeHayemble akkymy- PBA12V...
NATOPbI

PekomeHayemble 3apag- GAL12...
Hble yCTPOWCTBa

A) uamepenus npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom 10.8V 2.0Ah.

[aHHble no wymy 1 BUGpauum

LLlymoBas amuccus onpeaeneHa B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-2.

A-B3BeLLEHHDIM YPOBEHb LUyMa OT 3MEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
cTaBnseT 0bbIuHO: ypOBEHb 3BYKOBOTO f1aBneHus 88 ab(A);
YPOBEHb 3BYKOBOM MoliHocTH 99 a6 (A). MorpelHocTb
K=3gb.

WUcnonb3yiTe cpeAcTBa 3aL4uTbl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas BUbpaLus &, (BeKTOpHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI1) M NorpewwHocTb K onpeaenexbl B COOTBETCTBUM
cEN62841-2-2:

3aBopaunBaHue BUHTOB/LLIYPYMNOB U raek MakCMManbHo f0-
nycTumoro pasmepa: a, = 9,5 m/c?, K = 1,5 m/c’

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpALMK 1
3HaueHHe LyMOBOW 3MUCCHU U3MEPEHbI 0 METOIUKE U3Me-
peHuA, NPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbITb UCMONbB30-
BaHbl [iNA CPABHEHMA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHH TakKe
NPUroAHbI AR NPeABapUTENbHOM OLEHKKU YPOBHA BUOpaLmMm
W LLYMOBOW 3MUCCHU.

YpoBeHb BUOpaLMK U 3HAUEHHE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbi C a1eKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO eCru 3MEKTPOMHCTPYMEHT DyeT UCMONb30BaH [1f Bbl-
MoNHeHWA Apyrux paboT ¢ NPUMEHEHUEM HeNpeayCMOTPEH-
HbIX M3roTOBUTENEM PADOUMX MHCTPYMEHTOB UM TEXHWYE-
ckoe obcnyxuBaHue He OyeT oTBeuaTh NPEANUCaHUAM, TO
3HaUeHA YPOBHA BUOPALIMK W LLIYMOBOM IMUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMU. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb OBLIMI
YPOBEHb BUOPALIMKM 1 0DLLYIO LIYMOBYIO SMUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOAO/KUTENBHOCTH PaboThl.

[1nA TOUHOM OLIEHKM YPOBHA BUOPALK W LLIYMOBOM 3MUCCHM
B TeUeHue ONpeeNeHHOro BPEMEHHOMO MHTEPBaNa HYXHO
YUMTbIBATb TaKXKE U BPEMA, KOTZIa MHCTPYMEHT BbIKMIOUEH
WK, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxofuTcA B pabote. 310 MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTL YPOBEHb BUDPALIMK U LIYMOBYIO
3MUCCHIO B MepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpemycMOoTpHTE JONONHUTENbHbIE MEPbl De30MacHOCTH AnA
3alluTbI OnepaTopa oT BO3AEeHCTBMUA BUOpaLmMM, HanpuMep:
TeXHUUecKoe 0bCnyx1UBaHue ANEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl M0 MOANEPXKaHHI0 PYK B Tenne,
OpraH13aLya TeXHONMOrMUECKUX NPOLIECCOB.
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Cbopka

» [lo Hauana pabot no TexobcnyxuBaHUI0, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. i., a TAK)KE NPU TPAHCIOPTUPOBKE U
XPaHeHUH U3BNEKaHTe aKKYMYNATOP U3 INneK-
TpOUHCTpYMeHTa. [py HenpefHaMepeHHOM BKIOUEHUHN
BO3HMKAET OMACHOCTb TPABMHUPOBAHHS.

U3Bneuenune akkymynaTopa (cm. puc. A)

» Monb3yiiTecb TONbKO 3apAAHLIMU YCTPOUCTBAMH, YKa-
3aHHBIMM B TEXHUUECKHX NapaMeTpax. TOMbKo 3T 3a-
PAAHbIE YCTPOICTBA NPUTOAHDI 1A TUTUEBO-UOHHOTO aK-
KymynsTopa Balero aneKTpouHCTPYMEHTa.

YkasaHue: AKKyMynaTopHas batapes nocTaBnseTcs B ua-

CTUUHO 3apAXXEHHOM COCTOAHWM. [lns obecneueHus NonHoi

MOLLIHOCTH aKKYMY/IATOPA 3apAAMTE ero NonHOCTbIO nepes

NepBbIM MPUMEHEHHEM.

NIUTUA-MOHHBIM aKKyMyNATOP MOXeT bbiTb 3apsxeH B ntoboe

Bpems be3 cokpalleHus cpoka cnyxbbl. [pekpatleHue npo-

Liecca 3apsiaKv He HaHOCHUT Bpefia akKyMynaTopy.

[MTMEBO-MOHHaA akkyMynATopHas baTapes 3aluuiLeHa oT

rnybokon paspaaku cuctemont "Electronic Cell Protection

(ECP)". NMpy pa3psikeHHOM akKKyMyNATOPHON baTapee akKy-

MYNATOPHbIN NblNECoC BbikMouaeTca bnarogaps cxeme 3a-

LTI,

» [locne aBTOMaTHUECKOrO BbIKNIOYEHHUA INEK-
TPOMHCTPYMEHTA He HaXKUMaiiTe bonblue Ha BbiKNiO-
yarenb. AKKYMYNATOP MOXET ObITb NOBPEXEH.

Ytobbl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYO baTapeto (5), HaxmuTe Ha

KHOMKK pa3bnoknpoBku (4) 1, NOTAHYB BHU3, U3BNEKHUTE aK-

KYMYNATOP M3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. He npumeHsiiTe npu

3TOM CHnbl.

YuuTbiBaKTe YKa3aHuA Mo yTunusauuu.

3ameHa pabouero MHCTPyMeHTa

» [lo Hauana pabot no TexobcnyxuBaHUIO, CMEHe
MHCTPYMEHTA U T. i., a TAK)KE NPU TPAHCIOPTUPOBKE U
XPaHeHUH U3BMNeKaiTe aKKyMyNATOP U3 3MeK-
TPOMHCTPYMeHTa. [1py HenpesHaMePEHHOM BKIHOUEHUH
BO3HWKAET OMAcHOCTb TPABMUPOBAHHS.

YcraHoBka pabouero HHcTpymeHTa (cm. puc. B)
OTTAHMTE (h1KCHpyoLLyto BTYNKY (2) Bnepea, BCTaBbTe pa-
60umit MHCTPYMEHT 10 ynopa B natpoH (1) v otnyctute duk-
cupytoLiLyto BTYAKY (2), uTobbl 3adhmKcupoBaTh paboumit
MHCTPYMEHT.

BuTbl (12) MOXHO 3aKPENHTH C NOMOLLIbI0 YHUBEPCANbHOTO
NiepXxarens ¢ LWap1KoBbIM dukcatopom (11).

W3bATHE MHCTPYMEHTA U3 NaTPOHA

OTTAHUTE (UKCHUpYIoLLYto rUnb3y (2) Biepen 1 U3BnekuTe
pabounit UHCTPYMEHT.

PaboTa c HHCTPyMeHTOM

MpuHUMN pelicTBUA

MatpoH (1) ¢ pabounm MHCTPYMEHTOM NPUBOAMTCA INEKTPO-
MOTOPOM C NOMOLLbIO PEAYKTOPa C YAapHbIM MEXaHU3MOM.
Pabouuit npouiecc noapasnenaeTca Ha ase dasbi:
3aBopauuBaHue v 3aTAruBaHue (pabotaer yaapHbii Mexa-
HU3M).

YapHbli MEXaHW3M BK/KOUAETCH, KaK TONbKO BUHT HauMHaeT
3ae[1aTb 1 HarpysKka Ha MOTOp yBennuunBaetca. Takum 0b-
pa3oM yapHblii MexaHnuam npeobpasyer cuiy MoTopa B pas-
HOMepHble BpalliaTenbHble yaapbl. [pu BbiBOpaunBaHum
BMHTOB/LLIYPYNOB WK OTBUHUMBAHMM FaeK 3T0T NPOLLECC
npoTeKaeT B 06paTHoON NOCNea0BaTeNbHOCTH.

BknioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

YcraHoBKa akKkymynsaTopa

YcTaHOBHTE NEpeKoyaTenb HanpaeneH1a BpalleHus (6)
nocepeauHe, utobbl NPeOTBPaTUTL HeNpeaHaMepeHHoe
BK/TIOUEHHE. YCTaHOBHTE 3apsKEHHYI0 aKKyMyNsTOpHYto ba-
Tapeto (5) B pyKoATKY Tak, uToObl OHa BOLLI/A B 3aLiENNEHNE U
npuierana K pyKosTKe 3anoaiuuo.

Hactpoiika HanpaBnexua BpaLieHus (cm. puc. C)

Bbikntouatenem Hanpasnexua BpatieHus (6) MoxHo uame-

HATb HanpaBneHWe BPalLEHNs INEeKTPOUHCTPYMeHTa. pu

BXXaTOM BblK/touatene (7) ato, 0gHako, HEBO3MOXHO.

MpaBoe BpaueHue: [1nA 3aKpyuMBaHNA BUHTOB W 3aTArMBa-

HWA raek NPWXMHUTE NepeKntouaTeb HanpaeneHus Bpalle-

Hua (6) BNeBo Ao ynopa.

NeBoe HanpaBneHHe BpaweHus: [1nA ocnabnexus 1 BblBO-

pauMBaHKA BUHTOB/LLYPYMNOB W OTBMHUMBAHHSA FaeK HAKMUTE

nepeknioyatenb Hanpaenexus Bpaliexua (6) Bnpaso o

ynopa.

MexaHuueckuit Bbibop nepeaauu

» MMpusogute B AeiicTBUe NepeKnouatenn nepegau (3)
TONbKO NPH OCTAHOBNEHHOM 3NEeKTPOUHCTPYMEHTE.

C nomolLbto nepeknioyatena nepeaay (3) MoxHo BbibupaTh

OfIMH U3 [ByX 1Nana3oHoB u1cna 0bopoTos.

Nepepaval:

[lManasoH HK3Koro u1cna 0bopoToB, A 3aBUHUNBAHMA UMK

1A paboT co cBepnam1 Manoro iuameTpa.

Mepepavalll:

[lManasoH BbICOKOro uucna 0bopoToB fna paboTbl o CBEP-

namu bonbLLIOro AMaMeTpa.

Ecnv nepekniouatens nepeaau (3) He cmelyaetcs 4o ynopa,

NOBEPHUTE HEMHOTO NPUBOIHON LLIMWHAENb CO CBEP/IOM.

BknioueHue/BbIKnoUeHHe

[InA BKNIOUEHNA 3EKTPOUHCTPYMEHTA HAKMUTE Ha BbIKHO-

varenb (7) v yaepxxuBanTe ero HaxarbiM.

CBeTofMof] 3aropaeTca NPy 1erKOM WK NMOMHOM HaXKaThK Ha

BblK/touatenb (7) v No3BonseT ocBellarb pabouyto 30Hy npu

HemoCTaTouHOM 00LLEM OCBELLEHUH.

[1nq BbIKNIOUEHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKMHO-

varenb (7).
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YcrtaHoBKa uucna 06opoToB

Uucno 060poToB BKIIOUEHHOTO INEKTPOUHCTPYMEHTA MOXHO
NNaBHO PErynMpoBaTh, U3MeHAS ANA 3TOr0 YCUIME HaxaTua
Ha Bblkntouatenb (7).

Mpw cnabom HaxaTuu Ha BbiKntouaTenb (7) aNeKTpOUHCTpY-
MeHT paboTaeT ¢ HU3KUM uncnom 060poToB. C yBenuueHnem
CHNbl HAXXATHA YUMCIO 0DOPOTOB YBENUUMBAETCA.

Tepmuueckasn 3aluTa oT neperpysku

Ipn MCMoNb30BaHMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MO Ha3HAUEHUIO
€ro neperpy3ka HeBo3MOoxHa. [pn CMLLKOM CHNbHON Ha-
rPy3Ke UMW NPeBBbILIEHUH JOMYCTUMON paboueli Temnepary-
Pbl aKKYMYNATOPa 3NEKTPOHUKA OTKMKOUAET INEKTPOUHCTPY-
MEHT [J0 TeX NOp, MOKa OH CHOBA He BEPHETCA B ONTUMab-
HblI/ TEMNepaTypPHbIA AWANa3oH.

YKka3aHuA no npUMeHEeHU0

» YcraHaBnuBaiTe INEKTPOUHCTPYMEHT Ha BUHT UMK
raiKy TonbKo B BbIKNIOUEHHOM COCTOAAHUM. Bpaluato-
Lyueca paboune UHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb.

KpyTALLMIA MOMEHT 3aBUCHT OT TPOAOMKUTENLHOCTH PaboTbl

yoapHOro MexaHuama. MakcumanbHO JOCTUraeMbli KpyTa-

LM MOMEHT Pe3yNbTUPYETCA U3 CyMMbl BCEX OTAENbHbIX

KpYTALLMX MOMEHTOB, CO3laBaeMbIxX yaapamu. Makcumans-

HOE 3HaueHHe KpYTALLEro MOMeHTa 0CTUraeTcA uepes 6-

10 cekyHp paboTbl yaapHoro mexatuama. fMocne atoro Bpe-

MeHM MOMEHT 3aTAXKK1 BO3PACTAET TONbKO HE3HAUMTENbHO.

TMpoAoMmKUTENBHOCTD PAbOTHI YAAPHOrO MexaHu3Ma cnepyet

ONpeLenaTb /1A KKL0ro MOMeHTa 3aTfKKK. [1pakTuecku

[OCTUTHYTbIM MOMEHT 3aTAXKM BCerga npoBepanTe AnHamo-

METPUYECKUM KIHOUOM.

3aKkpyuuBaHue BUHTOB B XXECTKHE, NPYXUHALLMUE UK

MArKKe MaTepuanbl
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Ecnu BOCTUrHYTbIE OMbITHBIM MYTEM B TEUEHWE CEPUM YAPOB
KpyTALLME MOMEHTbI 3aMEPHTb W 1O HUM COCTaBUTb AUarpam-
My, TO MONYUMUTCA KPUBAs KPYTALLErO MOMEHTA. BbicoTa kpu-
BO# COOTBETCTBYET MaKCUMarbHO JOCTUTHYTOMY KpYTALLEMY
MOMEHTY, KpyTM3Ha NOKa3blBA€eT, 3a KaKoe Bpems OH bbin fo-
CTUTHYT.

XapaKTepucThKa KpYTALLEro MOMEHTA 3aBUCHT OT ClIEfyI0-
LMX haKTOPOB:

~ MPOYHOCTb BUHTOB/LIYPYNOB/raek

BUA 0Nnopbl (Lwaiba, Tapenbuatas NpyXuHa, ynnoTHeHHe)
~ MPOYHOCTb CKPEN/IAEMbIX MaTepHanos

— YCNOBHS CMa3ky Pe3bbOBOT0 COeAMHEHNS

COOTBETCTBEHHO BbITEKAOT CNIEAYHOLLME BaPUAHTbI NPK-

MeHeHHs:

- Pabora ¢ )xecTKHMU MaTepHanamu — CKpenneHue Me-
TanNMUeckux AeTanen ¢ NPUMeHeHUEM NOAKNAA0UHbIX
LWanb. MakcuManbHbIi KPYTALLMIA MOMEHT AOCTUrAeTCA
nocne 0THOCHTENbHO KOPOTKOH NPOAOMKUTENBHOCTH pa-
60Tbl yjapHOro MexaH13ma (KpyTas XapakTepucT1ka).
HeobocHoBaHHO 60MbLLAA NPOACMKUTENBHOCTb PAbOTHI
YAQPHOTO MeXaHW3Ma BPEAMT NEKTPOUHCTPYMEHTY.

- Pabora ¢ npy)XHHAWWMHU MaTepHanamu — CKpenneHue
MEeTaNIMUECKUX YacTen ¢ NPUMEHEHUEM NPYKUHALLMX KO-
neL, TapenbyaTblX NPYXMH, aHKEPOB UK BUHTOB/raek ¢
KOHMUECKOW NOCAAKON U NPUMEHEHHUE YASIMHUTENEN.

- Pabota c MArKHMM MaTepHanamu — NpuKpenneHue,
Hanp., MeTaNIMUECKnX yacTen K peBecrHe Unu npu-
MEHEHHE CBUHLI0BbIX UMK (hOPOBbIX NOAKNAAHbIX LLAKO.

Mpw paboTe ¢ NPYKUHALMMU UM MATKMMW MaTep1anamu

MaKCHUMarbHbI MOMEHT 3aTAXKK MeHblLLE, YeM npu pabote ¢

XEeCTKMMHU MaTepranamu. Takxke TpebyeTcs 3HauuTenbHoO

bonbllas NPOAOMKUTENBHOCTb PaboThbl yAapHOTo MexaH!3-

Ma.

OpHEeHTHPOBOUHBIE 3HAUEHHUS NSl MAKCUMaNbHbIX MOMEHTOB 3aTA)XXKH BUHTOB/ILYpynoB
[aHHble B H-M, paccu1TaHHble U3 HanpPKEHHOTO ceueHus; Ko MLMEHT UCNIONb30BAHMA NPeena TEKYUeCTH NPHU pacTsxe-
Hin 90 % (npu koahduLMenTe Tperua i, = 0,12). Bceraa nposepaiiTe NpakTHUECKM JOCTUTHYThIA MOMEHT 3aTAXKH AMHa-

MOMETPUYECKUM KITHOUYOM.

Knacc npouHoct  CTaHpapTHbIe BUHTbI

BbICOKONPOUHbIE BUHTbI

no fINH 267

M6 2.71 3.61 4.52 4.8 5.42 6.02 7.22 8.13 9.7 13.6 16.2
M8 6.57 8.7 11 11.6 13.1 14.6 17.5 19.7 23 33 39

M10 13 17.5 22 23 26 29 35 39 a7 65 78

M12 22.6 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
CogeTbl Mocne NpomomKUTENbHON PaboTbl Ha Marbix 0bopoTax anek-

MNepen 3aBepTbiBaHKEM DOMbLUKMX ANMHHDBIX LLIYPYNOB B
TBep/ble MaTepuanbl CnefyeT NpeaBapUTENbHO BbICBEPINTD
OTBEPCTHE C AUAMETPOM, COOTBETCTBYIOLLUM BHYTPEHHEMY
Au1ameTpy pe3bbbl, Npubn. Ha 2/3 [nnHbI Wypyna.
Yka3saHue: Cnegute 3a TeM, utobbl B 3MEKTPOUHCTPYMEHT HE
nonagani Menkue MeTanueckue fetanm.

TPOMHCTPYMEHT /181 OXNaXAEHNA TPEDYETCA BKMIOUNTL
NPHUB. Ha 3 MUH. Ha XONIOCTON XOf, C MaKCHMarbHbIM UKC-
nom 060poToB.

YKa3aHHs N0 ONTHManbHOMY 06paLLEHHI0 C aKKYMYNATO-
pom

3atuLanTe akkyMynaTop oT BNaru 1 Bofbl.

XpaHuTe akkyMynAaTop TONbKO B AManasoHe TeMneparyp ot —
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20°C no 50 °C. He ocTaBnaiiTe akkyMynaTop NeTOM B aBTO-
Mobune.

3HauuTeNbHOE COKPaLLEHNe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl
nocne 3apAaa CBMAETENbCTBYET O CTapeHUM aKKyMynAaTopa 1
yKa3blBaeT Ha He0HX0AMMOCTb €ro 3amMeHbl.

YuuTblBaiTe YKa3aHWA MO YTUAM3ALMUH.

Texobcny)xuBaHue U cepBUc

Texchny)Ku BaHWe U OUUCTKA

» PerynapHo npouuwaiTe BEHTUNALMOHHDIE Lienu
3NeKTPOUHCTPYMeHTa. BeHTUNATOP ABUraTens 3aTaAruBa-
€T Nbl/b B KOPNYC, X 6OMbLLIOE CKONMEHWE METANNH-
UECKOW MbINM MOXET NPUBECTH K INEKTPUUECKON OMacHo-
CTH.

» Bpems ot BpeMeHH ounLLaiiTe NaTpoH pabouero
uHcTpyMmeHTa (1) u hukcupylowyio BTynky (2) .

» [lo Hauana paboT no TexobcnyxuBaHHIO, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. ., a TaKXKe NP TPAHCIOPTHPOBKE U
XPaHeHUH U3BMNeKaiTe aKKyMyNATOP U3 3MneK-
TPOMHCTPYMeHTa. [1p1 HenpeaHaMepeHHOM BKTIOUEHUM
BO3HWKAET OMacHOCTb TPABMUPOBAHHA.

» [ina obecneueHus kauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COZ,EPIKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALUOH-
Hble NPOpe3u B UKCTOTE.

Peanusauuio npoayKLuK paspeLLaeTca NPOM3BOAUTb B Mara-

3uHax, otaenax (cekuusx), naBunboHax 1 KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMKM, UCKMIOUAIOLLMX Mona-

[JlaHue Ha Heé aTMOCEePHbIX 0CafKOB W BO3[EMCTBHE UCTOYU-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPATYpP (Pe3Koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UUC/IE CONHEUHbIX NTyUen.

MpopaseL (M3roToBUTENb) 0693aH NPefoCTaBUTL NOKynaTe-

Mto HeobX0AMMYH0 U [I0CTOBEPHYHO MH(OPMALMIO O NPOAYK-

LMK, obecneunBatolLlyto BO3MOXHOCTb €€ MPaBUIbHOTO Bbl-

bopa. UHdopmauma o npoayKkumu B 0bsA3aTenbHOM nopsake

TIOMKHa COfIepXKaTb CBEIEHMA, epeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3akoHopaTenbcTBoM Poccuiickor Gefepaumu.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npoaykums bbina B

ynoTpebneHuu UK B Hel yCTpaHANCA He[OCTaToK (HegocTaT-

Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHopma-

LuA 06 aTOM.

B npoljecce peanusatum NPofyKLMUKM [OMKHbI BbINONHATLCA

cnenytoume TpebosaHus bHesonacHoCTH:

- lpopnasel 06s3aH J0BECTH [10 CBELIEHNS NOKynaTens
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHWe CBOEN OpraHnu3aLmuu, MecTo
€€ HaxoXxeHua (aapec) v pexum eé paboTbl;

- 06pasLibl NPOAYKLIMK B TOPrOBbIX MOMELLEHUAX [OMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHUA NOKYNaTens
C Ha[NMCAMM Ha U3[ENMAX U UCKITIoYaTb Niobble camocTo-
ATeNbHble AeHCTBUA NOKyNaTenen ¢ U3fen1aMu1, npueo-
[NALKE K 3aMyCKY U3MENHit, KPOME BM3yanbHOro 0CMOTPa;

- [popaasel 06s13aH J0BECTH [10 CBEZIEHWA NOKYNATENsA UH-
(hopMaLMI0 O NOATBEPXKAEHHHM COOTBETCTBUA ITUX U3[e-
MU YCTaHOBNEHHbIM TPebOBaHKAM, O HAIMUNKM CEPTUTH-
KaToB WM ieKnapaLini o COOTBETCTBUM;

- 3anpeLaeTca peanusalma NPOLYKLWKU NP1 OTCYTCTBUM
(yTpare) eé noeHTMhHUKaLMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, CejaM1 NOPUK U 6e3 MHCTPYK-
LMK (pykoBOACTBA) NO IKCNyaTaLuu, 0ba3aTenbHoro
cepTudmKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpPocam
NPpUMeHeHuAa

CepBHCHbIN 0TeN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpochl no pe-
MOHTY W 0BcnyxuBaHuIo Bawero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTam. 130bpaxeHuns ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM Pa3aeneHnem
Aenatei M MH(opMaLLMIo MO 3aMYacTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxKe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1koB Bosch, npenocTaBnsiowuit
KOHCYNbTaLWK Ha NpeAMeT MCMONb30BaHWA NPOAYKLIMHK, C
YAO0BO/bCTBAEM OTBETHT Ha BCe Ballu BONPOCh OTHOCHTENb-
HOrO HalLei NPOAYKLMN 1 ee MPUHANEXHOCTEN.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3biBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOLCKOV Tabnuuke usgenua.

Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTHitHOE 0BCNyXXKMBaHWE U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobniofieHem TpeboBaHI U HOPM U3rOTOBMTENS MPO-
13BOSATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B (PUPMEHHbIX
WN1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTPpax «PobepT bolwy.
NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM Npo-
[DYKLWW OMAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
Ana Bawero 310poBbA. M3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpadakTHON NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM NMOPALKE.

Poccua

YnonHomoueHHan U3roToBMTENEM OPraHu3aLua:
000 «Pobept boux BatuyTuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble aApeca CEPBUCHDIX LLEHTPOB Bbl
Ha#peTe no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae Bbixofja 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TeUeHUe
rapaHTUIHOro CPOKa IKCMNyaTaLiuu No BUHE U3rOTOBUTENS,
BnajieneL UMeeT NpaBso Ha becnnaTHbIi rapaHTUHHbIN pe-
MOHT, NpK COBNIOAEHUM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:
— OTCYTCTBUE MEXaHUUECKUX MOBPEXAEHHH;
— OTCYTCTBWE NPU3HAKOB HapyLLIEHUA TPeboBaHHI pyKo-
BOZICTBA N0 3KCNMyaTaLuy
- HanWuue B PyKOBOJCTBE MO IKCMNyaTali OTMETKH Mpo-
[aBLa o Npofaxe v NOAMUCK NOKynatens;
— COOTBETCTBME CEPUIHOrO HOMepa ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEePUHHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;
— OTCYTCTBHE CNe0B HEKBANU(HULIMPOBAHHOMO PEMOHTA.
[apaHTUA He PacnpOCTPaHAETCA Ha:

- nobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 0BCTO-
ATeNbCTBaMMU;
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~ HOPMa/bHbIM U3HOC: 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE 3NIeKTpUUECKHe.

TapaHThew He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNE/CTBUE HOPMANIBHOTO U3HOCA, COKPa-
LAIOLLEro CPOK CNYxObl TaKKX YaCTeN MHCTPYMEHTA, Kak
NPUCOEAUHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAR, WETKM U T.N.:

- eCTeCTBeHHbIH M3HOC (NonHas BbipaboTka pecypca);

- 00b0pYy/I0BaHKe W €ro UacTu, BbIXOZ U3 CTPOS KOTOPbIX
CTan CNEefCTBUEM HENPaBMIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWUPOBAHHOW MOAIU(UKALMM, HENPABHUIBHOO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBKN 0BCNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

- HEWUCNPaBHOCTH, BO3HUKILWE B PE3y/bTaTe Neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KKU MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHHE LiBeTa nobe-
Kanoctu, fedhopMaLna UK OnnaBneHue AeTanen v yanos
INEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHWE UK 0byrnBaHKe
M30NALUM NPOBOAOB INEKTPOABUIATENA MO AEHCTBUEM
BbICOKOM TEMMeparypbl.)

TpaHcnopTUpoBKa

Ha pekoMeHfiyeMble NUTHI-UOHHDBIE aKKyMyNATOpHbIe barta-
peu pacnpocTpaHATCA TPeboBaHMA B OTHOLIEHUM TPAHC-
MOPTMPOBKM OMACHbIX rPy30B. AKKyMynATOpHble batapen
MOTyYT NepeBO3UTLCA CaMUM MONb30BaTeNEeM aBTOMODUb-
HbIM TpaHcmopToM 6e3 HeobxoaumocTh cobniogeruns fonon-
HUTENbHbBIX HOPM.

Mpu nepeBo3Ke ¢ NPUBNEUEHHEM TPETbUX ML (Hamp.: camo-
NETOM UNY TPAHCMOPTHBIM 3KCNIEAUTOPOM) Heobxoanumo
cobniopatb ocobblie TpeboBaHHs K ynakoBKe U MapKHUPOBKe.
B 3TOM cnyuae npu nofrotoBKe rpysa k oTnpaske Heobxoau-
MO yuacTue 3KCrepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akKyMynATOPHYHO baTapeto ToNbKo C HenoBpe-
KEHHbBIM KOPMYCOM. 3aKneiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI U yna-
KyWTe akKyMynaTopHyto baTapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lyanacb BHYTPK ynakoBkH. MoxanyricTa, cobniofalite Takxe
BO3MOXHbIE [JONONHUTENbHbIE HALMOHANbHbIE NPEANUCa-
HuA.

Ytunusauusa

INEKTPOMHCTPYMEHTDI, aKKyMyNATOPHble baTa-

peu, NPUHAANEXHOCTH 1 YNIAKOBKY HYXHO cAa-

BaTb HA 9KONIOTMUECKHM UMCTYIO PeKynepaLmio.
(=)

He BbibpacbiBaliTe 3neKTPOMHCTPYMEHTbI M aK-

KyMynaTopHble batapeu/batapeitk B ObiToBO

mycop!

Tonbko ana cTpan-uneHos EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupekTuBon 2012/19/EU
06 0TpaboTaHHbIX INEKTPUUECKMX M NEKTPOHHbBIX NPUbOpax
1 ee npeobpasoBaH1eM B HaUMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
BblLLEALIME U3 YNOTPeDbNeHUA INEKTPOUHCTPYMEHTbI U B CO-
OTBETCTBMM C eBponeickoi aupektBor 2006/66/EC pe-
(hEeKTHbIE MNK OTCNYXXMBLLME CBOW CPOK akKYMYNATOPHble ba-
Tapew/bataperku JoMKHbI CObMpPaTbCA Pa3fenbHo v Caa-
BaTbCA Ha IKONOTMUECKN UMCTYIO PEKyNepaLmio.

YkpaiHcbka [111

Mpu HENPaBUIbHOM YTUNK3ALMM OTPABOTAHHbIE 3NMEKTPHYE-
CKMe W 3NEKTPOHHbIe NPUBOPbI MOTYT 0Ka3aTb BPEAHOE BO3-
[EeMCTBHE Ha OKPYXKaIoLLYIO CPefy M 3[0POBbe YenoBeKa 1a-
32 BO3MOXHOTO NMPUCYTCTBUA B HUX OMACHbIX BELLECTB.

AkkymynsaTopbi/6atapen:
NUTHIA-HOHHDBIE:

Moxany#cra, yunTbiBaiTe ykasaHue B pasfene TpaHCnopTH-
poBka (cM. ,TpaHcnopTupoBka“, Ctpanuua 111).

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKH 3 TEXHIKK
be3neku, iHCTPYKUiT, inlocTpauii Ta
IDKEHHA 2 h
cneyudvikauii, HapaHi 3 uum
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MofaHNX
HIKUE IHCTPYKLi MOXEe NPU3BECTH 10 YPaXKEHHA
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepio3HOi TpaBMHU.
[lobpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Ui nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «eNEKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPALIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uncToTi i 3abe3neute
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraxe
OCBITNIEHHS HA POBOYOMY MiCLLi MOXYTb MPU3BECTH 10
HELLLACHUX BUMAJKIB.

» He npaujoiite 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM Y CepefioBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCRiAOK NPUCYTHOCTI
ropIOUMX PifKH, ra3is abo nuny. EneKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOKYBATH iCKPH, Bl AKUX MOXE 3aiMaThCA
nun abo napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe 4o pobouoro micusa girei Ta iHWKX
nioge. By MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Haf
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO B He byfieTe 3ocepemxeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6esneka

» Llitencenb eneKTPoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTh A0
po3eTku. He 403BONAETLCA MiHATH WOCD B WTENCENi.
ins pob0TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaIOTh
3aXHUCHe 3a3eM/NeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afanTepu.
BuKopHCTaHHA OPUTiHANbHOrO LWTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.
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» YHUKaliTe KOHTaKTy YaCTHH Tina i3 3a3eMNeHuMU
NoBEPXHAMH, Hanp., Tpybamu, batapesMu onaneHHs,
NNUTamu Ta xonopunbHukamu. Konu Bawe Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BOnoru.
[NonaaaHHA BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 3binbLuye puUsnk
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LIHYP KUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHaM. Hikonu He BUKopHcTOBY#TE
MepeXHHIi LWWHYP ANA nepeHeceHHA abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wiTencens 3 po3eTkH. 3axuwainTe kabenb Big Tenna,
MacTHna, roCTPUX KPaiB Ta pPyXOMHUX AeTanei
eneKTPOoiHCTPyMeHTa. [oLKOoKeHUH abo 3aKpyyeHHit
Kabenb 36ibLLYE PU3MK YPKEHHSA ENIEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NHULIE TaKWi NOJ0BXKYBau, WO NPUAATHHI Ans
30BHilLHiX pobiT. BUKkopUCTaHHA NOJOBXKYBaua, WO
pO3paxoBaHWi Ha 30BHilLHI PODOTH, 3MEHLLYE PU3UK
YPKEHHA €NEKTPUUHWAM CTPYMOM.

» fAKuwo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOTOMY CepefoBHLLj,
BUKOPHUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOr0 BAMKHEHHS.
B1KOpKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHA
3MEHLUYE PU3HK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niopaei

» BynbTe yBaXXHUMM, CRipKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobure,
Ta po3cyAnuBoO NoBoAbTeCA Nif yac pobotu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiiteca
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXO0AMTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoiB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPH KOPUCTYBaHHi
€1EKTPOIHCTPYMEHTOM MOXXE NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNbHOTO 3aXKCTY.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKyNAPHU. 3acToCyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILyaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOT MackH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3AETbCA,
KaCKM Ta HaBYLUHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. fMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nig’eqHaTH akymynaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
PyKH abo nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUH. Tp1MaHHA Nanbus Ha
BUMMKaUi Mifj uac nepeHeceHHs eNnekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKMNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€/1EKTPOIHCTPYMEHTa MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

» Mepepn TMM, K BMUKATH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
npubepitb HanaromxyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBHii Kniou. lepebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
10 0bepTaETLCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAU
36epiraiite cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe

piBHoBary. Lle 103BoNMTb Bam Kpallle KOHTPONoBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyajisx.
Basraiite npupatHuii opar. He BaaraiTte npoctopuit
opaAar 1a npukpacu. He nigcrasnsiite Bonoccs it oaar
0 AeTanei, Wo pyxarwTbcea. [1pocTopuil oasr, JoBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb MOTPANUTH B A€Tai, WO
pyxaroTbcs.

AKIL0 iCHY€ MOXNUBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi abo NUNoynoBniooui NnpUcTpoi,
nepeKoHaiTecs, 106 BoHu 6ynu gobpe nig’epHaHi Ta
NPaBUNbHO BAKOPHCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHSA
NUNOBIACMOKTYBANbHOIO NPUCTPO MOXKE 3MEHLLNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEeHi MUMom.

[lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He NOBUHHO
NPU3BOANTH 10 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa Aia Moxe B
OfIHYy MUTb NPU3BECTH [10 BAXKKOT TPAaBMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
eneKTPoiHCTPyMeHTaMu
» He nepeBaHTaXxyiiTe eNEKTPOIHCTPYMEHT.

BUKOpPUCTOBYIiTE TaKUI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BigNoBifHOT poboTy.

3 NpUAATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLLMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTat poboTu, AKLL0
byzeTe npallioBaTi B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.
He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPyMeHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKaueM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWN
He BMUKa€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € HebeaneuHnm i
1ioro Tpeba BinpeMoHTYyBaTH.

Mepep TMM, AK perynioBatH WwWo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaAna abo xoBaTtu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WTENCcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapelo. Lli
nonepeKyBanbHi 3ax0fM 3 TeXHikv be3neku 3MeHLLYioTb
PU3MK BUMaIKOBOTO 3aMyCKy €NeKTPOIHCTPYMEHTA.
XoBaiiTe eneKTPoiHCTPYMEHTH, AKUMU Bu came He
KOpUCTy€eTecA, BiA Aiteii. He fno3sonsiite
KOPUCTYBaTHCA eNeKTPOiHCTPYMEHTOM 0cobam, 1o He
3Haiomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Ui BKasiBKu.
BuKop#HCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMU
ocobamu Moxxe byTH HebeaneyuHum.

CrapaHHo AornapainTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEeHTaMH i
npunapgam. Mepesipsaiite, wob pyxomi getani
€NeKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUNbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aiganu, He bynu nowkoaXxeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLIOMY CTaHi, AKUii Mir 61 BANMHYTH Ha
(hyHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. lMolKomxKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPibHO BiAPeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMU 3HOBY. Benvka
KiNbKiCTb HeLaCHUX BUNaAKiB CNPUUMHAETLCA NOraHAM
[OMNAA0M 3a €NEKTPOIHCTPYMEHTaMU.

Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHWMH Ta B
uucroti. CTapaHHO AOTNAHYTI Pi3abHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPaeM MEHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriui B
ekcnnyaralii.
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» BuKkopucTOBYiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, NpUnaaaa Ao
HbOT0, Po60oUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 10 yBaru npu Lbomy yMoBH po6oTH
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOpUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, AN AKX BOHK He
nepeabaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HeOE3NEYHMX
CUTyauin.

» Tpumaiite pyKoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CRigKY#Te, W06 Ha HUX He byno onuewM abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONMIOBAHHS B
HEeOUiKyBaHMX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH, LU0 NPaLo0Th Ha
aKyMynaTopHux 6aTapesax

» 3apapkaiTte akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaYEeM. BUKOPMCTaHHA 3apAdKYyBanbHOrO
NPUCTPOIO iNs aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He
nepefbaueHui, Moxe NPU3BOANTH 10 MOXEXI.

» BukopucTOBYiiTe B @€NEKTPOIHCTPYMEHTaX NHLLe
pekoMeHA0BaHi akymynATopHi 6atapei.
BuKOpHCTaHHs iHLWKMX akyMynaTopHUX baTaper Moxe
NPU3BOSMTH 10 TPABM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynaropHy 6arapeto, koo Bu
came He KOPUCTYETecA, NOPAL, i3 KaHLeNAPCbKHMH
CKpinKamu, KNlouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKUMHU MeTaneBUMU npeaMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPUYMHHUTH NEPEMHKAHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynAaTopHoi batapei
MOXXE CMIPUUMHATH OMiKK abo Moxexy.

» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHi 3 aKyMYNATOPHOT
baTapei Moxe NOTEKTH PiAuHA. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NPOMHMiiTe
BignosigHe micue Bogolo. AKLo piguHa noTpanuna B
04i, 40AATKOBO 3BePHiTbCA [0 NikapA. AKyMynATopHa
piAMHA MOXe CNPUUMHATH NOMIPA3HEHHS LLIKipK abo
oniKu.

» He BukopucToByiiTe nowkKoaxeHi abo moaudikosani
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMEHTH. [10LWKOmKeHi
abo MoadhikoBaHi aKyMynATOPH MOXYTb MOBECTHUCA
HeouiKyBaHo, Lo MOXE NPU3BECTH 10 NOXEX, BUDYXY
abo puanky TpaBMHU.

» He nipnaBaitte akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrHio abo BUCoKuX Temneparyp. BoroHb abo
Temneparypy BuLwi 3a 130 °C MOXyTb NPU3BECTH 1O
BUOYXY.

» BuKOHYyiiTe BCi BKa3iBKHM i3 3apAKaHHA i He
3apAagXaiTe akyMmynaTop abo eneKTpoiHCTPYMEHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATH 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaeunbHe 3apamkaHHaA abo 3apamKaHHe 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
NOLIKOAMTHY DaTapeto i NiABULLMTY PU3KK 3alMaHHS.

YkpaiHcbka [ 113

Cepsic

» BippaagaiiTe cBii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicikoBaHum haxisuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abesneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOro
uacy.

» Hikonu He 0b6cnyroByiiTe NOLWKOAXEHI aKyMynATOPH.
0bcnyroByBaTH akyMynsTOPH JO3BONAETHCA NULLIE
BUPOOHHUKY abo aBTOPU30BaHUM CEPBICHUM
opraHisauism.

BkasiBKM 3 TeXHiKu 6e3neku And WypynokpyTis

» [pu BUKOHaHHI PobiT, NPy AKKUX Wypyn MoXe
3auennTH 3aXoBaHy eNeKTPONnpPoBOAKY, TPUMAIiTe
iHCTPYMeHT 3a i3onboBaHi noBepxHi. [lepepizaHHs
Kabento, AKUI 3HAXOAMTLCA Mifl HANPYTOlo, MOXe
NPU3BECTH [0 3aPALKEHHA METaneBUX YaCTUH
€NeKTPOIHCTPYMEHTa Ta A0 YPaXKEHHS eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ins 3Haxo/KeHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi Tpy6 abo
€NneKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€eNneKTpo-, ra3o0- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOLKM MOXXE MPU3BOAMTH 10 NOXEXi Ta
YPXKEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM. 3auenneHHA rasoBoi
TpybU MOXE NPU3BOAMTH [10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOAOMNPOBIHOI TPYOH MOXe 3aBAaTH LWKOAY
MatepianbHUM LiHHOCTAM.

» MiyHo TpumMaiiTe eneKkTpoiHCcTpyMeHT. [pu
3aKpyuyBaHHi i PO3KPYyUyBaHHI FBUHTIB/LYPYNiB MOXYTb
BUHWKATH KOPOTKOUACHI BUCOKI peaKLiiHi MOMEHTH.

» 3akpinnioiite 06po6ntoBaHy 3aroToBKy. 3a J0NOMOrow
3aTUCKHOro NPUCTPOLo abo newat 0bpobnioBaHuit
marepian (ikCyeTbca HaflifHiLLe HiXK NPY TPUMAHHI 1oro B
pyui.

» lepep TMM, AK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiite, NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. Ake pobouni
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTncA 3a Lo-Hebyab, Lo
npu3Beze 40 BTPATH KOHTPONIO Hafl eNeKTPONpUNaznoM.

» Mpu nowkomxeHHi abo HenpaBUNbHIi ekcnnyaTauii
aKyMynaTopHoi 6aTapei MoXxe BUXOAUTH nap.
AKymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiMaTHCb abo
BUOYxaTH. BryctiTb CBiXXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BEPHITbCA 10 NikapA. ap Moxe nofpasHioBaTu
[LMXanbHi LWAAXHK.

» He BigkpuBaitte akymynaTopHy barapelo. IcHye
Hebesneka KOpPOTKOro 3aMUKaHHs.

» [ocTpUMKM NpegmeTamH, Hanp., rei3akamu abo
BUKPYTKaMH, 60 NpUKNaiaHHAM 30BHILUHbOT CUNU
MO2KHa NOLWKOAMUTH aKymMynATopHy b6atapeto. Moxnvse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHSA, YTBOPEHHS
nMmy, B1ubyx abo neperpis akymynsTtopHoi batapei.

» BukopucToByiiTe aKymynaTopHy batapeto nuwe y
BUpo6ax BUpo6HMKa. [T1LLe 32 TAKMX YMOB akyMynaTop
Oynie 3axuLLeHuI Bif Hebe3neuHoro nepeBaHTaXeHHs.
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3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big,
Tenna, 30Kpema, Hanp., Bif COHAYHNX

Co)

m NpomeHiB, BOrHio, 6pyay, BOAM Ta BONOTH.
AN IcHye Hebe3reka BUOYXY i KOPOTKOTO

3aMUKaHHA.

Onuc NPOAYKTY 1 nocnyr
Mpouutaiite BCi 3acTepexeHHs | BKa3iBKH.
HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku be3neku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BaXKMX CEPHO3HMX TPABM.

Bynb nacka, LOTpUMyHTECA iNOCTPALLiM HA NoYaTKy

iHCTPYKLUi 3 ekcnnyarauji.

MpusHaueHHA npunapy

EnekTponpunaz npuaHaueHuit ins 3aKpyuyBaHHs Ta
BMKPYUYBaHH#A BMHTIB, a TAKOX 1A 3aKPyUyBaHHA Ta
BiAKPYUyBaHHA raoK 3a3HaueHOoro pPo3mipy.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepaljist 306paxeHx KOMMOHEHTIB OCHNAETbCA Ha
300paXeHHs eNeKTPONpPUNaZY Ha CTOPIHLI 3 MAIIOHKOM.

(1) Narpon

(2) ®ikcytoua BTyNKa

(3) Mepemukau wWBKAKOCTI

(4)  Kuonka po3bnokysaHHa akyMynaTopHoi batapei”
(5)  AkymynatopHa batapes®

(6) Mepemukau HanpAMKY obepTaHHsA

(7) Bumukau

(8) Csitnomion «PowerLight»

(9) PykosTKa (3 i3071bOBaHO NOBEPXHEIO)
(10) MogpsiitHa bita

(11) YHiBepcanbHuit yTpumyBay bir?

(12) bira”

a) 3obpaxeHe abo onucaHe NpUNaaas He BXOAHUTb B
CTaHpapTHui 06¢car noctaBku. MoBHKI aCOPTUMEHT
npunapan By 3HaiaeTe B Hawii nporpami npunaaas.

AKyMynaTopHui EasylmpactDrive 12

YAapHHI rBUHTOBEPT

Makc. obepTanbHui Hm 100
MOMEHT, XXOPCTKa nocagka

Binnos. 10 1S0 5393%

@ MALMHHKUX TBUHTIB MM M4-M12

Makc. @ rBuHTIB/WYpYyniB MM 6

BHYTpiWHin
LIECTUrPaHHHUK Y4"

[MatpoH

Bara BignoBigHo 1o Kr 1,0
EPTA-Procedure 01:2014

PekomeHaoBaHa TemMnepa- °C 0..+35
Typa HaBKONMHULLHBOTO Ce-
PenoBHLLA NP 3apAAkKaH-

Hi

TexHiuHi pani

AKYMynATOpHHUIA EasylmpactDrive 12
YAApHHUIA rBUHTOBEPT

ToBapHH1i HoMep 3603CD66..
Hom. Hanpyra V= 12
UYacroTa obeptaHHa xonocToro xoy"

- HanawryBaHHsa 1 xsun. ! 0-1400
- HanawrtyBaHHs 2 xun. " 0-2800
Yuceno ypapis®

- HanawryBaHHsa 1 xun. " 0-2400
- HanawrtyBaHHs 2 xun. ! 0-3300

[lonyctuma Temneparypa © -20...+50

HaBKO/ULIHbOIO

CcepefoBuLLa Npu

ekcnnyarauiii npu

3bepiraHHi

PekomeHaoBaHi

aKyMynATopHi baTapei

PekomeHaoBaHi 3apsaaHi

npucTpoi

A) BuMipsHo 3a Temneparypu 20-25°C3
akymynaTtopom 10.8V 2.0Ah.

PBA12V...

GAL12...

Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HAUeHi BiinoBiagHo 0

EN 62841-2-2.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, AK NPABU/O, CTaHOBHTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxxeHHs 88 1B(A); 3BykoBa NoTyXxHicTb 99 AB(A).
MoxubkaK = 3 gb.

Basraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpallifi a, (BeKTOpHa Cyma TPbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo 1o EN 62841-2-2:
3aKpyuyBaHHA rBUHTIB i raioK MakCMManbHO A0MYCTUMOrO
poamipy: a, = 9,5 m/c’, K = 1,5 m/c’

3a3HaueHi B LMX BKa3iBkax piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii
LUyMy BUMiPIOBANICA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLEeaypPOLo; HUIMW MOXHA KOPHUCTYBATUCA 1A MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox NpuaaTHi AnA nonepenHboi OLiHKK
piBHA BibpaLii i piBHA eMmicii Wwymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpallii | piBeHb eMicii Lwymy cTocytoTbea
OCHOBHUX PObIT, AiNA AKNX 3aCTOCOBYETLCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfiHaK y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHLWKX PobiT, poBOTH 3 iHLWIKMM
npunaansm abo y pasi HeAOCTaTHbOro TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb OyTH iHWKMMK. B peaynbTari piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMiCii LLyMy NpoTAroM BCbOro poboyoro uacy MoxyTb
3HaYHO 3POCTH.

[1nf TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaLii i piBHA eMicii wymy
MoTPibHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANY Uacy, Konu
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€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane (hakTMuHo He npaLoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLLUTH
CymapHHI piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lwymy npoTarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe gofatkosi 3axofu beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavis pobounx
MPOLECIB.

MoHTax

» Mepep ycima maHinynAuisMMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNYroByBaHHAM, 3aMiHOKO
po6ouoro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOTO
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiranHi BuitMaiite
aKymynsTopHy 6atapelo 3 enekTpoiHCTpyMeHTy. [1py
HEHaBMUCHOMY BKIOUEHHI BAMUKaua icHye Hebeaneka
MOpaHeHHs.

BuiimaHHA akyMynaTopHoi batapei (gus. man. A)

» BukopucroBy#iTe NHiLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEXHIUHMX AaHuX. [T1le Ha Ui 3apaaHi npucTpoi
PO3paxoBaHuH NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawwomy npunagi.

BkasiBka: AkymynaTopHa batapes nocTaBnAeTbCA YaCTKOBO

3apsmkeHoto. LLLob akymynaTtop mir peanisyBatu cBoto

NOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKiA pa3 NpawroBaT 3

NpWNafoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAaUTH Y

3apALHOMY NPUCTPOI.

NiTieBO-IOHHWI aKYMYNATOP MOXXHA 3apALKATH KONH

3aBrofjHO, Lie He CKOPOUYE MOro ekcnyarauinHii pecypc.

lNepeprBaHHA NpoLecy 3apAMKaHHA He NOLIKOAXYE
akymynaTop.

NitieBo-iOHHMI aKyMYNATOP 3aXULLEHWH Bif rMMOOKOro

po3psamkaHHA cuctemoto "Electronic Cell Protection (ECP)".

[pu po3paaKeHOMY aKyMYyNATOPI akyMyNATOPHUI

NUNOCMOK BUMUKAETbCA 3aBAAKM CXEMI 3aXHUCTY.

» [icna aBToMaTHUHOr0 BUMUKAHHA
eNneKTPOiHCTPYMeHTa binbLue He HaTUCKYWTE Ha
BUMHKaVY. Lle MoXe NOLIKOAUTM aKyMynATOpHY batapeto.

LLlob BuTArTM akymynaTopHy batapeto (5), HaTUCHITL Ha

KHOMKM po3bnokyBaHHA (4) | BUTATHITb aKyMYNATOPHY

baTapeto 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTA, NOTATHYBLLK ii AoHKM3Y. He

3aCTOCOBYiATE NPH LIbOMY CHNY.

3BaXaunTe Ha BKA3iBKM LOMI0 BUAANEHHS.

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa

» Mepep ycima maHinynAuiAMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNYroByBaHHAM, 3aMiHOIO
po6ouoro iHCTPYMeHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOrO
TpPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuitMaiite
aKymynsTopHy 6atapelo 3 eneKTpoiHcTpyMeHTy. [py
HEHaBMMCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
MOpaHeHHs.
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BctpomnaHHaA pobouoro incTpymeHTa (guB. man. B)
MoTArHiTb thikcytouy BTYNKY (2) ynepen, BcTaBte poboumit
iHCTPYMEHT 10 ynopy B 3aTckau pobouoro iHcTpymeHTa (1)
i 3HOBY BigNYyCTiTb hikcytouy BTYNKy (2), wob 3adikcyBatu
pobOUNI IHCTPYMEHT.

Bith (12) MoXHa BCTaHOBMIOBATH 3a J0NOMOT0K0
YHiBEPCANIbHOTO YTPUMYyBaua BiTiB 3 KyNbOBUM (hikcaTopoM
(11).

BuiimaHHsa pobouoro iHCTpyMeHTa
MoTArHiTb thikcytouy BTYNKY (2) ynepen i BUAMITL poboumi
iHCTPYMEHT.

Poborta

MpuHUKN poboTH

3artuckau pobouoro iHcTpymenTa (1) 3 pobounm
iHCTPYMEHTOM NPUBOAMTLCA B it0 eNEKTPOMOTOPOM Uepes
KopobKy nepenau i yapHui MexaHiam.

Poboua onepaljis po3noainaetbcs Ha aBi hasu:
3aKpyuyBaHHA | 3aTATyBaHHA (yaapHUI MexaHiaMm
aKTUBOBAHMU).

YnapHui MexaHi3M BMMKA€ETbCA B Ait0, TINbKU-HO FBUHT
nepecTae NPOCYBATUCA | BAHUKAE NEPEBAHTAXEHHA
ABUIYHA. YAApHUI MeXaHi3M NepeTBOPIOE CUy MOTOPA B
piBHOMIipHi yaapu 3 obepTaHHAM. [pu pO3KpyUyBaHHi
TBUHTIB abo raiok Us onepajisn BAKOHYETbCA B 3BOPOTHOMY
nopsaky.

Mouatok pobotu

BcTpomnsaHHA akymynaTopHoi batapei

BcTaHOBITh NepemMuKay HanpAMKy obepTaHHsa (6) B cepeaHe
MonoxeHHA, o6 3anobirtn HeHaBMUCHOMY BMUKaHHIO.
Bctpomith 3apamkeHy akymynatopHy barapeto (5) y
PYKOATKY, MOKK BOHA He 3aiiie BiouyTHO y 3aUennieHHs Ta He
Oyze 3HaxoAMTUCA BPiBEHD 3 PYKOATKOH.

BcraHoBneHHA HanpAMKY o6epTaHua (aue. man. C)
3a/10MoMOroio nepem1kaya Hanpamky obepratHs (6)

MOXHa MiHATM HanpAMOK obepTaHHsA iHCTpyMeHTa. OfHak ue

He MOX/MBO, AKILIO HATUCHYTUI BUMHUKaU (7).

06epTaHHA npaBopyy: [11A CBEPANIHHSA | 3aKpyuyBaHHA

TBUHTIB NOCYHbTE NepeMuKay HanpsamMKy obeptaHHs (6) ao

ynopy nisopyu.

06epTaHHa niBopyu: [1na nocnabnexHs abo BUKPyUyBaHHS

TBMHTIB, PO3KPYUYBaHHA raioK Ta CBEPAEN NOCYHbTE

nepemukay Hanpamky obeptaxHs (6) 4o ynopy npasopyu.

MexaHiuHe nepeMUKaHHA LWUBUAKOCTI

» Mepemukaiite nepeMukay WBMAKoCTi (3) , nuwe Konu
€NeKTPOiHCTPYMEHT NOBHICTIO 3yNUHEHHUH.

3a 10MoMoroto nepemukaya WeKuakocTi (3) MoxHa

BCTAHOBMIOBATH 2 Aiana3oHy KinbkocTi 0beprTiB.

| wBKAKiCTb:

Mana KinbkicTb 06epTiB; AnA rBUHTIB Ta ANA ManuXx fiaMeTpis
CBEPANIHHA.
Il wBuAKicTb:
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Benwka kinbkicTb 0bepTiB; AnA BENUKKX AiamMeTpis
CBepaniHHA.

AKLWo nepemukay WamMakocTi (3) He NoBepTaETbCA 10 ynopy,
TPOXM NOKPYTiTb NPUBOAHMI LINUHAEND i3 CBEPANOM.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH €N€KTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha BUMMKAY
(7) i TpumaitTe 10ro HaTUCHYTUM.

OcCBITNOBaNbHUI CBITNOAIOA BMUKAETLCA Y pasi nerkoro abo
MOBHOTO HAaTMCHEHHA Ha BUMHKau (7) i fo3Bonse
OCBIT/IOBaTH POBOUY 30HY Y Pa3i HEAOCTATHLOIO 3aranbHoOMo
OCBITNEHHA.

LLlob BUMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BiANYyCTiTh BAMMKAY
(7).

PerynioBaHHs KinbkocTi 06epris

KinbKkictb 06epTiB YBIMKHYTOrO €N€KTPOIHCTPYMEHTA MOXHA
NNABHO PErynioBaTH binbLUMM UM MEHLLIMM HATUCKAHHAM HA
BUMUKay (7).

lpy Nerkomy HaTUCKaHHi Ha BUMUKau (7)
€NeKTPOIHCTPYMEHT NPaLitOe 3 Manoto KinbkicTio 0beprTis. 13
36inbLUEHHAM CUNKM HATUCKYBAHHA KiNbKicTb 0bepTiB
36inbLuyeTbCA.

TepmiuHuit 3aXKCT Bif NepeBaHTaXKeHHA

[pK BUKOPUCTaHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTY 3a NPU3HAUEHHAM
110ro nepeBaHTaXXEHHA HE MOXNKUBE. [1p1 3aHaATO CUNbHOMY
HaBaHTaXXeHHi abo NepeBHLLIEHHI ONYCTUMOI TeMnepaTypH
aKymynaTopHoi batapei enekTpoHika HeraHo BUMUKaE
€NEKTPOIHCTPYMEHT, NOKM BiH 3HOBY He NOBEPHETLCA B
ONTUManbHWi AianasoH pobouoi Temneparypy.

BkasiBkH oo poboru

» MpucTaBnsaiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT A0 raiKu/rBUHTA
NHLe Y BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpymMeHTH, 1o
obepraioTbeA, MOXKYTb 3iCKOB3YBaTH.

0bepTanbHuit MOMEHT 3aNeXHTb Bifj TPUBANOCTI YAapiB.

MakcumanbHuit 0bepTanbHUi MOMEHT CKNAAAEThCA 3 CyMH

YCiX OKpeMux 0bepTanbHUX MOMEHTIB, peanisoBaHmx

LWNAXOM yAapis. MakcuManbHui obepTanbHuit MOMEHT

[0CAra€eTbCA NpyM TPUBanocTi yaapis 6-10 cekyHa. Micns

LibOr0 MOMEHT 3aTAryBaHHA 3pOCTAE NULLE HE3HAUHUM
UMHOM.

TpuBanicTb yaapis Tpeba BU3HauUaTH OKPEMO ANsA KOXKHOMO
HeobXiIHOro MOMeHTY 3aTAryBaHHs. MakTUUHUA MOMEHT
3aTAryBaHHA Tpeba 3aBxau NepeBipATH JUHAMOMETPUUHUM
Kntouem.

T'BUHTOBI 3’€iHaHHA 3 XXOPCTKOI0, NPYXKHOIO abo M’AKOI0
nocaaKoo

AKLLO eKcnepuMeHTanbHUM cnocobom BUMIpLOBaTH i
nepeBofUTH B rpadhiuHy opMy 0bepTanbHi MOMEHTH, L0
[0CAralTbCA NPOTATOM Cepii yaapis, T0 By otpumaete
KpuBY 0bepTanbHUX MOMEHTIB. BUCOTa KpMBOI BifinoBifae
MaKcHUManbHoMy 0bepTanbHOMY MOMEHTY, il KpyTiCTb
noKasye, NPOTArOM AKOro uacy Liei Makcumym byB
[OCATHYTHN.

®opma KpUBOT 0bepTabHOrO MOMEHTY 3aNEXUTb Bifj TAKUX
hakTopiB:

—  MiLHICTb rBUHTIB/raiok

- BW[ OCHOBM (LUaiba, Tapinuacta NpyXw1Ha, NPoKnazaka)
— MiLHiCTb MaTepiany, Lo 3'€AHYETbCA

— 3MallleHHs FBUHTOBOTO 3'€fHAHHA

3 LbOro BUTIKaKOTb TaKi BUNA[KK 3aCTOCYBaHHA:

- JXopcTKa nocagka — npu NpUKpyUyBaHHi MeTany o
MeTany 3 BAKOPUCTAHHAM MigKknagHux Wwarb. Micna
BiJHOCHO KOPOTKOI TPUBANOCTi YAAPIB AOCAraETbCA
MaKCMManbHUil 0bepTanbHUii MOMEHT (KpyTa dhopma
KpWBOi). 3aHafTo J0Bra TPUBANICTb YAAPIB WKOAUTD
npunagy.

- [pyxHa nocaaka — Np1 NPUKPyuyBaHHi MeTany o
MeTany, ane 3 BUKOPUCTAHHAM NPYXXUHHUX Kinelp,
TapiNUacTUX NPYXX1H, PO3MipHUX MPOroHUuYiB abo rBUHTIB/
raiioK 3 KOHYCHOI0 NOCAZI0UHOI0 NOBEPXHEND, A TAKOX 3
BUKOPUCTaHHAM NOAOBXYBaUiB.

- M’aka nocagka — npu NpuKpyuyBaHHi, Hanp., MeTany 1o
[iepeBHHHU, abo NpY BUKOPUCTaHHI CBMHLEBMX ab0
BO/OKOHHMX LUaib.

Mpw NpyXHii abo M'AKiA nocaaui MakcUManbHWA MOMEHT

3aTATYBaHHA MEHLUWM HiXK NPK XKOPCTKIN nocaaLi.

MoTpebyeTbes TakoxX 3HAUHO AOBLLA TPUBAMICTb YAAPIB.

Opi€HTOBHi 3HaUeHHA MaKCHManbHUX MOMEHTIB 3aTAryBaHHA FBUHTIB
3HaueHHs B H-M, po3paxoBaHi Ha NiACTaBi HANPYXEHOTo MoNepeyHoro nepepiay; KoedilieHT BAKOPUCTAHHA rpaHuLii TeKyUOCTi
npu poaTAryBaHHi 90 % (koediuieHT TepTa |y, = 0,12). 3aBXau nepesipsiTe ANA KOHTPONIO MOMEHT 3aTAryBaHHA

AWHAMOMETPUYHUM KNHOUYEM.

Knacu miuHocTi
BiANOBIAHO A0

CTaHAapTHI FBUHTH

BUCOKOMIiLHi rBUHTH

DIN 267

M6 271  3.61 452 438 542 6.02 722 813 9.7 13.6  16.2
M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 5 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
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Mopaau

[pu 3aKpyuyBaHHi TOBCTUX | AOBIMX FBUHTIB Y TBEPAMK
Martepian pekoMeHAYETbCA CroyaTKy NPOCBEPANUTH OTBIp 3
[niamMeTpoM, WO BifNoBIAAE BHYTPILUHbOMY AiaMeTpy pidbbu,
np1bn. Ha 2/3 NOBXWUHM TBUHTA.

BkasiBka: Cniakyite 3a TUM, 11106 B €NEKTPOIHCTPYMEHT He
noTpanunu apibHi MeTanesi aetani.

MNicna TpuBanoi poboT Ha HM3bKilt yacToTi 0bepTiB faliTe
eneKTPoNpUnagy NonpawtoBaTy A OXONOMKEHHA NpubA.
3 XBU/. 3 MaKCUMabHOIO UacToTo 06€epTiB Ha X0NoCcTOMY
Xomy.

BkasiBKH L4040 ONTUMaNbHOr0 NOBOJKEHHA 3
aKyMynaTopom

3axuiuanTe akyMynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiraiTte akymMynaTop nuile 3a Temneparypu Big —20 °C
10 50 °C. 30kpema, He 3anuLuanTe akyMynaTop BRiTKy B
MaLUKHI.

3aHaaTo KOPOTKa TPHUBANICTb PODOTH NICNA 3apAMKAHHA
CBifUMTb NPO Te, LU0 aKyMyNATOp BUuepnaB cebe i loro
Tpeba nomiHATH.

3BaXanTe Ha BKa3iBKM LOMI0 BUAANEHHS.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» PerynapHo ouuwiaiiTe BEHTUNALHi 0TBOPH
€NeKTPOiHCTPYMEHTa. BeHTUnATOp enekTpomMotopa
3aTArye 1Ny KOPMyc, CUNbHE HAaKOMMUEHHS METaneBoro
NUNy MOXe NPU3BECTH [0 eNEKTPUUHOT Hebesnek.

» UYac Big uacy oumyiite natpoH (1) i dpikcytouy BTynky
(2).

» Mepep ycima maHinynAuLiaAMMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOIO
po6ouoro iHCTPyMeHTa TOLW0), a TAKOXK NPH HOro
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuiiMaiite
aKymynaTopHy 6artapelo 3 eneKTpoiHcTpyMeHTy. Mpy
HEHaBMMCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
NopaHeHHs.

» [ina akicHoi i beaneuHoi poboTn TpuMaiite
€NeKTPONPUNag, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

Cepsic i KOHCyNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepsicHil MaicTepHi Bu oTpumacTe BignoBifb Ha Bawi
3aNUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHgpopmadito wogo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a appecoto: www.bosch-pt.com
KomaHga cnispobitHukiB Bosch 3 HagaHHs KOHCynbTalii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLIi i3 330BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHs CTOCOBHO HalLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

Ipw BCiX 0AATKOBHX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aN4acTuH,
6yab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHiM TabnnuLLi NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTbCA BiAMNOBIAHO 10 BUMOT | HOPM BUTOTOBMIOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuwe y thipmoBHx abo
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aBTOPU30BAHKX CEPBICHUX LiEHTPax dhipmu «PobepT bou.
NMONEPEKEHHA! BukoprCcTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MoXxe MaTi HeraTMBHi Hacnigku
[ANA 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOKEHHA
KOHTpadhakTHOT NpofyKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. Kpaiitsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalCTEPEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Apnpecy iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HIXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeH0BaHi NiTieBo-ioHHI akyMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOXYIOTHCA BUMOTH LLOAO0 TPAHCMOPTYBaHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKYMynAaTopHi batapei MoxyTb
nepeBo3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMOBINbHUM TPAHCIOPTOM
6e3 notpebu JOTPUMAHHS AOAATKOBUX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPaHCNopTOM ab0 TPAHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[0fepKyBaTMcA 0COBNMBIUX BUMOT LO0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHs. Y LLbOMY BUNAAKY Y MiAroToBLi NOCUNKK
NoBUHeH bpaTi yuacTb eKcnepT 3 Hebe3neuHux BaHTaxiB.
Bincwnarite akymynatopHy batapeto nuiue 3
HenOLIKOMKEHUM KOPNycoM. 3aKnenTe BiKPUTI KOHTAKTH Ta
3anakyuTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 1406 BoHa He
coBanacs B ynakosLji. [lotpumyiTecs, bynpb nacka, Takox
MOXTNMBHX [LOAATKOBUX HaLiOHaNbHKUX NPUMKCIB.

Yunisauis

Enektponpunaau, akymynaTopHi barapei,
npuUnaans i ynakoBky Tpeba 3faBatu Ha
€KOMOriuHO YMCTY MOBTOPHY nepepobKy.

e, y PHY nepepooky
He BUKMpaaiTe enekTponpunaau Ta
aKkyMynaTopHi 6aTapei/batapeiiku B nobytose
cmitral

Nuwe ana kpaiH €C:

BignosiaHo fo €eponeicbkoi Aupextusu 2012/19/EU
LLOA0 BiAXOLiB €NEKTPUUHOrO Ta eNeKTPOHHOro 0bnafHaHHA
Taii NepeTBOPeHHA B HaLioHanbHe 3aKOHOAABCTBO
€NEKTPOIHCTPYMEHTH, AiKi binblue He NpuaaTHi o
BUKOPHCTaHHS, a TaKOX BiANOBIAHO 10 €BpONencbKoi
[upektusu 2006/66/EC HecnpasHi abo BinnpauboBaHi
aKyMynATopHi barapei/bataperku NoBUHHI 31aBaTucA
OKPEMO i yTUNI3yBaTUCA EKOMOTiUHO UMCTUM COCODOM.
Ipu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BigNpaLboBaHi eNekTpUUHi Ta
€NeKTPOHHI NPUNazM MOXYTb MaTH LUKIAMBIA BNIUB HA

Bosch Power Tools

1609 92A 7WK|(03.06.2022)


mailto:pt-service@ua.bosch.com
http://www.bosch-professional.com/ua/uk
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

118 | Kasak
HaBKOMMLLHE CEPEOBULLE Ta 300POB’A MIOAUHM uepe3
MOX/UBY HAABHICTb HEDE3MEUHNUX PEUOBHH.

Akymynatopu/6arapeiiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKasiBKM B pO3Aini
TpaHcnopTyBaHHs (auB. ,TpaHCNOPTYBaHHS",
CropiHka 117).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH opafbliHa) mylue
MeMneKeTTep ayMafFblHAA
KonaaHbinagbl

OHAIPYLWiHIH 6HIM YLWLIH KapaCcTbipFaH Nanganaxy
Ky>KaTTapblHbIH KypaMblHAa NanaanaHy xeHiHgeri ocbl

HYCKay/blK, COHbIMEH bipre KocbiMianap a 6onybl MyMKiH.

CoWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapat kocbimMLazaa bap.
OHiMpi eHAipreH MeMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA aHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.
OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl
beTiHae KepceTinreH.

MmnopTepre KaTbiCTbl 6alnaHbIC aknapar eHiM
KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mep3imi

OHIMHIH Kbl3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTaMLACbIHAA Xa3blNFaH)
icTeTnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, OHIMAI TeKcepyci3
(cepBHCTiK TeKcepy) NariaanaHy yCbiHbIIMangbI.
KepceTinreH KbI3MeT €Ty Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL
HYCKaYNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaffanaa FaHa
*apampapl bonagpl.

IcTeH woiFy cebenTepiHik Ti3imi

— KON YLKbIH WbIKCA, NaiganaHbaHpi3

- KaTTbl 4ipin KesiHge naiaanaHbaHbi3

— TOK CbIMbl Dy3binFaH Hemece OKLaynaycbi3 bonca,
naaanaHbaHbl3

— ©HiM KopnycbliHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

MaliaanaHywWwbIHbIK MYMKIH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFa bonca, eHimai
naiaanaHbaHbl3

— JKayblH —LIALbIH Ke3iHAe CbipTTa NaiaanaHbaHbi3

— KOpnyc iLiHe Cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLLbl DONMaHbI3

LLlekri kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

— ©HIM KOpNYCbIHbIH 3aKbIMAaNYybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op NanWaanaHyfaH CoH eHiMi Ta3anay yCbIHbINAabI.

Cakray

~ KyPFaK Xepae cakray Kepek

— )XOFapbl TEMNePaTypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiix
9CEePiHEH anbic caKTay Kepek

— CaKTay KesiHfe TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

— Opamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLuid
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TemnepartypacbiHaa koimaaa
6HiPYLiHIH KanTamacblHAa cakTaHbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHimi KynaTyra xaHe ke3 Kenre
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CanblHafbl

- bocary/KykTey kesiHfe NakeTTi KbicaTblH MalMHaNnapabl
naiaanaxyra pykcar bepinmengi

~ TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KYKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepartypacsl -50 °C-1aH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipmMansl
binfFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yiiH XXannbl Kayincisgik

HycKaynapbl
INECKEPTY Ocbl 3NEKTP KYpanbiHbIH,
JHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,

HYCKaynappabl, cypeTTepai XoHe cunaTramanappabl

OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKanbIK Kayinciaaik

HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/

HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )yMbICTap ywiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl

MeH ecKkepTneneppi cakran KoibiHbi3.

Kayincisgik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinfFaH INeKTp

Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MEHEH) KaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH

3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi

» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapbiK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
XoHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» JNeKTP KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naiaanaH6axpi3, Mbicanbl, JXaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
Hemece waH, 6ap bonFanga. nNeKTp Kypan yLIKbIHAapAbl
Xacaingbl, an onap WaHx Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabnblK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUAnbIK
aniMakTapga xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMaKTapblHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHarnFfaH.
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AnekTp Kayinciaairi

» nekTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.
AWibIpAbl el KaLaH eLKaHAal Tapi3ae e3repTnexis.
XKepre kocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
alibipnapbIH naigananbanbi3. O3repTinmereH arbipnap
MEH CoMKeC po3eTkanap sNeKTp TyMblIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTesi.

» Kybbipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbIWTap
CHAKTDI XKepre KOCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFY Kayini naiaa
bonagpl.

» JneKTp Kypanaapabl XaH6bipAaa HeMece binFangbl
KopluayAa nainaanaHbanbi3. SNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinarapl.

» Kabenbgi Tvicti 6onmaraH petre naiganan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naiganan6anpi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, Maif, 6TKip Kbipnap XaHe XbIMKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTamaHbl3. 3akpiMaanfaH
Hemece bbITbIChIN KeTKeH kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnatagpl.

» JneKTp KypanblH CbipTTa NaiAanaHfaHga cbipTKbl
»annap ywwiH cai kabenbpai naiaananbinbI3. CbipTTa
nanpanaHyfa xapamabl kabenbpi natganaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFangbl XXepae nanganavy
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbiH ewWipy KYPbINFbICbl
(RCD) apKbinbl KopFanfaH TOK XeniciH
nangananbibbi3. RCD naiaanaHy Tok COFy KayiniH
TeMeHeTeq|.

Xeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKHE napacaTTbi
naiAanaHbiHbl3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3fe nangananbanbi3. INEKTP KypanbiH nanaanaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayincisaik ask kuimaepi, wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFblILL XababIKTapbl
THICTI )XaFaannapaa KoNAaHbIM XeKe xapakarraHynapabl
Kementeai.

» Ke3apeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
aHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiiae 6onybiHa k63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH caycakTbl eLiprilike KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 9NIEKTP KyparblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHAaCbIH HeMece KiNnTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KyparnblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CblHa XXEKe XapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.
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» Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THIiCTi TasHbILL NEH TeH,

CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbI3. byn kyTinmereH
Xarannapaa anekTp KypanabliH bakbinaHybliH cakTanabl.
TuicTi kuim KuiHi3. Boc Knim MeH awekeinepai
KuiimeHi3. LawbiKpb13 6eH KuiMaepAi XKbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
alueKennep HeMece y3blH WALl XblMKbIMarbl beniiekTep
apKblbl TAPTbINY bl MYMKiH.

Erep waH, WwhiFapbin XuHay ababIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHA K3
KeTKi3iHi3. LLlaH xxuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeWTeA.

AcnanTapabl XHi NaifanaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan keTneii Kayincisgik npuHuunTepiH enemei
OTbIPpMaHbI3. ADaiCbl3 apeKkeT CeKYHA iLLiHAae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

HA3AP AY[APbDIHbI3! HepruameH xababiKrayabix,
TONbIKTal He XeKenell TOKTaTbiNybl Hemece
3HeprusAMeH xababikrayabl 6ackapy TizberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiiaa 6onFaH xaraaiaa,
byraTTanmaraHbIFbIHa K63 XeTKisin (6onFan
Xarpganga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbi Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaxbl poseTkagaxn
WbIFapbIHbI3 HeMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
baKpinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfiblH anacbi3.
AtanmblLL narganaHy XeHiHaeri HyCkaynblikka Cankec
binikTi KbI3METKEPNEP KypaMbIHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KOMAAHbICKA eHTi3Y aHE OFaH Kbl3MeT
KOPCEeTY SpeKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap arafbl.
INeKTp KypanbIMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKanblK cMnaTTamMaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKaYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapfa pyKcar eTinepi.

» [leHe, cesim Hemece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni

Hemece Taxipubeci MeH Binimi xeTkinikcis anamaap
onapLblH KaYinci3airi ywiH xayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece aneKTp KypasnblH
nanpanaHy bomblHLLIA Hyckay anmaraH bonca, byibiMabl
naraananbaybl THic.

IneKTp KypanaapbiH nanjanaHy xaHe KyTy
» Kypanpapi aca ken xykremeHi3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH

»apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XXapamab!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMaFblHa yPbIC api
CeHimai XyMbiC icTenci3.

AXbIPaTKbILLbI AYPbIC eMEC INEKTP KypanblH
naipaanan6anpi3. Kocyra Hemece ewwipyre 6onManTbiH
3NEKTP Kypanbl kayinTi 60Nbin, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonappl.

JKababikrapapl pettey, 6eniwekTepid anmactbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapbiH KoMara Kot anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYNATopbl anManbl-canManbl 6onca, oHbl 3aneKTp
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KyPanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTblK SpeKeTi aneKTp
KypanfbliH baikaycbi3 KocbinybiHa o bepmengi.

» MaiganaHbiNManTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XXeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKkbIMaraH
ajlampaapra byn Kypanabl naiaanaHyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbiHaa aNeKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.

» JneKTp KypangaapblH MeH KepeK-XKapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icTeyiHe XaHe KenTenin KanmaybiHa, 6enwekTepaiy,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH 3aKbIMAANMaFaHbIHa K63 XeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH benwekrepi 6ap Kypanabl
naiaanaHyAaH anfblH XeHAeHi3. dnekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMeEYi xa3aTanbiM OkuFanapra
ceben bonbin xataapbl.

» Keckiw acnantapapl eTkip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KECKiLl XUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, Kecineti 6eTke oHak
barbiTranagpl.

» JneKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbi
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaanaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbIMEH
OPbIHAANTBIH dpPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INEeKTp
KypannapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanfanany
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Mail MeH nacTaH Tasa ycTaHpbi3. CbipraHak KONTyTKanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xaraannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengai.

barapes KypanbIH naiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLWi cunaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes X1HarbIHbIH bip TypiHe can
3apAATarbiw backa batapes KMHaFbIMEH KONAaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFalbIHAANFaH
barapes XXMHaKTapbIMeH NainganaHblkbi3. Ke3 kenren
backa batapes xuHaKTapblH Naiganaxy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin Keneai.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
TyApeyill, TUbIH, KinT, wWere, bypanaa Hemece 6acka
Killi MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMHHanaaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapen TepMMHanaapblH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naipananypa 6atapeagaH CyibIKTbIK
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin kancanbis,
CYMEH LWaNbIn TacTaHbi3. Erep cyibIKTbIK Ke3re THce
napirepre xabapnacbinbi3. batapeasiaH LWwakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMece KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akpiMpaanfaH Hemece e3reprinreH batapes
JKMHAKTapblH Naigananbanbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reprinreH batapesnap epTke, xapbinyra Hemece
XapakatTyFa anbin kenyi MymMKiH Kesfeicok apeKkeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes xuHaFblH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TeMnepatypara cangbipmanpbi3. 130 °C xorapbl
Temneparypanapza Xapbinbic 6omybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHAan 6atapes
JKMHaFbIH HycKaynapAaa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbI3. [lypbic
emec 3apsfTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
Temnepartypaja 3apsaray barapesHbl 3akpiaan ept
KayiniH )XoFapbinaTtybl MyMKiH.

Kbiamer kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XeHgeyiwi Tek bipaei
Kocankbl GenwekTepmeH KbiI3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbH KayinCiairiH cakranyblH KaMTaMachl3
eteqi.

» 3akbiMpanFaH 6atapes XKHHaKTapbIH eLKaLaH
naipanan6anpbi3. barapes XWHaKTapbIH TEK OHAIpYLUi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabAblKTayLUbIChl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

BypayblwTapFa apHanfaH Kayincisgik

HYCKaynblKTapbl

» bBekiTKiLl acbIpbIH CbIMAAPFa TUIOi MYMKiH
apeKeTTepAi XKacaraH Ke3fe INeKTP KypPbInFbl
OKLWaynaHFaH ycTay XalblHaH YCTaHbI3. Erep bekiTkill
icTen TypraH CbiMFa TUCE 3NEKTP KypanblHbIK METaN
bentiekTepiH icTeTin NnanaananyLLbliHbl TOK COFYbI MYMKIH.

» Kaxerri iagey KypangapbiH naigananbin
JacbipbiNFaH cbiIMAApAbl TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
XKeprinikTi yibIM eKinpepiH WaKbIpbIKbI3. dNeKTp
CbIMAAPbIHA TUIO BPT HEMECE TOK COFYbIHA anbln Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpblH 3aKbIMAAY XapbInbiCKa arbin Kenyi
MYMKiH. Cy KyObIpblH 3aKbIMAAy MaTepuUansblk 3usHFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanbiH 6epik ycTaubi3. LLypyntapabl bypan
bekiTy xaHe bypan bocarty Ke3iHfe KbiCKaLlia Xofapbl
Me3eTTep naiaa 6onybl MyMKiH.

» [aitbiHaamaHbl 6ekiTini3. Kpicy kypanbiHa Hemece
KbICKblLLIKA OPHATbI/FaH AaibiHaaMa KOMbIHbI3beH
canblCTbipFanza, bepik ycranagbl.

» JNneKTP KypanblH Xepre KOIOAAH anablH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan bakplinaybiHbIH XOFANTYbIHA anbin Kenyi MyMKiH.

» AKKyMynAaTop 3aKbiMAanfaH Hemece Jypbic
naiaanaHbinMaraH Xarganga, oaaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKyMYRATOp XaHbIN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTbIHbI3 XaHe
warblmaap bonca, fopirepaiH KEMeriHe XyriHiHi3. by
TbIHBIC any ONAAPbIH TITIPKEHAIPYiI MYMKIH.

» AKKyMynATOpAbI awnanbi3. Kpicka TyMblKTany Kayini
bap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIUTBI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKbiNbl aKKyMyNyNATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa Ty#blKTanyra anbin Kenin,
AKKyMYNATOP aHybl, TYTiH LWbIFAPYbI, XKapbinybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.
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» Byn akkymynatopabl TeK KaHa 0Cbl OHAIpyLi
eHimpepiHAae naiaanaHbikbi3. Con apKbinbl

aKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XKYKTEYAEH CaKTaiChi3.

) AKKYMYNATOPABI, XKbINyAaH, COHAAIN-aK,
MbICanbl, Y3AiKCi3 KYH XXapbIfblHaH, OTTaH,
KipAieH, CyAaH XKaHe biNFanfaH KOpFaHbi3.
JKapbinbic xoHe KbiCKa TyMbIKTany Kayni
TybIHAAAAHI.

OHiM xaHe KyaT cunatramachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH
XaHe eckepTnenepAi OKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HYCKayNnbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
OpT XaHe/HEMeECe ayblp kapakaTtaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MainanaHy HycKaymbiFbIHbIH anfbl DeniriHiH, CypeTTepiH

eCKepiHi3.

TaraibiHgany 0oMbiHLA KONAAHY

NeKTp Kypanbl bepinrex enwem aimarbiHaa bypaHaanapabl
Oypan Kiprizy HemMece LWblFapyFa XeHe COMbIHAApAbI bypan
bekiTy Hemece bocaTyra apHaiFaH.

BeitHeneHreH Kypamabl 6enwekrep

KepcerinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri anekTp KypanblHblH CUNaTTamMachiHa can.

(1) Kypan bekitkiuwi

(2) Kynbintay Tenkeci

(3) bBepinic aybiCTbIPbIM-KOCKpILLbI

(4)  Axkymynatopgpl 6ocaty Tyitmeci?

(5)  Akkymynatop?

(6)  AétHany bafbITbiH aybICTbIPbIM-KOCKbILL
(7)  Axblpatkblilu

(8) "PowerLight" wambl

(9) Tyrka (beti okwaynaxraH)

(10) Koc bur

(11) OSwmbeban buT ycTarblLbI
(12) Bypaybiw 6ur®

a) beliHeneHreH Hemece cunaTTanfaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI
JKeTKi3y keneMiMeH KamMTbinmaiifbl. TonbiK XababiKTapab!
6i3aiH xababikrap 6araapnamMambi3faH Tabacbis.

a)

TexHUKanbIK ManiMmeTTep
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AKKYMYNATOPNbIK, EasylmpactDrive 12
KaFaTbIH bypaybiw

OHiM HeMmipi 3603CD6 6..
HomuHanab! kepHey V= 12
Boc xypic ky#inaeri aiHany xuiniri”

- 1-perrey Mun? 0-1400
- 2-perrey MuH? 0-2800

AKKYMynATOPNbIK, EasylmpactDrive 12
KaFaTbIH bypaybiiw

CoKKpl caHbl”

- 1-petrey MUH" 0-2400
- 2-petTey MUH 0-3300
1SO 5393 bo¥biHLIA KaTThI Hwm 100
Matepuangapaarbl Makc.

aliHany MomeHTi"

MalumnHanbik, MM M4-M12
OypaHaanapbliH AnameTpi

bypaHaanapapbiH Makc. MM 6
nnamerpi

Y4 mIOMMAIK anTbl
Kblp/bl AeHbeK

Canwmarbl EPTA- Kr 1,0

Procedure 01:2014

Ky>KaTblHa ca

Kypan bekitkiui

3apsaTay KesiHgeri e 0..+35
VCbIHbINATbIH KOpLUaFaH

opTa Temneparypach

JKyMbIC KesiHgeri xaHe °C -20...+50

caKTay KesiHgeri pykcar
eTinreH KopLuaraH opTa
Temneparypachl

YCbIHbINaTbIH
aKkkymynsTopnap
YCbIHbINaTbIH 3apPAATAFbILL
KypbInfbinap

A) 20-25°C temneparypacbiHaa 10.8V 2.0Ah akkyMynsTopbiMeH
eniueHeni.

PBA12V...

GAL12...

LLlybin xoaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-2 bolibiHILa ecenTenreH Lybin SMUCCHACHIHBIK
KepceTKilTepi.

INEKTP KypanbiHblH aMNAKTyAa boMbIHLLIA eCenTenreH Wybin
NieHreli anetTe kenecigen bonagpl: blObICTbIK KbIChIM
neHreni 88 nb(A); AbIbbICTbIK KyaT aeHreni 99 ab(A). K
nencisgiri = 3 ab.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

XKannbl Aipin MaHAepi a, (YW baFbITTbIK BEKTOP/bIK
KocbiHabichl) xaHe K ganciagiri, EN 62841-2-2 boibiHwa
ecenTenreH:

Makcumanpbl pyKcart eTinreH enwemaeri bypaHaanap MeH
ravikanapapl Tapty: a, = 9,5 m/c? K = 1,5 m/c?

Ocbl HycKaynappa KenTipinreH Aipin AeHreni xaHe Wyblin
3IMUCCHACHIHBIH KOPCETKILLIi 3aHzbl enLuey afici bonblHILIA
6NLLIEHTEH XaHe OnapAbl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe LWy Woirapyasl baranayra bonaapl.

BepinreH Tepbeny aeHredti MeH LybIN WblFApy MaHi INEKTP
KyParblHbIH HETi3ri )yMbICTapbl ywwiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLiH 6acka anmanbi-canmanbl
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMCI3 KYTyMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreni MeH Wybin WhiFapy MaHAepi earepepi. byn

Bosch Power Tools
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BYKiN XyMbIC YaKbITbl YLLiH TEPDOENy XaHe LWybIN WbiFapyabl
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WblFapy MaHiH HaKTbl ecenTey
YLWiH Kypan ewipinreH xaHe KocbliFaH bonbin
narganaHblIMaraH yakplTrapfibl la ECKepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrewi XaHe XyMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbIN LWbIFAPy
MaHiH TEeMeHAeTeqi.

[MaipanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLua
Kayincisgik wapanapbiH KONAAHY KaXeT, Mblcanbl: 3NEKTP
Kypangabl xaHe anmanbl-canmManbl acnantapgabl KyTy,
KONaapMb! bICTbIK YCTaY, XYMbIC diCTEPIH YAbIMABICTBIPY.

Xunay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
JXKYMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiMangay XaHe caKray KesiHge WblFapblHbl3.
KocKpblLu/ewwiprilke Ke3aencoK THio XKapakaTtaHy KayniH
Tyablpabl.

AkkymynaTopgb! wbiFapy (A cypeTiH KapaHbi3)

» TeKk TeXHUKanbIK ManiMeTTepAe Xa3sblnFaH
3apApTaFbil KYpbINFbinapAbl NaiAanaHbliHbI3. Tek
KaHa MyHfiai 3apAATaFblLL KYPbIFbInap 3NeKTp
KypanblHbl3[la NaiganaHbinaTbiH MUTUA-UOHABIK
AKKyMYNATOPMEH yHnecimai.

Hyckay:akkymynATop iwiHapa 3apagaTanfaH Kynae

XeTKi3ineni. AKKYMyNATOpAbIH TONbIK KyaTblH Nanaanaxy

YLUIH OHbI anFaLl peT naifanaHynaH anablH TOMbIK

3apAATaHbI3.

TTUTUIA-UOHABIK aKKyMYNATOPAbI NaifanaHy Mep3imiH

KbICKapTYCbI3 Ke3 KeNreH yakbiTra 3apsaTtayra bonagbl.

3apafTay NpoLeciH y3y akkyMynATOpAbIH 3aKbIMganybliHa

aKenmensi.

TuTi-noHabik akkymynatop "Electronic Cell Protection

(ECP)" (aneKTpoHAbIK 3NeMeHTTep i KopFay) apKbibl TEpeH,

3apAf XOFanTyAaH KopranfaH. AKkymynaTop bocaraHaa

AKKYMYNATOP/bIK LWAHCOPFbILI CAKTaFbILL OLWiprill apKbiNbl

ewipinepi.

» IneKTp Kypanbl aBTOMaTTbl OLUIKEHHEH COH, KOCKbILL/
ewipriwTi enai 6acywbl 6onmanbi3. diiTnece
AKKYMYNATOP 3aKbIMAaHybl MyMKiH.

Axkymynatopabl (5) WwhiFapy ywwiH akkymynatopabl bocary

TyiMeciH (4) bacbiHbi3 XoHe akKyMYNATOPAbl ANEKTP

KypasblHaH TOMEH Kapai TapTbin LWbiFapbiHpi3. byn petre

KYLU CanMaHbi3.

Kapere xaparty bobIHILa Hyckaynapabl OPbIHAAHbI3.

Kypangb! anmacTbIpy

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
JXKyMbICTapAb! (MbIcanbl, OpHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHga, COHAaN-aK, 3NeKTP Kypangbl
TacbiMangay xaHe caKray KesiHje WbIFapbiHbi3.
KocKpblLL/eLWiprilKe Ke3AenCoK THI0 XKapakaTTaHy KayniH
TyAblpambl.

EHri3y KypanbiH eHrisy (B cypeTiH KapaHbi3)

BekiTy TenkeciH (2) anfa TapTbin, anManbl-canmabl acnanTbl
Tipenrexiue acnan natpoHbiHa (1) XbimKbITbin, bekity
TenKeciH (2) xibepin, anManbl-canmanbl acnantbl beKiTiHi3.
backa bypayw 6utreppi (12) wapnbik bicbipMachl bap
ambeban 6uT ycTarbitlbl (11) apKbinbl OPHATbIHbI3.

Anmanbi-canManbl acnanTbl WbIFAPbIHbI3

BekiTy TonkeciH (2) angbiHFa XKbiMKbITbiN anManbl-canMarnbl
acnanTbl WeLwiHi3.

Maipanany

dyHKuMOHaNAbI XKYMbIC icTey apici

Acnan natpoHbl (1) anmanbi-canmabl acnanmneH anexkTp
KO3FanTKbILITaH Oepinic neH Kary MexaHuaMi apKbinb
Xyprisinegi.

JKyMbic bapbichl eki thasara beniHen;:

Bypan 6ekity xaHe TapTy (KaFy MexaHu3Mi XyMmbic icTenmi).
Kary MexaHu3Mi bypaHpa Katbin KO3FanTKpILL KYKTENreHae
icKe Kocblnagbl. Kary MexaHu3Mi ie ocbinait Ko3fFanTKpiL
KyLLiH bip KanbinTbl bypan KafFynapFa aiHangblpasbl.
BypaHaa Hemece combingapabl bocatyna byn sgic kepiciHwe
OpblHAanabl.

Maipgananyra eHpipy

AKKyMYNATOpAbI OPHATY

AitHany 6aFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIH (6) yAlLbIKKA
BeKiTinreHiH xaHe yALbIKKA 6epik THiM TypraHbIH ceareHiue
canblHpI3. 3apaaTanFaH akkymynatopabl (5) pasbemra
BeKiTinreHiH xaHe pa3bemra TbifFbI3 THiM TYPFaHbIH CE3reHLLe
CanblHbI3.

Bypay 6arbiTbiH petTey (C cypeTiH KapaHbi3)

AitHany barbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKpILLbI (6) KemeriMeH
anHany barbiTbiH entweyre bonagpl. bipak KOCKbILWTbI/
ewipriwTi (7) backanaa 6yn MymKiH emec.

OH, xaKka aitHany barbITbl: bypaHganapapl bypan kiprisy
XoHEe COMbIHAAP/bI TAPTY YLUiH aitHany baFbITbIHbIH
aybICTbIPbIN-KOCKbILbIH (6) conFa TipenreHiue 6acbiHbI3.
Con xakka aitHany bafbITbl: bypaHnanap meH
coMblHAapabl bocary Hemece bypan any ywiH aiHany
BaFbITbIHbIH aybICThIPbIN-KOCKbILLbIH (6) OHFa TipenreHiue
bacbiHpI3.

BepinicTii, MexaHMKanbIK TaHAanybl

» Bepinicri Tanaay aybICTbIPbIN-KOCKbILWbIH (3) aneKTp
KYPbINFbICbI TOKTaN TypPFaHAa FaHa NaiAanaHbiHbI3.

Bepinic aybicTblpbin-KocKbilbl (3) apkbinbl 2 aiHany

XKMINiriHiH AMana3oHbIH TaHdayFa bonagbl.

1 6epinic:

TeMeH aliHany xuiniktepiHiH A1ana3oHbl; bypayra Hemece

LWaFbIH BypFbinay iUaMeTpiMeH XyMbIC iCTeyre apHanfaH.

1l 6epinic:

YKoFapbl altHany XwinikTepiHiy AManasoHbl; ynkeH byproinay

[AMaMeTPIMEH XYMbIC icTeyre apHafaH.
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Bepinic ayblCTbipbin-KocKbiibl (3) Tipenrexiue bypanmaca,
penyKTop WNKHAENIH bypFbiMeH aitHanabIpbiHbI3.

AXbIpaTKbIL

ANEKTP Kypanzbl KOCY YLuiH KOCKbIWTbI/ewwipriwTi (7) 6achin
TYPbIHbI3.

YKapblK AMofbl KOCY/eLwipy Kockbilbl (7) can HeMece ToMblK,
bacbinFaHaa XKaHbim, XapblK XeTKIMIKCI3 XXYMbIC aiMaKTapblH
XapbIKTaHabIpyFa MyMKiHAik bepepi.

INEKTP Kypanzbl ewwipy YLiH KOCKbILTbI/ewwipriwTi (7)
KibepiHi3.

AWHany MOMEHTiH opHaTy

KockpiwTbl/ewipriwTi (7) bacy KyLiiH e3repte oTbipbin,
KocblnFaH KypanablH aitHanbiMap caHbliH bipTiHaen petreyre
bonagbl.

KockpiwTbl/ewipriwTi (7) xak backanaa, anekTp kypan
TeMeHipek arHanbiIMaap CaHbIMEH XyMbic icTenai. bacy kywi
KyLLeMreHze aHany caHbl apTagbl.

ApTbIK XYKTeMeeH Xbiny KOPFaHbILbl

TararblHAanybliHa COMKEC NaiaanaHcaHpbl3, INEKTP Kypanb
apTbIK XYKTENMeNi. ACKbIH XKYKTENreHEe Hemece
AKKyMyNATOP TeMnepatypachl yAFapblHAbl MELLEPAEH acbin
KeTce, aNeKTPOHMKa 3NEKTP KypanblH TUICTi Temnepatypa
alMarblHa KANTY YLLIH aBTOMATTbI eLipeai.

Maipganany Hyckaynapbl

» JneKTp KypanbiH COMbiH/bypaHpaara Tek ewipinred
Ky#ige canbiHbI3. AWHaNbIN XaTKaH XYMbIC Kypangapbl
CbIPFbIN KETYi MYMKIH.

AliHany MOMEHTI KaFy y3aKTblFblHa bainaHbicTbl bonagbl.

Makcumanbl MakcaTTbl aiiHany MOMeHTi 6apnblk COKKpinap

apKbINbl XKETKEH aliHany MOMEHTTepiHiH, KOCbIHABICbIHAH

wbiFanpbl. Makcumanabl ariHany MomeHTiHe 6-10 ceKyHATbIK

Kasak|123

KaFy y3aKTblFbIHaH KeWiH Kon xeTkiinesi. Ocbl yakbiTTaH
KeiH TapTy MOMEHTI MMHUManNAbl Lamara FaHa KeTepinesi.
Kafy y3aKTblFbiH 9pbip Tanan eTinreH Tapty MOMEHTI yLLiH
ecentey Kepek. [1on XeTKeH TapTy MOMEHTiH apAanbiM
[MHAMOMETPAIK KiNTNeH TeKCepiHi3.

Karbl, ninriw Hemece xymcak TipekTi 6ipikTipynep
CblHayna bip Kary sficiHae XeTinreH bypay MoMeHTTepi
onLeHin guarpaMmara eTkisince bypay MoMeHTi ajiCiHiH,
KMCbIK Cbi3blfbl Naiaa bonaabl. KUCbIK Cbi3blK OUiKTiri
MaKCHUManbl XeTineTiH bypay MOMeHTIHe cai, Kynamanbifbl
XKETINEeTiH yaKbITTbl KepceTesi.

Bypay MomeHTiHiH apici TemeHzeri thakTopnapra
banaHbICTbI:

- bypaHna/comblHaApAbIH KATTbINbIFbI

- TipekTiH Typi (ueHbep, Auckinik cepinne, TbiFbi3aayblLl)
- bypanatblH MaTepuan KatTbinblfbl

~ BypaHaanbl KocnaHblH MainaHfFaHbl

CaW peTTe TOMeHAeri NanaanaHy xarnannapbl nanaa

bonapnpi:

- KartTbl Tipek MeTangaH metanra bipikTipyze Tecemaik
WweHbepnepai naiaanaxraHaa nainaa bonagbl. Kbicka Kary
YaKpITbIHAH COH, MakcHMangbl bypay MOMeHTIHe XxeTinepi
(kynamanbl cunatTamanbl Cbi3blK). Kepek bonmaraH y3ak
KaFy yaKbITbl MalLMHaFa 3UAH TUri3efi.

- MWinriwi ripek MeTanaax metanra bipikTtipyze, bipak
cepinneni wexbep, AucKinik cepinne, TipekTi bont
Hemece KOHYCTbIK TipekTik bypaHaanapbl / COMbIHAAPAI
XoHe y3apTKbIWTapabl NakganaHyaa naiga bonaapl.

- Xymcak Tipek MeTangbl aralika bipikTipyae Hemece
TipeK peTiHae KopFacbiHAbl HEMECe TaNLbIKTbI
weHbepnepai naraanaHyaa naiaa bonagbl.

Minriw Hemece xxymcak TipekTe Makcumanpl Tapty bypay

MOMEHTi KaTTbl TipeKTeH ToMeH bonafibl. xoeHe y3aK Kary

yaKbITbl Tanan etinegi.

Makcumangpbl bypaHaanap Tapty 6ypay MoMeHTi yiliH HbicaHa kenemaep
nepektep Hm peTiHae bepinreH, KepHey KenaeHeH KUMacblHaH ecenTenreH; akKbiLTbIK LweriHii kongaHybl 90 % (yikeny
KO3hULMEHT i, = 0,12). Bakbinay yiliH TapTy bypay MOMEHTIH 9pAaibiM iMHAMOMETPAIK KINTNeH TeKCepiHia.

DIN 267 bo¥biHwa CranpapTTbl 6ypanaanap Bepik 6ypanpanap
KATTbINbIK,

CbIHbINbI

M6 2.71 361 452 438 542 6.02 722 813 9.7 13.6  16.2
m8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39

M10 13 175 22 23 26 29 85 39 47 65 78

M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Kenecrep INEKTP KypanMeH y3aK XyMbIC iCTEreHHEH KeWiH cankplHaaTy

YnKeH LWypynTapabl KaTTbl MaTepuangapra bypan bexity
anabIHAA WYPYNTapAbIH Y3bIHABIFbIHBIK WamameH 2/3 iwki
MpeK oiMa inamMeTpiHe CaliKec KeneTiH iuameTpi bap TecikTi
anablH ana byprbinay kepek.

Eckeprne: aneKTp KypanbiHa KillKeHTal Metann
BenwekTepain Kipin keTyiHe xon bepmer;s.

YLUiH 3 MUHYTKA eH KOFapbl alHanbIMaap CaHbiHa Kocy
Kepek.

AKKYMynaTopabl OHTaiNbI NaliganaHy Typanbi
Hyckaynap

AKKYMYNATOP/IbI CYMbIKTbIKTAPAAH XHE binFanaaH
KOpFaHbi3.
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Akkymynatopabl Tek — 20° - 50°C Temnepartypa ayKbIMbiHAa
CaKTaHbI3. AKKyMYNATOPAbI Xa3/a KenikTe KanablpMaHbi3.
[ManpanaHy Mep3iMiHiH aiTapnblKTan KbicKapybl
AKKYMYNATOP/bIH ECKIPreHiH XoHe ayblCTbIPY KePEKTiriH
6inpipeni.

KoKbICTapabl kaiTa erzey Typanbl HyCKaynapabl
OpbIHAAHDBI3.

TeXHUKaNbIK KYTiM XK9He Kbi3MeT

Kbi3MeT kepceTy xaHe Tazanay

» 3NeKTp KypanbiHbI3AbIH, XeNnpeTKill caHbinayblH
Xyieni Typae Ta3anaupi3. Kosrantkpil TypbuHach!
KYPbIAFbI iLLiHe Ken LwaH TapTagbl, MeTangbl LWaH X1Hanbin
3NEKTP KAyNiH TyAbIPYbl MYMKIH.

» Kypan bekitkiwiH (1) xaHe bekity Tenkecin (2)
apacbiHAa Tasanan TypbiHbI3.

» AKKYMYNATOpPAbI 3NeKTP KypanMeH Ke3 KenreH
YMbICTapAbl (Mbicanbl, OpHaTy, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbinga, CoHfaN-akK, 3NeKTp Kypangbl
TacbiManpay XoHe caKray KesiHfie WbIFapbiHbi3.
KocKblLL/eLWipriliKe Ke3aenCoK THIo XKapakartaHy KayniH
TyLblpagbl.

» Xakcbl api ceHimMai XyMbIC icTey YLiH 3NeKTp Kypanbl
MeH XengeTKill TecikTi Ta3a ycTaHbi3.

OHimMaep/i onapablH, CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,

eHimMaepre aTMochepanblk XayblH-LALbIHHbIK THIOIHE XaHe

aCcKbIH TeMnepaTypa Ke3aepiHiH (TeMneparypaHbiH, WyFbin
©3repiCiHiH), COHbIH iLiHAe KYH CayNenepiHi acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cekuusnapaa),

NaBUNbOHAAP MEH KMOCKinepze catyra bonagbl.

Caryuibl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMaep Typanbl

KQUKeTTi JaHe LUblHabl aknapaTTbl bepin, eHimaepai

TUICIHLLE TaHaaY MYMKIHAITiH KAMTaMachbl3 eTyre MiHAeTTi.

OHimaep Typanbl aknapat MiHAeTTi TypAe Tisimi Pecert

®epepaunsAcbiHbIK 3aHHaMacbiMeH benrineHreH

ManiMeTTepAi KaMTybl THiC.

Erep TyTbIHYLLbI CaTbin anaTblH OHIMAEP SNAeKallaH

naifianaHbinFaH HeMece eHIMep/e akay/bik (akaynbiKTap)

oMbinFaH bonca, TyTbiHyLWbiFa byn Typanbl aknapar bepinyi

THic.

OHimpeppai caty NpoLeciHiH afcbiHaa TEeMeHAeri Kayincisaik

TananTapbl opbIHAANYbI THiC:

- Cartywwbl caTbin anyuibiFa yibIMbIHbIH (UPManblk ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) XaHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypa benmenepingeri eHimaepaiH CbiHaManapbl carbin
anyLwbira byrbiMpapaarbl xxazbanapmeH TaHbiCyFa
MYMKiHAiK 6epyi xeHe BU3yanabl TeKcepicTeH backa
ByibiMaapabIH icke KOCbiNyblHA 9KENETiH, caTbin
anywbinap e3 beTiHLwe opbIHAANTBIH eLIKAHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywbl ocbl byibiMaapabIH benrinenrex Tanantapra
CoMKeCTiriHiH pacTamachbl, cepTUthHKaTTapabiH HeMece
COMKeCTIK XeHiHaeri Manimaemeneppis bap bonybl
Typanbl aKnaparTbl caTbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

- MneHTUdHKaLMANBIK CUNATTapbl XKOK (KoFanfaH),
xapamabinblk Mepaimi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naiganaHy boMblHLLIA HYCKAyNbIFbl (KiTanLachbl),
MiH[ETTi CONKECTIK CepTUdHUKATbI HEMECE CONKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

TyTbIHYLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe naiifanany
KeHecTepi

KbI3amMeT KepceTy opTanbifbl 6HIMAI XKeHAeY XaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbI3MET KBPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
beniekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
bentwekTep bOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl benwekrtep
Typanbl ManimMeTTep TOMEHAEr MEeKeHKan O0¥bIHLLIA
komketimai: www.bosch-pt.com

Bosch KbiameTTik keHec bepy Tobbl bisaiH eHiMaep xaHe
ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepeni.

CypakTap Koto aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHfe MiHAEeTTi Typae eHiMHiH thupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHpipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe KeNingi KbI3MEeT KepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymarbiHga Tek “Pobept boww”
(h1pManblk HEMEeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KBpCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
SKeniHreH eHiMAEPLi Nakfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLINiK »xaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HoMbIHLIA
3aHMeH KyaanaHaapl.

KasakcraH

TyTbiHyWbINApFa KeHec bepy xaHe LWarbiMAapabl kabbingay
OpTanbifbl:

“PobepTt bouw” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbingay
MyHKTEPiHiH MEKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitran
anaanacbi3

KpiameT KepceTy opTanblKTapbiHbIH, 6acka ga
MeKeH)XXainapbiH MblHa XXepAeH KapaHbl3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge

OHIPYLLIHIH KecipiHeH iCTEH LbIKKAH XaFaaiaa, eHiM ueci

TOMEHIEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLwa TeriH

XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

~ MEeXaHHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy boibiHWa HYCKaynblK TanantapblHblH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;
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- nanpanaHy boMblHLLIA HYCKAY/bIKTA CaTYLLbIHbIH CaTy
Typasibl DENriCiHiH XaHe caTbin anyLbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

— 3NEKTP Kypanbl CepUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOoHbIHaFbl CEPUANBIK HOMIPAIH CONKeECTiri;

- binikcia xeHpey benrinepiHiH XXOKTbifbl.

Keningik TemeHaeri xaraannapfa konfaHbliManabi:

- hopc-Maxop XaraainapblHa bainaHbICTbl K3 KeNnrex
CbIHbIKTap;

- bapnblK anekTp KypanaapblHAaFbiaan aNEKTP KypanbiHbiH
KanbinTbl TO3ybl.

JKanFarbllL KOHTAKTINEP, CbIMAap, KbinLaKTap xaHe T.6.
CUAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri
TYbIHAAFAH XXeHAeY Keningaik aacbliHa KipMengi:

— Tabufu T03y (pecypCTbiH TONbIK NanaanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTCbl3 MoauduKaLuanay, kate
KONAaHy, KbI3MeT KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepiH
6y3y HaTUXKeCiHAE iCTEH LWbIKKaH abablK NeH OHbIH,
benikTepi;

— 9NEKTP KyparblHa apTblK XXYKTEME TYCKEHHEH OPbIH anFaH
akaynap. (Kypanfa apTbik XyKTeMe TYCYAiH WapTCbi3
benrinepiHe MbiHanap xartagbl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
6onybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TYWiHAEPIHIH fedopMaLMACH HEMECE KOPbITbINYbl,
XOFapbl TEMNePaTypa aCepiHEH INEKTP
KO3FaNnTKblLUbIHAAFbI CbIMAAP OKLUAYNaFbLLbIHbIH Kapatobl
Hemece keMipneHyi.)

Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUA-MOHAbIK aKKYMYNATOPAAp KayinTi
Tayapnapra KoMbInatbiH Tanantapra barbiHabl.
MarpananyLubl akKyMynaTopnapabl Kelueae KochiMLua
Ky)KaTTapcbi3 TacbiMangai anagbl.

YwiHwi tynFanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara XaHe MapKanapra KonblnaTbiH apHaibl Tanantapabl
caktay kepek. Xibepyre paitbiHaay kesinge kayinTi xyktepgi
TacbiMangay MamaHbiMeH xabapnacy Kepek.
AKKymMynaTopAbl KOpnychl 3aKbiMaanfaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALbIK Tyricneneppi )enimMaeHis xaHe
aKKyMYNATOPAbl Opamafia Ko3FanManTbiHAal opaHbi3. Kaxer
bonca, KocbIMLL YNTTbIK epexenepai cakTaHpi3.

Kapere xapaty

ANeKTP Kypanaapabl, akkyMynatopnapabl,
KepeK-apaKTap/ibl XaHe opay
marep1anaapbiH 3KONOTUANbIK TYPFblfaH
AYPbIC YTUNU3aLMANayFa Tancbipy Kepek.
IneKTp Kypanaapabl XaHe
akKyMynaTopnapabl/batapeanapab yi
KOKbICbIHa TacTaMaHpi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

Ecki anekTpnik xxeHe aneKTPOHABIK KyPbIFbinap Typanbl
2012/19/EU eyponanblk UPEKTUBAChI aHE OHbIH YITTbIK
3aHHaMa/a KonaaHbinybl boMblHLLA NanaanaHyFa byaaH
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Oblnai xapamchbl3 aNeKTPNiK Kypanaapbl xaHe 2006/66/
EC eyponanblk AMpekTMBachl boblHLWA 3aKbIMA/FaH
HeMece ecKipreH akkymynatopnappbl/6atapesnapgsi benek
KMHan, KopLUaFaH opTa YLLiH Kayinci3 )KONMeH kanta
eHzeyre xibepy kaxer.

Kare OonMeH Kafiere xapatbliifaH ecKi aNeKTpAiK xaHe
3NEKTPOHABIK KypbINFbINap KayinTi 3aTTapabH bony
MYMKiHAiriHe DainaHbICTbl KOpLLIaFaH opTara XaHe aaam
[LleHcayNblFbIHA 3UAHAbI 9CEP TUTI3Yi MYMKIH.

Akkymynatopnap/6arapesnap:

NIUTHIA-NOHABIK:

TacbiManpay benimiHaeri Hyckaynapabl opbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , TacbiManaay”, bet 125).

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
MENT e T
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasd
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.
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» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incilzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in miscare. Cablurile deteriorate
sau fincurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electric atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracamintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

>

>

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntard a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu
acumulator

>

incarcati acumulatorii numai in incarcitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
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destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nuexpuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130°C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incércarea
incorectd sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
cdtre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru surubelnite

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care elementul de fixare poate
nimeri conductori electrici ascunsi. Contactul
elementului de fixare cu un conductor "sub tensiune"
poate pune sub tensiune componentele metalice ale
sculei electrice si provoca electrocutarea operatorului.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
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provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» Tineti ferm scula electrica. La strangerea si sldbirea
suruburilor pot apdrea pentru scurt timp momente de
reactie puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrdutateste. Vaporii pot irita cile
respiratorii.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sd explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

[

Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare
continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
caz contrar, exista pericolul de explozie si
scurtcircuit.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata insurubdrii si desfiletarii de
suruburi, precum si strangerii si desfiletarii de piulite din
domeniile respective ale dimensiunilor specificate.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Sistemde prindere a accesoriilor
(2) Manson de blocare
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(3) Comutator de selectare a treptelor de turatie
(4) Tastd de deblocare a acumulatorului®

(5) Acumulator?

(6) Comutator de schimbare a directiei de rotatie
(7) Comutator de pornire/oprire

(8) Lampa,PowerLight”

(9)  Maner (suprafata izolata de prindere)

(10) Bitdublu

(11) Suport universal pentru biti®

(12) Bitde surubelnitd”

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare lard. Puteti gasi iile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Masina de gaurit/ EasylmpactDrive 12

insurubat cu percutie cu
acumulator

Numar de identificare 3603CD66..
Tensiune nominald V= 12
Turatie de functionare in gol"

- Reglaj 1 rot/min 0-1400
- Reglaj 2 rot/min 0-2800
Numér de percutii”

- Reglaj1 rot/min 0-2400
- Reglaj 2 rot/min 0-3300
Cuplu maxim de strangere, Nm 100
insurubare dura, conform

IS0 5393"

@ suruburi de masini mm M4-M12
@ maxim de insurubare mm 6
Sistem de prindere a Locas hexagonal
accesoriilor interior de %"
Greutate conform kg 1,0
EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambianta °C 0...+35
recomandata in timpul

incarcarii

Temperatura ambiantd © -20...+50
admisa in timpul

functionarii si al

depozitarii

Acumulatori recomandati PBA12V...
incircitoare recomandate GAL12...

A) mésurat la 20-25 °C cu acumulatorul 10.8V 2.0Ah.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 62841-2-2.

Nivelul de zgomot evaluat dupa curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune sonora

88 dB(A); nivel de putere sonora 99 dB(A). Incertitudinea
K=3dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-2-2:

La strangerea de suruburi si piulite, valorile maxime admise
sunt: a, = 9,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor i a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectatd sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
existd pericol de ranire.

Extragerea acumulatorului (consulta imaginea
A)

» Folositi numai incarcatoarele specificate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat la scula
dumneavoastra electrica.

Nota: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a

acumulatorului, inainte de prima utilizare incarcati complet

acumulatorul in incarcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice

moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata.

O’intrerupere a procesului de incdrcare nu dauneaza

acumulatorului.
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Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii
profunde prin "Electronic Cell Protection (ECP)". Cand
acumulatorul este descarcat, aspiratorul este deconectat
prin intermediul unui circuit de protectie.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul Pornit/Oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Pentru extragerea acumulatorului (5), apasati tastele de

deblocare (4) si extrageti acumulatorul din scula electrica

tragandu-lin jos. Nu fortati.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Inlocuirea accesoriului

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

Montarea accesoriului (consultati imaginea B)

Trageti spre inainte mansonul de blocare (2), impingeti
accesoriul pana la opritor in sistemul de prindere a
accesoriilor (1) si eliberati din nou mansonul de blocare (2)
pentru a fixa accesoriul.

Puteti monta bitii de surubelnita (12) prin intermediul unui
suport universal pentru biti de surubelnitd cu dispozitiv de
blocare cu bild (11).

Extragerea accesoriului

Trageti spre inainte mansonul de blocare (2) si extrageti
accesoriul.

Functionare

Mod de functionare

Sistemul de prindere a accesoriilor (1) impreuna cu
accesoriul sunt antrenate de un electromotor prin
intermediul angrenajului si al mecanismului de percutie.
Procesul de lucru este alcdtuit din doua etape:

insurubare si strangere (mecanism de percutie in actiune).
Mecanismul de percutie intra in actiune imediat ce imbinarea
prin suruburi se blocheaza, solicitand astfel motorul.
Mecanismul de percutie transforma puterea motorului in
percutii rotative uniforme. La sldbirea suruburilor sau
piulitelor, acest proces se desfasoara in sens invers.

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

Asezati pe mijloc comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie (6) pentru a preveni pornirea accidentald. Introduceti
acumulatorul incércat (5) in maner pana cand acesta se
fixeaza perceptibil si este coplanar cu manerul.

Reglarea directiei de rotatie (consultati imaginea C)

Cu ajutorul comutatorului de schimbare a directiei de rotatie
(6) puteti schimba directia de rotatie a sculei electrice.
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Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (7) este apasat,
acest lucru nu mai este insa posibil.

Functionare spre dreapta: Pentru insurubarea de suruburi
si strangerea piulitelor impingeti spre stanga comutatorul de
schimbare a directiei de rotatie (6), pana la opritor.
Functionare spre stanga: Pentru slabirea, respectiv
desurubarea suruburilor si piulitelor, apasati spre dreapta
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (6), pana la
opritor.

Selectarea mecanica a treptelor de turatie

» Actionati comutatorul de selectare a treptelor de
turatie (3) numai cu scula electrica oprita.

Cu ajutorul comutatorului de selectare a treptelor de turatie

(3) pot fi preselectate 2 domenii de turatii.

Treaptade viteza l:

Domeniu de turatii scazute; pentru insurubare sau pentru

executarea de gauri cu diametre mici.

Treapta de viteza ll:

Domeniu de turatii inalte; pentru executarea de gauri cu

diametre mari.

Dacd comutatorul de selectare a treptelor de turatie (3) nu

basculeaza pana la opritor, rasuciti putin axul de antrenare

cu burghiul.

Pornirea/oprirea

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apasati si
mentineti apasat comutatorul de pornire/oprire (7).
Lampa cu LED-uri se aprinde atunci cdnd comutatorul de
pornire/oprire (7) este apasat usor sau complet si permite
iluminarea zonei de lucru in conditii de luminozitate
nefavorabild.

Pentru oprirea sculei electrice, eliberati comutatorul de
pornire/oprire (7).

Reglarea turatiei

Puteti regla fara trepte turatia sculei electrice pornite
exercitand o apasare mai puternica sau mai usoard a
comutatorului de pornire/oprire (7).

0 apdsare usoara a comutatorului de pornire/oprire (7)
determina o turatie mai scdzuta. Turatia creste odatd cu
cresterea fortei de apasare.

Protectie la suprasarcina dependenta de temperatura
Daca este folositd conform destinatiei, scula electrica nu
poate fi suprasolicitata. in caz de solicitare prea puternici
sau de depdsire a temperaturii admise a acumulatorului,
modulul electronic deconecteaza scula electrica, pana cand
aceasta revine in domeniul optim al temperaturilor de lucru.

Instructiuni de lucru

» Amplasati scula electrica pe piulita/surub numaiin
stare oprita. In caz contrar, accesoriile aflate in rotatie
pot aluneca.

Cuplul de strangere depinde de durata percutiilor. Cuplul

maxim de strangere atins rezulta din insumarea tuturor

cuplurilor de strangere individuale, obtinute prin percutii.

Cuplul maxim de strangere este atins dupd o durata de 6-
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10 secunde a percutiilor. Dupd acest timp, cuplul de
strangere nu mai creste decat extrem de putin.

Durata percutiilor trebuie determinata separat pentru
fiecare cuplu de strangere necesar. Cuplul de strangere atins
efectiv trebuie verificat intotdeauna cu o cheie
dinamometrica.

in;urubéri dure, elastice sau moi

Dacd, in cadrul uneiincercari, se masoara cuplurile de
strangere atinse intr-o secventa de percutii si apoi se
realizeazd o diagramad a acestora, se va obtine curba de
variatie a cuplurilor de strangere. Punctul maxim al curbei
corespunde cuplului maxim de strangere care poate fi atins,
iarinclinarea curbei indica in cat timp va fi atins acesta.

Variatia cuplurilor de strangere depinde de urmatorii factori:
- Rezistenta suruburilor/piulitelor

- Tipul de suport (saibd, arc-disc, garnitura)

- Rezistenta materialului care trebuie insurubat

- Conditiile de lubrifiere ale imbinarii prin suruburi

in consecintd, rezultd urmétoarele situatii de utilizare:

- in;urubarea dura se realizeaza la imbinarile prin
insurubare de metal pe metal, atunci cand se folosesc
saibe-suport. Cuplul maxim de strangere este atins dupa
un timp de percutie relativ scurt (curba caracteristicd cu
inclinare mare). Un timp de percutie excesiv de lung nu
face decat sa pericliteze buna functionare a masinii.

- insurubarea elastici se realizeaza la imbinarile prin
insurubare de metal pe metal, atat in cazul utilizarii
inelelor de siguranta, arcurilor-disc, prezoanelor sau
suruburilor/piulitelor cu ajustaj conic, cat si in cazul
utilizérii de prelungitoare.

- ingurubarea moale se realizeaza la imbinarile prin
insurubare, de exemplu, de metal pe lemn, sau in cazul
utilizarii ca suport a unor discuri din plumb sau cu fibre.

In cazul insurubirii elastice, respectiv al insurubirii moi,

cuplul maxim de strangere este mai slab decat in cazul

insurubdrii dure. De asemenea, este necesar un timp de
percutie considerabil mai indelungat.

Valori orientative pentru cuplurile maxime de strangere a suruburilor
Valorile sunt exprimate fn Nm, calculate pe baza sectiunii transversale de strangere; utilizarea limitei de elasticitate de 90% (la
un coeficient de frecare i, = 0,12). Pentru control, cuplul de strangere trebuie sa fie verificat intotdeauna cu o cheie

dinamometricd.

Clasele de Suruburi standard Suruburi de rezistenta
rezistenta conform superioara

DIN 267

M6 2,71 3,61 452 48 542 6,02 7,22 8,13 97 13,6 16,2
M8 6,57 8,7 11 11,6 13,1 14,6 17,5 19,7 23 33 89
M10 13 17,5 22 23 26 29 3 39 a7 65 78
M12 22,6 30 37,6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Recomandari

Tnainte de insurubarea de suruburi mai mari, mai lungi, in
materiale dure, trebuie sd executati o gaurd prealabila cu
acelasi diametru ca cel am miezul filetului, cu o adancime de
aproximativ 2/3 din lungimea surubului.

Observatie: Aveti grijd ca in scula electrica sa nu patrunda
piese metalice mici.

Dupad un timp de lucru mai indelungat cu o turatie redusa,
trebuie sa lasati scula electrica sa functioneze in gol la turatie
maxima timp de aproximativ 3 minute, pentru a se raci.
Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii i apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°C si 50 °C. Nu lasati acumulatorul in interiorul unui
autovehicul, de exemplu, pe timpul verii.

O durata de functionare considerabil redusa dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

intretinere si service

intretinere si curatare

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea puternicd de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» Curata sistemul de prindere a accesoriilor (1) i
mansonul de blocare (2) din cand in cand.

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.
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Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebdrilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugim
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +40212331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respecta cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Bbnrapcku | 131

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate
trebuie colectati/colectate separat si predati/predate la un
centru de reciclare ecologica.

Tn cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sd respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 131).

bbnrapcku

YKa3aHHA 3a CHTYPHOCT

006wwu ykasaHua 3a 6esonacHocT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

A NPEQYNPEX- MpoueTteTe BCHUKK Npeaynpexae-

NEHUE HUA, yKa3aHHA, 3aN03HaiiTe ce ¢
thurypure U TeXHHUECKHUTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. 1po-
MyCKM NPY CMa3BaHEeTo Ha yKasaHWATa No-4oNy Morar a npe-
[QM3BUKAT TOKOB Yaap 1/Uiu TEXKU TPAaBMMU.
CbXxpaHnBaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-40NY TEPMUH "€NeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTpHUYeckaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalLl kaben) v 10 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (63 3axpaHBaLy
Kaben).

be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» [Ma3ete paboTHOTO CH MACTO UMCTO U A06PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaHuTe UMK TbMHW PabOTHU MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHLMAEHTH.

» He paborteTe c eneKTpOMHCTpPYMeHTa B cpesia C NOBU-
LeHa ONacHOCT OT Bb3HHKBaHe Ha eKCNno3us, B 6nu-
30CT 40 NeCHO3ananuMM TEYHOCTH, ra30Be UMK Npaxo-
0bpa3Hu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT fia Bb3nna-
MEHAT NPaxoobpasH1 Matepuani Unu napu.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHHM NULA Ha 6e3onacHo pascTo-
AHKe, 0KaTo PaboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHWMaHKeTo Bu Obaie OTKNOHEHO, MOXE A1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTpUUECKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHKUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuail He
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ce flonycka U3MEHAIHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro paboTute Cbc 3aHYNeHH eNeKTPOypeaH, He
M3non3BaiTe apanTepu 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUIMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HMKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TANoTO0 Bu A0 3a3emeHHu Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPeaH, NEUKH U XNaAUNHK-
um. Korato 1An0T0 Bu € 3a3eMeH0, pUCKbT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yaap e No-ronam.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBMLLIABa ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He usnon3spaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeaBuaeH. Hukora He u3nonsgaiite 3ax-
paHBawwuA Kaben 3a npeHacAHe, TErneHe UK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpoMHcTpyMeHTa. lpeanasBaiite kabena
OT HarpsABaHe, OMacnABaHe, AONUP A0 OCTPH pbboBe
MNKU [0 NOABWKHYU 3B€HA Ha MaLUMHK. [10BpeeHH Unu
yCyKaHH kKabenu yBenuuaBat pucka oT Bb3HMKBaHE Ha To-
KOB yaap.

» Korato paboTtuTte C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3N0N-
3BaiiTe cCaMo yAbMKUTENHU Kabenu, noaxoaALLy 3a pa-
60Ta Ha OTKpPUTO. M13M0N3BAHETO Ha YABMKUTEN, NPEf-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManaBa pucKa oT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKO ce Hanara M3nNoNn3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA
BbB BNlaXKHa CpeAa, U3Non3BaiiTe npeanaseH NpeKbe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. V13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpPeKbCcBay 3a YTeUHU TOKOBE HaMansBa ONacHOCTTa OT
Bb3HWUKBaHE Ha TOKOB yfap.

be3onaceH HaunH Ha pabota

» bbaeTe KOHUEHTPUPAHHU, CieAeTe BHUMATENHO fJeicT-
BUATa CH M NOCTbNBaliTE NPeAnasnuBo U pasymHo. He
M3non3BaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, KOraro cTe ymo-
PEHHW UNK NOJ, BNUAHMETO HAa HAPKOTHUHK BeLlecTBa,
anKoXon WNH ynoiiBaly nekapcrtea. EquH mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXeE [a MMa 3a
NOCNEeACTBUE UBKMIOUMUTENHO TEXKMU HApaHABAHMA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeAna3Hu ouuna. HoceHeTo Ha NoaxoasLLM 3a
NON3BaHHA NEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbpLLBaHATA AEH-
HOCT IMUHM NPeaNasHu CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
3/paBU NTbTHO3aTBOPEHN 00YBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWyMo3arnyLumuTeny (aHTudo-
HW), HaManABa pucKa OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 310M0-
nyKa.

» U3baArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOUH-
CTpYMeHTa no HeBHUMaHue. Mpenu Aa BKNtouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa MNK fja NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
NPy NpeHacAHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLua "nsknioue-
HO". HoceHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C MPBCT BbPXY
MyCKOBWA NPEKbCBAY UMW NOABAHETO Ha 3aXPaHBaLL0
HanpeXeHue, JOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
yBen1yaBa 0nacHOCTTa OT TPYOBU 3MOMONYKH.

» lpeav Aa BKNlOUMTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepA-

BaiiTe, ue CTe OTCTPaHHMM OT HEro BCHUKH MOMOLHH
MHCTPYMEHTH M FaeuUHH KnouoBe. [1oMOLLEH UHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE [1a NPUUMHH
TpaBMHU.

U3bAarBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NOMOXKEHHA Ha TANOTO.
PaboteTe B cTabunHo NonoXxeHne Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoaAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
Te [1a KOHTPONMPATE eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-Aobpe 1 no-
6e30MacHo, aKo Bb3HUKHE HEOUAKBaHa CHTyaLu.
Paborete ¢ noaxoaawo obnekno. He paborerte ¢ wu-
POKH APEXH UNK YKpaLweHna. [ipbXTe KocaTa U Apexu-
Te cH Ha 6e30nacHo pascToAHMe OT ABHKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe fpexu, yKpalleHuaTa, LbArute Kocu morat
na bbjiar 3axBaHat v yBNeUEHU 0T BbPTALLM Ce 3BEHa.
AKO € Bb3MOXXHO M3MON3BAHETO Ha BbHLIHA aCNHPaLy-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaliTe, ue TA € BK/IoUeHa 1
(byHKUMOHMPaA U3NPaBHO. M3M0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa CUCTEMA HaMafABa PUCKOBETE, [Ib/KALLK Ce Ha OT-
[ienaium ce npyu pabota npaxose.

» [l06poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCneAc-

TBMe Ha YecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 32 HAManABa-
He Ha BHUMaHUeTO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EHO HEBHUMATENHO IENCTBUE MOXE f1a
NPeU3BUKa TEXKMU HAPaHABAHKUA CaMO 3a UacTy OT CEKYH-
nara.

[PUKNMBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiiTe eneKTPOMHCTPyMeHTa. U3nons-

>

BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. Llle pabotute no-nodbpe u
no-6esonacHo, KoraTo U3Mo/3Bate NoAXOAALLMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3a1afleH!A OT NPOU3BOAMUTENA Mana3oH Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YHUTO NYCKOB
npeKbCcBauy e NoBpeAeH. ENekTpOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [1a bbie U3KNIoUBaH U BKMOUBAH MO NPEABUAEHUA
0T NPOM3BOMMTENSA HAUMH, € OnaceH v Tpsabaa aa bbae pe-
MOHTUPaH.

Mpenu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO M A1a € [eHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTA, Hanp. HaCTPOHBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Wencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaai-
Te batepuATa, ako € Bb3MOXHO. Ta3n MApKa npemaxsa
OMacHOCTTa OT 3a/IeHCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa No
HEeBHWUMaHKe.

CbXpaHABaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
ZieTo He Morat Aia 6bAaaT focTurHaty ot geua. He go-
nyckaiTe Te Aa 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NH Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTeNy, eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KMIOUMTENHO OMaCHMU.

MopabpxaiiTe 40OPe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH 1 ak-
cecoapute um. lposepABaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHUPaT be3yKopHO, fany He 3aKNHHBAT, Aa-
MW MMa cUYNEeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu, KOUTO Hapy-
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wiaBaT UMK U3MEHAT tbym(uume Ha €NEeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpeau Aa u3non3sare eNeKTPOUHCTPYMEHTa,

ce norpuxete NoBpeAeHUTE AeTannu pa 6baar peMoH-

THUpaHK. MHOrO OT TPY/I0BUTE 3M10MOMYKK Ce Jb/KaT Ha
Henobpe NofabpPXKaHK ENEKTPOMHCTPYMEHTH U YPEU.

» MopabpiaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArU fobpe
3aToueHH M YHCTH. [Jobpe noaabpKaHUTE PEXELLU UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH PbOOBE OKa3BaT No-Marnko CbNpoTUBNe-

HHe 1 ce BOAAT NO-NEKO.

» WUsnon3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTUTE, AONBIHUTEN-
HUTe NpUcnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUUKTE Ha npousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3snABaiite U C KOHKPETHHUTE PaboTHM yC-
NOBUA M ONepaLyi, KOUTO TPAGBA a U3NbHUTE. M3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
npeaBHUAEHNUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHUS NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAO0BH 3M10MONYKH.

> Hombpmaﬁre APbXKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YHUCTH

M HeoMacneHu. Xnb3raBuTe APbXKN U PbKOXBATKKU He

no3sonABsar beaonacHara pabota u 106poTO KOHTPONKPA-

He Ha ENEeKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEOYaK-
BaHa CUTyaluA.

TPUKNUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a 3apexAaHeTo Ha akymynaTopHuTe 6atepuu nanon-
3BaiiTe CaMo 3apAAHHUTE YCTPOHCTBA, NPENopbUBaHH
OT Npou3BoguTeNa. Korato U3non3sare 3apafHH ycT-
POMCTBA 3a 3apexaaHe Ha HEMOAXOAALLM aKyMyNaTopHH
batepuu, CblLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha Mo-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE H3NON3-

BaiiTe camo npeasuAeHUTe 3a CbOTBETHUA MoAen aKy-

MynatopHu 6atepuu. V13non3BaHeTo Ha PasnnuHK aky-
MynaTopHu batepun Moxe aa NPeausBrKa TPYL0Ba 310-
nonyka u/unu noxap.

» MpeanassaiiTe HeU3NON3BaHUTE aKyMynaTopHu bare-

]PMH OT KOHTaKT C FONneMH AW ManKu MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KNIOUOBE, MMPOHH, BUHTO-
Be M Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT fa NpeAU3BHUKaT KbCO Cb-
epuHeHHne. [10CneCcTBUATa OT KbCOTO CbeUHEHME MoraT

na bbar u3rapaH1a UK noxap.

» Mpu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKymynartopHa bare-
pHA OT Hesl MOXKe a U3Teue enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbNpeKu ToBa Ha KoXata Bu no-

nagHe eneKTPonuT, U3nnaKkHete MACTOTO obunHo c Bo-

na. AKo eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO M3NNaKBaHe NOTbPCETe NOMOLY OT ne-
Kap. ENeKTponuTbT MOXe [a Npean3BuKa U3rapaHus Ha
KoXara.

» He u3nonsBaiite akymynartopHa 6arepus unu enekrpo-

WHCTPYMEHT, KOUTO Ca MOBPEeAEHHU UMK C U3MEHEeHa

KOHCTPYKUMA. TOBPEAEHN UMK U3MEHEHW aKYMYNaTOPHK

barepuu Morart fia ce Bb3nnaMeHAT, eKCMNOAMpPaT Unu aa
NPEeU3BUKAT HapaHABAHKA.
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» He usnaraiite akymynatopHarta 6atepua Ha BUCOKH
TeMnepaTypu UNu orbH. /3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Haa 130 °C Morat fja Npean3BUKaT eKCrno3uu.

» Cna3BaiTe BCHUKH YKa3aHHA 32 3apeXAaHe Ha akymy-
nartopHara 6atepus; He A 3apeXxpaaiiTe, ako Temnepa-
Typara if e U3BbH iHana3oHa, NOCOYEH B HHCTPYKLHK-
Te. HenpaBUNHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TEMNePaTypH U3BbH JONYCTUMHUA Uana3oH MoraT fia yB-
pensT batepuaTa M yBenMuaBaT ONacHOCTTa OT NoXap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiiTe peMOHTBLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudHLUpaHu cneLuanuc-
TH M CaMO C U3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHU
yacTy. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBPEeAEHN aKyMyNnaTOpHU
6atepun. PeMOHTBLT Ha akyMynaTopHu batepuu TpabBa
[1a ce M3BbPLLBA CaMO OT MPOM3BOAMTENA UK OT OTOPU3H-
paH cepau3.

Yka3aHuud 3a 6e3onacHa pabota c BUHTOBEpTH

» Korarto u3nbnHaBate onepawus, Npu KOATO CbLECTBY-
Ba ONacHOCT (hMKCaTOPbT Aa 3acerHe CKPUTH Nof no-
BbPXHOCTTa NPOBOAHMULM NOA HAaNpeXeHue, Aonupai-
Te eNneKTPOMHCTPYMEHTA CaMo [0 eNeKTPONH3UPaHUTE
NOBbPXHOCTH Ha PbKOXBATKHTE. [1p1 KOHTAKT Ha (huKca-
TOpa C NPOBOAHWK NOJ HANPEXeHNE € Bb3MOXHO Harnpe-
XEHMETO [1a Ce Npeaajie No METaNHUTE IeTalNM Ha enexT-
POMHCTPYMEHTa M TOBa [1a NPeaM3BMKa TOKOB yaap.

» U3non3Baiite noaxoaAwM npubopu, 3a Aa oTKpUeTe
€BEHTYaNnHo CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTa Tpbbonposo-
M, UK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTENHO APYXeCTBO. BN13aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHHLM MOA HAaNpPEXeHNEe MOXe Aa NPeANn3BIKa Mo~
Xap 1 TOKOB yaap. YBPeXAaHeTo Ha ra3onpoBoz MOXe Aa
[0Befie 210 eKCNo3us. YBpeXaHeTo Ha BOAONPOBOS
NPeaM3BUKBA 3HAUUTENHW MATEPHATHM LLETH.

» [IpbXTe eneKTPOMHCTpYMeHTa 3apaeo. [1pu 3aB1BaHe
11 pa3BKBaHe Ha BUHTOBE MOraT PA3KO [1a Bb3HUKHAT CHn-
HW PEaKLMOHHU MOMEHTH.

» OcurypaBaiite 06paborBanus gerain. [letaiin, 3axsa-
HaT C NOAXOAALLM NprUcrocobneHus unm ckobw, e 3acto-
MOPEH M0 34PaBO M CUryPHO, OTKOMKOTO, aKO o IbpXKUTE
C pbKa.

» Mpeau fa ocTaBUTe €NEKTPOHHCTPYMEHTA, U3UaKBail-
Te BbPTEHETO Jja CNpe HambIHO. B NpoTMBEH Cyyai 13-
non3BaHUAT paboTeH UHCTPYMEHT MoXe Aa jonpe Apyr
NPeaMET 1 [1a NPEAU3BMKa HEKOHTPONMPAHO NPEMECTBA-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» Mpu noBpexpaaHe W HeNnpaBUNHA eKCNNoaTauua ot
aKymynaTopHarta 6atepus morart ia ce OTAENAT NapH.
AkymynatopHata batepus Moxe fja ce 3ananu unu aa
ekcnnoaupa. [orpuxete ce 3a 406po NpoBeTPABaHE U
NPy ONNakBaH1sA ce 0bbpHeTe KbM nekap. MapuTe Morar
[1a pa3Apa3HAT AUXaTeNHUTE MbTULLA.
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» He otBapsiite akymynatopHara 6arepus. CbllecTByBa
0MacHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha KbCO CbeIMHEHHE.

» AkymynaTopHata batepus MoXe Aa 6bje noBpefeHa
OT OCTPH NPEAMETH, Hanp. NUPOHK UAK OTBEPTKH, UMK
OT cunHU yaapu. Moxe fa bbaie npeausBrkaHo BbTPELL-
HO KbCO CbeIMHEHHE U aKyMynaTopHaTa batepus MOXe aa
Cce 3ananu, ia 3anyLuu, Aa eKCnnoaMpa uiu a ce nper-
pee.

» Wsnon3Baiite akymynatopHara barepus camo B npo-
AYKTH Ha npou3BoauTena. Camo Taka TA € NpefnaseHa
0T OMacHO 3a HeA NpPeToBapBaHe.

[ ) Mpepna3Baiite akymynatopHara barepus ot
O BUCOKM TeMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBUE Ha
m NPOAbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPeKTHa
AN CNMbHYEBa CBETNIMHA, OMbH, MPbCOTHA, BOAA U

OBna)KHABaHe. MIMa 0nacHOCT OT eKCNo3uA 1
KbCO Cbe[JUHEHHE.

Onucanue Ha npoaykKra u AEeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHHA
M MHCTPYKLMM 3a 6e3onacHocT. Mponycku
NPy CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMUTE 3a be3o-
NacHOCT M yKa3aHWATa 3a paboTa Morar aa
1MaT 3a NocneacTBue TOKOB yaap, noxap 1/
WNU TEXKK TPABMU.

Mons, umaiite npeasua n30bpaxeHuaTa B NpeaHaTa yacT Ha
PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.

MpepHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT € NpefiHa3HaueH 3a 3aBUBaHe 1 pas-
BMBaHe Ha BUHTOBE, KaKTO U 3a 3aTAraHe 1 pa3BuBaHe Ha
raiku B CbOTBETHO NOCOYEHHTE Mana3oHK Ha AMaMeTbpa.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha eNeMeHTHTE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA Ce
0THacs 10 M300paXXeHMATA Ha CTPAHULKTE C PUTypHTE.

(1) THe3mo 3a paboteH MHCTPYMEHT

(2) 3acronopsBatya BTy/Ka

(3) MNpeskniousaten 3a NpefaBkuTe

(4)  byTOH 3a OTKMIOUBaHE Ha akymynatopHara batepua®
(5)  AkymynatopHa barepua®

(6) Mpeskniousaten 3a nocokara Ha BbpTEHE

(7) Nyckos npekbcBay

(8) Iamna"PowerLight"

(9) PokoxBatka (M30n1MpaHa NOBLPXHOCT 3a 3axBallaHe)
(10) [iBycTpaHeH HakpalHHK 3a 3aBUBaHe/pa3BuUBaHe
(11) YuuBepcaneH abpxau butose®

(12) BuHTOBBPTEH BT

a) W306pasennTe Ha iUrypuTe M ONUCAHUTE [OMBAHHTENHU
npucnocobnexus He ca BKMIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
NeKToBKa Ha ypeaa. U3uepnarteneH cnucbK Ha OMbAHATEN-
HUTE NpUcnocobneHns MoxeTe ;a HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbNHUTENHN NpUcnocobnenus.

TexHuuecku AaHHHU

AKymynaTopeH yaapeH EasylmpactDrive 12
BHHTOBEPT

KatanoxeH Homep 3603CD66..
HomuHanHo HanpexeHue V= 12
CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha npa3eH xog"

- Crenen 1 min™* 0-1400
- CreneH 2 min™* 0-2800
UYecrota Ha yaapute”

- Crenen 1 min™* 0-2400
- CreneH 2 min™* 0-3300
Makc. BbpTALL MOMEHT Nm 100
NPy TBbPAK BUHTOBU Cbe-

[IMHeHuA cbrnacHo ISO

5393"

[lnameTbp Ha MaLLWHHK mm M4-M12
BUHTOBE

Makc. aMameTbp Ha BUHTO- mm 6
BE

'He300 3a paboTeH UHCT- 4" BbTpeLLEH Lec-
PyMEHT TOCTEH
Maca cbrnacHo kg 1,0
EPTA-Procedure 01:2014

[TpenopbunTenHa remne- RC 0...+35
paTypa Ha OKOnHarta cpefia

npy 3apexgaHe

paspelleHa Temneparypa RC -20...+50
Ha OKOnHara cpefa npu

paboTa 1 npu cknagupaHe

[TpenopbumuTenH1 akymy- PBA12V...
NatopHu batepuu

[penopbumnTenHu 3apaa- GAL12...

HW YCTPOWCTBA

A) UsmepeHo npu 20-25 °C ¢ akymynaTtopHa
6arepua 10.8V 2.0Ah.

WUudopmauusa 3a H3MbUBaH WM U BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE HAa EMUCHH Ha LUIYM Ca YCTaHOBEHH CbIMACHO
EN62841-2-2.

PaBHMLLETO A Ha reHepUpPaHHA LLIYM OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA
0DOMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 88 dB(A);
MOLLHOCT Ha 3Byka 99 dB(A). HeonpepeneHocTK = 3 dB.
Paborterte ¢ wymo3zarnywurenu!

[TbnHaTa cToHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BekTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHusa) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 62841-2-2:

3aB1BaHE Ha BUHTOBE W raiki C MaKCUManHo 10NyCTUM pas-
mep: a, = 9,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

lMocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTalua HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha BMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEepPeHU
CbIMaCcHO NpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe f1a CNyXu 3a
CpaBHABaHE C APYr1 eNnekTPOMHCTPYMEHTH. Te ca Noaxoas-
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LY CbLLIO TaKa 3a NpeBapHTENHa OLIEHKa Ha EMUCUMTE Ha
BUOpALMHM 1 LiyMm.

lMocoueH1Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCUM Ha
LWYM Ca NPEACTABUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHUA HA
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. AKo 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
e U3NON3BaH 3a 1pyrut AMHOCTH, C Pa3NUUHK PAbOTHU UHC-
TPYMEHTH N 6e3 HeobX0aMMOTO TEXHHUECKO 00CyXKBaHe,
HUBOTO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLYM MO-
Xe 1a ce pa3nuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a YBeNHu-
uu BUOPALIMMTE U LLIyMa NPe3 Nepuo/a Ha NoN3BaHe Ha enex-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a No-TOYHOTO OLIEHABaHE Ha BUDpaLuuTe U Liyma TpAabBa ia
Ce OTUMTaT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KMtoUueH unu paboTu Ha npaseH xoA. Toa by Morno aHauu-
TEMHO [1a HaManu eMUCHUTE Ha BUOPALIMK 1 LLIyM NPe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpeanuceaiiTe JOMbAHWTENHU MEPKH 32 MPeana3BaHe Ha
paboTelLus C eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IeHCTBMETO Ha
BUOpaLMKTE, HanpKUMep: TeXHUUECKo 0BCNyXKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pbLeTe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3auus Ha pabotHuTe
CTbNKK.

MoHTtupaHe

» Mpeau fa U3BbpLIBaTE KAKBUTO U 4 € AeHHOCTH N0
eneKTPOMHCTpYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obenyxsa-
He, CMAHa Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT H T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPaTe UMK CbXpaHaABaTe, AeMOHTHpaliTe
aKkymynatopHata 6atepua. CbliecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsABaHe Npu 3aeiCTBaHe Ha NYCKOBMA NPEKbCBau Mo
HEBHUMaHKe.

U3BaxpgaHe Ha akymynaTopHata batepus (Bx.
¢ur. A)

» WUsnon3BaiiTe camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KW AaHHH 3apAAHHN ycTpoiicTBa. Camo Tesn 3apsfHH YCT-
pOWCTBa Ca NOAXOAALLM 3a M3NON3BaHaTa BbB Bawus
€/1EKTPOUHCTPYMEHT NUTUEBO-MOHHA aKyMynaTopHa bare-
pus.

Yka3aHue: AkymynatopHarta batepus ce J0CTaBA UaCTUUHO

3apefieHa. 3a ia [LOCTUIHETE Mb/IHUA KanauuTeT Ha akymyna-

TOpHara batepus, Npeayu MbPBOTO i M3MON3BaHe A 3apefeTe

[OKpail B 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

NuTeBo-ioOHHaTa aKyMynaTopHa batepus Moxe fia bbae 3a-

pexpaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa Aa CbKpallaa Abnrot-

panHocTTa i. [peKbcBaHe Ha 3apex/aaHeTo ChLLO He 1 Bpe-

i

NuTneBO-oHHaTa akyMynaTopHa batepus e 3aluTeHa cpe-

Ly AbnboKo paspex/aaHe upes enekTpoHHaTa cucTeMa

"Electronic Cell Protection (ECP)". Npu uatowieHa barepun

aKyMy/aTopHaTa npaxocMykauka ce U3k/ouBa oT npeana-

3€H NpeKbCBavy.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO U3KNHOUBAHEe Ha eNEeKTPOHHCTPY-
MeHTa He NpoAbMKaBaiiTe fja HaTUCKaTe NyCKOBUA
npekbcBay. AKymynatopHara batepus Moxe fia bbae
noepegeHa.
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3a[IeMOHTHpaHe Ha akymynaropHara barepus (5) HaTcHeTe
byToHuTe (4) v u3mbpraitTe batepusTa HAKONY OT ENEKTPO-
WHCTpyMeHTa. Mpu ToBa He NpunaraiTe cuna.

Cna3BaTe yka3aHuATa 3a bpakysaHe.

CMsAHa Ha pabOTHUA HHCTPYMEHT

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO M Aa € [eHHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHUuecko obcnyxpa-
He, CMAHA Ha PabOTHNUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPaTe UMK CbXPaHsABaTe, AeMOHTHPalTe
aKymynatopHara 6atepus. CbleCTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsiBaHe Npu 3a[eiCTBaHe Ha NYCKOBMA NPEKbCBau Mo
HEBHUMaAHUE.

MocTaBaAHe Ha paboTeH MHCTPYMeHT (BXK. chur. B)
Wanbpnaiite 3acTonopaBaliara BTynka (2) Hanpea, Bkapai-
Te 10 ynop paboTHWUA MHCTPYMEHT B MaTpoHHKKa (1) v cnen
TOBa OTMyCHeTe 3acTornopABallara Bry/ka (2), 3aa 3acro-
nopute paboTHUSA MHCTPYMEHT.

Mo»xeTe ja M3non3sare HakpalHWLM 3a 3aBUBaHe/pa3BuBa-
He (12) c nomolLTa Ha yHUBEPCANHO rHE30 3@ HaKPaHHHLIM
CbC 3axBalljaHe cbc cauma (11).

[leMoHTHpaHe Ha PabOTHUA HHCTPYMEHT
Waabpnaiite 3acTonopssallara Brynka (2) Hanpen v usBaze-
Te paboTHMA MHCTPYMEHT.

Paborta c eneKTpoMHCTpyMeHTa

Hauuh Ha paborta

MatpoHHKKDBT (1) ¢ paboTHMA MHCTPYMEHT Ce 3afBUKBa OT
eNeKTPOABHraTen Npes PenykTop W yAapeH MeXaHuabm.
PaboTHMAT Npoec ce pasaens Ha aBe (hasu:

3aBUHTBaHe ¥ 3aTAraHe (yapeH MexaHu3bM B AeHCTBHE).
YapHUAT MeXaHU3bM Ce BKIHOUBA, KOraTo CblpPOTUBNEHHUETO
Ha BUHTOBOTO CbeIMHEHWE HAPACHE W ENEKTPOABMraTeNAT ce
HaToBapH. YAApHHAT MeXaHW3bM NPEBPbLUA EHEPIUATA HA
eNeKTPOABUraTens B paBHOMEPHH BbpTenuau yaapH. Mpu
pa3B1BaHe Ha BUHTOBE WM raiikv TO3W MPOLEC NPoTHuUa 06-
paTHo.

MyckaHe B ekcnnoarauus

MocraeAHe Ha akymynaTopHara 6atepus

MocTaBeTe NpeBKNOYBATENS 3a NOCOKATA Ha BbpTeHe (6) B
CPeaHo NoNoXeHHe, 3a 1a NPeAOTBPATUTE BKOUBAHE N0
HeBHWUMaHue. MocTaBeTe 3apefeHara akymynatopHa bare-
pus (5) B pbKOXBaTKaTa, J0KATO YCETUTE OTUETNIMBO NpeLLl-
pakBaHe W akymynaropHara barepus bbjie 3axBaHara 34paso
B PbKOXBaTKaTa.

HacrpoiBaHe Ha nocokata Ha BbpTeHe (BX. dur. C)

C nomoLyTa Ha npeskniousarensa (6) MoxeTe ja CMeHsTe no-
COKara Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. ToBa obaue He
€ Bb3MOXHO NPU HaTUCHAT MyCKOB Npekbeaau (7).

BbpreHe HagACHO: 3a 3aBUBaHe Ha BUHTOBE W 3aTAraHe Ha

ranku HaTMCHeTe NPEeBKNIoYBaTeNA 3a N0COKaTa Ha BbpTeHe

(6) o ynop Hansgo.

Bosch Power Tools
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BbpreHe HanaBo: 3a Pa3BUBAHE Ha BUHTOBE W railkn HaTuC-

HeTe NPeBKI0YBATENA 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe (6) HafAcHO

no ynop.

MexaHuueH pegyKTop

» 3apeiicTBaiiTe NnpeBKniouBaTena 3a u3bop Ha xog (3)
CaMo KOraTo eneKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOM.

C npeBkntouBatens (3) MoxeTe NpeaBapuTenHo fa u3bepe-

Te [1Ba AMana3oHa Ha CKOPOCTTa Ha BbPTEHE.

| npepaBka:

HH1CbK aManasoH Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe; 3a 3aBMBaHE MK

paboTa CbC CBPem/Ia C ManbK AMaMeTbp.

Il npepaBka:

Brcoka CKOpOCT Ha BbpTeHe; 3a NpobKBaHe CbC CBpeana c

TONAM IMaMETbp.

Ao npeskntousarenar (3) He MoXe Aa nonagHe AoKpai B

XeNaHara noauuus, 3aBbpTeTe NIEKO Ba/a Ha eNneKTPOUHCT-

PYMEHTa Ha pbKa.

BkniouBaHe 1 U3KNIOUBaHe

3a BKNIOUBaHE Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE U 33j-
PbXTE MyckoBMA Npekbeaay (7).

CBETOAMOMIBT CBETH NPH UACTUUHO MW HAMbBIHO HATUCHAT
nycKoB npexbeBay (7) v Npu HebNAroNPUATHU CBETIMHHK
ycnoeua nofobpAsa BUAMMOCTTA B 30HaTa Ha pabota.
3a/1a U3KNIOUMTE ENIEKTPOMHCTPYMEHTA, OTMYCHETE NYCKo-
BUA NpekbeBay (7).

PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

MoxeTe be3cTeneHHo a perynupare CKopocTTa Ha BbpTeHe
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA No BpeMme Ha paboTa B 3aBUCUMOCT
OT CMNaTa Ha HATUCKa BbPXY MyCKOBHSA NpekbeBau (7).
Mo-nek HaTUCK BbPXY MyckoBuA npekbeaay (7) Boau o no-
HUCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. C yBennuaBaHe Ha HaTUCKa Ha-
pacTBa 4 CKOpOCTTa Ha BbpTeHe.

TemneparypHa 3awuTa cpelyy npetoBapBaHe

Mpw non3eaHe cbobpasHo NpeaHa3HaUEHNETO U UHCTPYKLK-
WTe B TOBA PbKOBO/CTBO ENEKTPOMHCTPYMEHTBT HE MOXE Aa
bbae npetoapeH. Mpy TBbpAE ronsaMo HaToBapBaHe Unu
Mpy HAAXBbPNAHE Ha JONyCTUMAaTa TeMMepaTypa Ha akyMmy-
naropHara barepua enekTpOHHOTO yNpaBneH1e U3KMoUBa
€EKTPOMHCTPYMEHTA, J0KaTO TEMMEepaTypara Ha batepuaTa
nonagHe OTHOBO B ONTUMaNIHWsA TeMNepaTypeH AnanasoH 3a
pabora.

YKa3aHus 3a pabora

» MMocTaBaAiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTA Ha rNaBaTa Ha BUH-
Ta/raifikata camo KOrato e H3KniueH. Bbprawmar ce
paboTeH MHCTPYMEHT MOXE Aia Ce U3METHE.

BbpTALMAT MOMEHT 3aBHUCH OT BPEMETPAEHETO Ha yaapHTe.

MaKc1ManHo [JOCTUrHATUAT BbPTALL MOMEHT CE MOo/yyaBa Ka-

TO CyMa OT BCUKM YIaPHHW BbPTALLM MOMEHTH. Makcumantu-

AT BbPTALL MOMEHT Ce [JOCTUra CNejl IeNCTBUE Ha yapuTe 6-

10 cekyHaun. Cnep 031 Neprop BbPTALLMAT MOMEHT Ha 3aTs-

raHe Ce yBenuuaBa He3HauUTenHo.

TpOAbMKUTENHOCTTA Ha AeHCTBHE Ha yaapuTe TpAbBa 1a ce

onpe/ens 3a BCeKM MOMEHT Ha 3ataraHe. [lefCTBUTENHO noc-

TUrHATUAT BbPTALL MOMEHT TpABBa fia Ce NpoBepsABa BUHArM

C IMHAMOMETPHYEH KIIOY.

3aBMHTBaHMA C TBbPAA, NPYXHHUPALLA UK MEKA OCHOBA

Ako Npy eKCNEPUMEHT Ce U3MEPAT JOCTUTHATUTE NPU Nocne-

[I0BaTENHMTE Yapy BbPTALLM MOMEHTH U PE3YNTATHTE Ce Ha-

Hecar Ha iMarpama, ce NonyyaBa KpuBaTta Ha BbPTALLMA MO-

MEHT. BUCOunHaTa Ha Kp1BaTa CbOTBETCTBA Ha MAKCUMaIHO

[OCTUTHATUA BbPTALL MOMEHT, CTPbMHOCTTA NOKa3Ba 3a Kak-

BO BPEMe Ce [J0CTHra T031 BbPTALL MOMEHT.

Bupa Ha Kp1BaTa Ha BbPTALLMA MOMEHT 3aBUCH OT CIEfJHUTE

hakTopu:

- fKOCT Ha BUHTa/raiKara

- Bwua Ha nognoxkuTe (HopManHa Wwainba, npyXMHHa Lai-
6a, ynnbTHeHe)

~ AKOCT Ha MaTepuanuTe Ha CbeMHABAHUTE fieTannu

- (CmasBaHe Ha BUHTOBOTO CbeaMHEHHE

B 3aBUCMMOCT OT Te3M (hakTopK Morar Jia Ce pa3nuuar cnep-

HWTE Cyyau:

- Tebpao cbefuHeHHe ce 00pa3yBa NP CbeauHABaHE Ha
MeTan C MeTan 1 U3non3saHe Ha HOPMaANHKU NOAOXHK
Wwanbu. Cnen OTHOCUTENHO KPaTbK NEPUOL Ha IeUCTBIUE
Ha yAaapuTe ce A0CTMra MakCUMANHUAT BbPTALL MOMEHT
(cTpbMHa KpuBa). HeHyXXHO bNrOTO yAapHO IeUCTBUE
BOAM €MHCTBEHO /10 U3HOCBAHE HA MalUMHaTa.

- [MpyXuHMpaLLo cbeguHEeHKe Ce NonyyaBa Npy CbeauHa-
BaHe Ha MeTa C MeTa, HO NPH U3MON3BaHe Ha Pa3NuuHK
BU0BE (heaep-Luaibu, WNUNKK UNK BUHTOBE/TaiKH C Ko-
HWYHA (hopMa, KaKTo M MPH U3MNON3BaHe Ha yAbMKUTENU.

- Meko cbeauHeHHe ce nonyyasa Hanp. Npu CbefuHABaHe
Ha MeTan ¢ AbPBO UM NPH U3MON3BaHE KaTo MOANOXKA Ha
ONOBHM LLIANOK.

[Mpu NPY>XMHMPALLO, PECT. MEKO CbeAMHEHNE MAKCUMANHO

[NOCTUraHUAT BbPTALL MOMEHT € M0-MabK, 0TKOKOTO NpH

TBbPAO CbeanHeHue. Cblio Taka e HeobX0aMMO 3HAUMTENHO

Nno-AbAro BPEME Ha IeNCTBUE Ha yaapuTe.

OpHEHTHPOBBLYHH CTOHHOCTH 32 MAKCMMaNHN MOMEHTH Ha 3aTAraHe Ha BUHTOBeTe
[aHHu B Nm, U3UMCNEHM MO HANPEXXEHWETO HA HOCELLIOTO HaNpPEeUHO CeueHue; JOCTUTHATOTO HanpexeHue e 90 % (npu Koedu-
LIMEHT Ha TPUEHe g, = 0,12). 3a KOHTPON BUHarK TpAGBa a ce NpoBepABa C AMHAMOMETPHYEH KU,

KnacoBe Ha skocT OOHKHOBEHM BUHTOBE

no DIN 267 4.6

BucokosKH BUHTOBE
5.8 109 129

M6 271 361 452 438 5.42

6.02 7.22 813 97 136 16.2

M8 6.57 8.7 11 11.6

13.1

146 175 197 23 33 39

1609 92A 7WK](03.06.2022)
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Knacose Ha AkocT O6MKHOBEHH BUHTOBE BHCOKOAIKH BUHTOBE
no DIN 267

M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
CbBeTH www.bosch-pt.com

lpeny 3aBUBAHETO HA NO-FONIEMH U MO-ObNTM BUHTOBE B
TBbPAM MaTepuani Tpabea aa npobuete 0TBOP C BbTPELLHUA
[QMameTbp Ha pe3bara npuon. Ha 2/3 oT Ab/KMHATA Ha BUHTA.
YkasaHue: BHMaBaiTe B eNeKTPOUHCTYPMEHTa Jia He no-
nagHat ApebHN MeTanHu NpeameTH.

Cnep npofbmkuTenHa pabota ¢ HUCKa uecToTa Ha BUbpaLmu-
Te TpAbBa Aa 0XNnaauTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro 0CTa-
BUTE [1a paboTh Ha NpaseH XoA NPUbA. 3 MUHYTH C MaKcH-
MarnHa yectoTa Ha BUbpauuuTe.

YKa3saHus 3a onTHManHoTo 6opaBeHe ¢ akyMmynaTopHaTa
barepua

Masete akymynatopHara batepus ot Bnara v Boga.
CbxpaHsBaliTe akyMynaTopHata batepus camo B Temnepa-
TypHUA ananasoH ot —20 °C no 50 °C. Hanp. He ocTaBsaiTe
akymynatopHara batepus npes naToTo B aBTOMODOUN Ha
CbHLE.

CblLiecTBeHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
Nnokasga, ue akymynaropHara barepus e u3xabeHa v Tpsbsa
na bbae 3ameHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpiKaHe U NOUUCTBAHE

» MMouucTBaiiTe pefOBHO OTBOPA 3a NPOBETPeHHe Ha Ba-
LKA eneKTPOMHCTPYMeHT. TypbuHaTa Ha enekTpofBura-
Tens 3aCMyKBa npax B KOpnyca, a HaTpynBaHeTo Ha MeTa-
/IeH Npax yBen1uyasa onacHoCTTa OT TOKOB yAap.

» MMouucTBaiiTe nocTaBkara 3a MHCTPyMeHT (1) u BTynKa-

Ta 3a 3acTonopsBaHe (2) ot Bpeme Ha BpeMme.

Mpeay aa M3BbpLIBaTE KAKBUTO U A3 € AeHHOCTH N0

eneKTPOMHCTpYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obcnyxea-

He, CMAHa Ha PabOTHHA HHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro

TpaHCNOpTUpaTe UNK CbXpaHABaTe, AEMOHTUpalTe

aKkymynaropHata 6atepua. CbLecTByBa ONacHOCT OT Ha-

paHsABaHe Npu 33eiCTBaHe Ha NyCKOBUA NPEKbCBay Mo

HEBHWUMaHHe.

3a fja paboTuTe kauecTBeHO M 6e3onacHo, NoaAbp-

KaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTHNALUOHHUTE MY

OTBOPH UHUCTH.

>

KnuenTcka cny)ba 1 KOHCYNTaLua OTHOCHO
ynotpe6ara

CepBM3'bT LL|e OTrOBOPYU Ha BbMpoCUTe Bu oTHOCHO PEMOHTH
M NOAAPDXKA Ha 3aKyneHnsa ot Bac NPOAYKT, KaKT0 U OTHOC-
HO pe3epBHU YacCTu. [TOKOMNOHEHTHU YepTexu n VIHdJOpMa'
LIMA 3a PE3EPBHUTE YaCTH LLIE OTKPUETE U Ha:

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA 0THOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
By nomorHe ¢ y10BoNCTBME NPH BbNPOCH 3a HALLKUTE NPO-
LYKTU Y TEXHUTE aKCECoapH.

Mons, npy BbNPOCH 1 NPKU NOPbUBaHe Ha Pe3ePBHU UacTH
BMHaru nocousaite 10-UnpeHNs KaTanoxeH HoMep, Uanu-
caH Ha Tabenkata Ha ypeaa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

Lpyru cepBU3HK apecH Lue OTKPHeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

lpenopbuuTENHUTE TUTUEBO-WOHHW aKyMynaTopHu batepuu
TpAbBa Aa U3MbIHABAT U3UCKBAHKA 33 TPAHCMOPTUPAHE Ha
OonacHu ToBap#. AkyMynatopHuTe batepuu Morat ja bbgar
TPAHCMOPTUPAHK OT NoTPebUTENS Ha NybnMuHK MecTa be3
NOMbAHUTENHU PA3PELLUTENHMU.

Ipu TpaHCcnopTUPaHe OT TPETH CTPAHK (Hanp. NPX Bb3AyLLEH
TPAHCMOPT UMK MON3BaHe Ha KYPUePCKK YCIyrv) UMa crelu-
aNH1 U3MCKBAHKA KbM OMaKoBaHETO U 0003HaUaBaHETO UM.
3a LienTa npyM NoaroToBKaTa Ha NakeTMPAHEeTo Ce KOHCYNTH-
pauTe C ekcnepT B CbOTBETHaTa 0bnact.

Manpatyaiite akymynaTopHu batepun camo ako KoprnycbT UM
He e NoBpe/eH. M30nupaiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNemu C ne-
MWLM NEHTH M OMaKOoBaiTe akymMynaTopHuTe batepuu Taka,
Ue 1a He Morar fla Ce U3MecTBaT B OnakoBkara cu. Mons,
Crna3BanTe CblLO M JOMb/IHUTENHU HALMOHANHM NPeanuca-
HuA.

bpakyBaHe
G ENeKTpOMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHuTe ba-
Q TEPUM U AOMBHUTENHUTE NPUCTIOCOONEHMA
2 TpAbBa 1a 6baat NpeaasaHy 3a 0Mon3oTBOPS-

BaHe Ha CbibPXKaLLUUTE Ce B TAX CYPOBUHH.
He 13xBbpnsiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH W aKy-
MyNaTopHu Unu 0bKUKHOBEHM batepun npu bu-
TOBUTE OTNambLy!
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Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo esponeicka aupextuea 2012/19/EC 3a crapute
€NEKTPUUECKHN 1 ENEKTPOHHM YPEON U HEHHOTO TPAHCNOPTH-
paHe B HaLiMOHaNHOTO NPaBO €NEKTPOUHCTPYMEHTH, KOUTO
He Morar la Ce NOo3BarT MoBeuye, a CbrMacHo eBponencKa au-
pektBa 2006/66/EQ nospeaeHn unu u3xabeHn 0bukHoBe-
HW UM akyMynaTtopHu barepuu, TpabBea aa ce chbupar u
npeasar 3a 0non30TBOPABAHE Ha ChbpXKalLTe Ce B TAX CYy-
POBUHMU.

Ipn HeNpaBMNHO U3XBbPNAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKHU U
€M1EKTPOHHHW YPEeay Nopaan Bb3MOXHOTO Ha/MUKe Ha OnacHM
BeLLeCTBA MOrar fja OKaXxaT BPeHH BNIUAHUA BbPXY OKOMHa-
Ta Cpefia v YOBELLKOTO 3[paBe.

AKyMynaTopHu unu obuKHoBeHH GaTepuu:
NutneBo-HOHHK:

Mons, cnassaiTe ykasaHuaTa B pasgena TpaHcnopTupate
(BX. ,TpaHcnopThpaxe”, Ctpanuua 137).

MakepoHCKH

be3beaHocHU HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHocT 3a
€NeKTPUYHHU anaTh

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
nPE,U.YBAH)E npeaynpepyBatba, UNycTpauuu u
cneuuuKaLMu NPUNOXKEHH CO
OBOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapKyBarbeTo [0 C1Te
ynaTcTBa NPUNOXeHH MO0y MOXe f1a A0BE/E A0 CTPyeH
yAap, NoXap W/vnu TeLK1 NOBPeay.
3auyBajre ru 6e3begHocHUTe NpesynpenyBatba U
ynatcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHUHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbepHocHUTe
npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapaTy LUTo
KopHcTarT cTpyja (kabencku) unu anaparu LWTo Kopuctar
barepuu (akymynaTopcku).

BesbegHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oApXKyBajTe ro YMCT U Ao6po
ocBeTneH. [1penonHn U1 TEMHX NPOCTOPUM MOXe Aa
[oBeflaT 10 Hecpeka.

» He pabortete co eneKTpuuHHTE anaTh BO eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3aNanuBv
TE€YHOCTHU, racoBH UNHU NpaLUUHa. EﬂeKTpMHHMTe anatu
€03/}aBaaT UCKPH KOMLITO MOXXE /1A ja 3ananart npaliuHara
WK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara v NPUCYTHUTE Nofanexy Aofeka
pabotute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a Npefn3BrKa aa usrybute KoHTpona.

EnektpuuHa 6e36eaHoct

» [puKNyuoKOT Ha eNeKTPUUHKOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro

MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOpUCTHTE NPHKNYUHK
apanTepy co 3a3eMjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HenameHeTHTE NPUKIYUOLM U COOBETHUTE MPUKIYUHULM
rO HaMayBaaT PU3MKOT Off CTPYEH Yaiap.

» UsbernyBajTe TeneceH KOHTAaKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLIMHM, KAKO Ha NPUME, LeBKH, PagujaTopH,
METaNnHH NaHUU ¥ NAUNHALM. [10CTON 3roNEMEH PU3NK
0f1 CTPYEH yaap aKo BallETo TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE aNaTH Ha JOXA K
BNaXKHH YCNOBHU. AKO B/ie3e BOfa BO €NEKTPUUHKMOT anar,
Ke Ce 3ronemMu pU3UKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe Kabenot 3a Hocetbe, Bneuetbe Unu
MCKNyuyBatbe Ofi CTPYja Ha eNeKTPUUHHOT anar.
Kabenor uyBajre ro noganeky og ora, Macno, ocTpu
MBHLM UNK NOABHXKHY fenoBH. OLITETEHN UK
3an/eTkanu Kabnu ro aronemyBaar PU3WKOT Off CTPYEH
ynap.

» Mpu paboTa co eneKTpHUUEH anaT Ha OTBOPEHO,
KOpHCTETe NpofonKeH Kaben coopBeTeH 3a
HagBopeLHa ynotpeba. Kopuctemeto Ha kaben
COO/BETEH 32 HaflBOPELLHa ynioTpeba ro Hamanysa
PU3KKOT Ofi CTPYEH yaiap.

» Ako mopa fa paboTuTe CO eneKTPHUEH anaT Ha BNaXKHO
MecCTo, KOPUCTETE 3aLUTHTEH ypea 3a AndepeHynjanHa
crpyja (RCD). KopwucTetbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaiap.

NunuHa 6e3begHocT

» bupete BHUMaTenH1, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboteTe pasyMHO co eneKTpuueH anart. He
KOpHCTETe eneKTPHUUEH anaT ako CTe YMOPHH WA NoA
[ejCTBO Ha [POrH, aNKOXON UMK NEKOBH. EfeH MOMEHT
Ha HEBHUMaHWe fofeKa pa6OTMTe CO eNIeKTPpUUHUTE anatn
MOXe f1a J0Befie [0 CEpMO3Ha /IMUHA NOBpefa.

» KopucreTe nuuHa 3awTiTHa onpema. Cekorail HoceTe
3alITHTa 33 OUM. 3allTUTHATA ONPeMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npatiuHa, 6e36e[HOCHM UEBM KOMLLUTO He Ce
NIU3raar, WAEeM WK 3aLLTHTa 32 YLLK, KOWLLTO Ce KopucTar
32 COOIBETHM YCNOBH, Ke J0BEaT 10 HaMa/yBatbe Ha
NMYHW NOBPEAN.

» Cnpeuete HeHamepHO akTUBHpalbe. [poBepeTte aanu
NpPeKMHYBauoT e HCKNyYeH Npea Aa ro BKNy4uTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHUTE anaTh co
MPCTOT MO3ULMOHMPAH Ha MPEKUHYBAYOT UMK
BKNYyUyBatbe BO CTPYja Ha €NEKTPUUHHUTE anaty UmjLiTo
NPEKMHYBAUOT € BKNyUEeH, MOXe [1a NPeau3BMKa Hecpeka.

» OTcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyu 3a perynupate unu
(hpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. GpaHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTUPAUKKMOT AIeN Ha eNEKTPUUHKOT anart MoXe fia joBefae
10 IMuHa noBpefa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHnuyBamara. [loctojaHo
0ApXyBajTe cooABETHa NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anar
BO HEMPEeaBUANMBHY CUTYaLUH.
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» Obneuerte ce coogseTHo. He Hocete LWHPOKa obnekau

Hakut. Kocara u anuwrara tpeba aa bupar noganeky
O/ NOABHXHUTE fenoBH. LLinpokara obneka, HaKUTOT
WIM [IONTaTa Koca MOXKE [1a Ce 3aKauar 3a NOABWKHUTE
[NEN0BU.

AKo ce KOPHUCTAT NOBP3aHK ypeaHu 3a Baaete
npawnHa u cobupatbe npegMeTH, NpoBepeTe fanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHK U KopucTeHn. Cobuparbeto
npatrHa MOXe [1a ' HaManu onacHoCTUTe
npeau3BrKaHK of] Hea.

He go3sBonyBajre HCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpeba Ha anaTuTe fa Be HanpaBu CMOKOjHK U Aa rn
urHopupare 6e36eHOCHHTE NPHUHLMMK NPH HUBHOTO
KOpHCTEtbe. HeBHUMATENHO [IBIXErbe MOXE a
Nnpeau3BrKa Cepro3Ha nospe/aa Bo f1eN of] CeKyHaa.

Ynotpe6a u uyBatbe Ha eneKTPUUHHTE anaTh
» He ro npeontoBapyBajte eneKTPUUHKOT anar.

KopucTteTe coofiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HaMeHara.
CO0 COO/IBETHMOT eNeKTPUUeH anat noaobpo, nobesbenHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLIMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
He KopHcTeTe eneKTp1ueH anar ako He MoXeTe Aa ro
BK/YUHTE W UCKNyUHUTE CO MOMOLL Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj enekTpUUEH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKKMHYBAUOT € OMaceH 1 Mopa fia ce
nonpasw.

WcknyueTe ro eneKTPUUHKOT anaT of, CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha b6atepuu, ako ce Bagu, npes Aa
npaBHTe HeKaKBH NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
AONONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnagupare
eneKTPUUHHKOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MEPKH Ce HamanyBa PU3UKOT 0ff CTyuajHO
BK/yUyBatbe Ha eNEeKTPUUHMOT anar.

UyBajTe r eneKTPHUHKTE anaTi noganexy og aodgar
Ha [iela M He A03BONYBajTe NHLATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPUYHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeHH CO 0Ba
ynaTcTBo fa paboTar co UCTHOT. ENeKTpUuHMTE anatu
Ce 0MacHH BO paLieTe Ha HeobyUueHN KOPUCHHULM.
OpapiKyBatbe Ha eNeKTPUUHM anaTh U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo HNKH
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT HA
[eNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXKE HEraTHBHO
[ BNH1jaaT BP3 (hyHKLHOHUPAETO Ha eNeKTPUUHHOT
anar. AKo e OlITEeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaeka npep Aa ro kopucture. MHory Hecpeku ce
NpeM3BUKaHHW 3apaan HECOOMIBETHO OAPXKYBatbe Ha
eNeKTPUUHKTE anaTu.

OcTperTe 1 uMcTeTe FM anaTuTe 3a ceuete. COOfIBETHO
O[IPXKyBaHUTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe MoManky ce
BWTKaaT 1 NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

EneKTPHUHHOT anat, AONONHUTENHaTa onpema,
JEeNoBHTE U iP., KOPUCTETE ' BO COrNAcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha PaboTHUTE YCNOBH U
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€NeKTPUYHHOT anart 3a ipYr1 HaMeHu MoXe Aa AoBefe 0
OMacHM CUTYaLInK.
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» PaukuTe W NOBPLUMHHMTE 33 APXKEHe OAPXKYBajTe 1
CYBH, YACTH U HEU3MACTEHH. PaukuTe W NOBPLUKHHTE 32
JPXKEHbE LTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT beabeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPONA Ha anaToT BO HEMPEeABU/IUBH
CUTYaumu.

Ynotpeba u uyBame Ha batepucku anar

» MonHere ja 6atepujata camo co nonHay HaBeAeH oa
npousBsoauTenor. onHau KojLITO € COOABETEH 3a efieH
THN ceT Ha baTepuu MoXe 12 NpeaiM3BMKa OMacHOCT 0f
noXap aKo ce KOPMUCTM 3a IpyT CET Ha batepuu.

» EneKkTpuuHHTe anaTh KOpPUCTETe r'M CaMo co
cnewLyjanHo HaMeHeTH CETOBH Ha G6aTepuu.
KopucTereTo Ha Apyrv ceToBK Ha batepuu Moxe aa
npeaM3BrKa OMacHoCT off NOBPeZa UK Noxap.

» Kora He ro kopucTute cetot Ha 6aTepuu, uyBajte ro
noganeky o APyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CrojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKH HNK
APYru nomanu MeTanHu NpeaMeTH WTo MoXe Aa
npeau3BUKaaT CMoj of eAeH [0 Apyr u3Bop. Kpatok
cnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE fia NPean3BUKa
M3rOPEHHULM UNK NOXaP.

» Moa HenpeABUAEHN OKONHOCTH, TEYHOCTa MOXe Aa
ucreue o barepujara; usberHyBajre KoHTakT. Mpu
cnyuaeH AoNup, U3MUjTe ce Co Mna3 Boaa. Ako
TeyHoCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre JONONHUTENHA
MeAHLMHCKa nomoLu. TeyHOCT UcTeueHa o baTepujata
MOXE fla NPeAM3BUKa MPHTALMja UMK U3TOPEHMLIK.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6aTepuu unu anar wro e
owiTeTeH Unu u3meHert. OLITETEHH UMK U3MEHETH
barepuu Moxe fia pearupaar HenpeaBHIMBO U fia
npeaM3BUKaaT noxap, eKCnnosuja unm onacHocT of
noBpepa.

» He ro u3noxyBajre ceTot Ha 6aTepuu unu anatot Ha
OraH UN1 BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
MNW Ha Temnepatypa nosucoka o 130°C moxe fia
npeau3BrKa ekcnnosuja.

» Cnepete ru cuTe ynarcTBa 3a NofHeke U He 1o
nonHeTe CETOT Ha GaTepuu UNK anaToT HafBoP OA
TemnepaTypHHOT oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHOTO NoNHetbe MNK Ha TeMnepaTypa HaaBop Of
HaBeJEHMOT OMCer MOXe [ia ja oluTeTH baTepujata v aa ja
3r0N1IeMU OMacHOCTA Of NOXap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHMOT anat cepBHCHUpajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NULEe KOe KOPUCTH CAMO UAEHTUUHU
pe3sepBHu fienoBu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYBa be3beHo
OLPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» Hukorauw He nonpaBajTe oWITETEHH CETOBH Ha
barepuu. lNonpaBkara Ha ceToBu Ha baTtepuu Tpeba aa ja
BPLLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

be3befHOCHM HaNnoMeHH 3a OABPTYBaUH

» [pxeTe ro eNneKTPUUHKOT anaT 3a H3oNHUpaHaTa
NoOBpLUKHA AoAeKa CeyeTe, 3a NPULBPCTYBAYOT Aa He
[0jAe BO KOHTAKT CO CKPHEHa Xuua. AKo
NPULBPCTYBaUKTE [OjAaT BO JOMMUP CO ,)KULA NOf HaMoH",
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MOXe [1a 'Y U3N0XaT METaNHWTE 1EN0BHU Ha eNeKTPUUHUOT
anar ,Mof HanoH" 1 onepaTopoT MoXe Aa fiobue CTpyeH
ynap.

» KopucreTe cooaBeTHU ypeau 3a npebapysatbe, 3a ja
I NPoHajpeTe CKPUEHHTE eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe Ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabayBate co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€N1eKTPUUHHM Kabnu MoXe fia J0Be/e [0 NOXap W CTPYeH
yaap. OLITeTyBarbEeTO Ha racoBOJ0T MOXE /1a 10BE/E 10
eKkcnnosuja. HaBneryBameTo BO BOAOBOAHM LIEBKM
NpeU3B1KYBa OLITETYBAtbE.

» LiBpcTo ApXKeTe ro eneKTPHUHKOT anapar. [1pu
3aUBPCTYBatbe 1 OfIBPTYBatbe Ha WpathoBK MOXeE Aa
HacTaHar KpaTKoTpajHU BUCOKW PEAKTUBHU MOMEHTH.

» 3auspcreTe ro napueto wro ce 06pabotysa. [lokonky
r0 3aLBPCTUTE CO YPel 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOrall napyeTo LWTo ce 0bpaboTyBa ce ApXK MOLBPCTO
OTKOMKY €O Baluara paka.

» MMouekajTe foAeKa eNeKTPUUHUOT anart cocema He
npekuHe co pabota, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.
Anarot WwTo ce BMeTHyBa MOXe fia ce ONnoK1pa 1 ia
[noBefie [0 rybetbe KOHTPONa Hafl ypeqoT.

» [pu owrTeTyBakbe U HenponucHa ynotpeba Ha
batepujata moxce Aa usne3se napea. batepujara moxe
[la ce 3ananu UNK Ja ekcnnoaupa. BHeceTe cBex

VnOTpeGa €0 COOABETHA HaMéeHa

ENeKTpUUHKOT anar e HaMeHeT 3a HaBPTyBatbe U
onabaByBatbe Ha 3aBPTKM, KaKO 1 3a 3aTerHyBatbe u
onabaByBatbe Ha HABPTKM BO [JA[IEHUTE IPAHHLM Ha
IMMEH3NH.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPUKa30T Ha ENEKTPUYHKUOT anat Ha rpadwluKaTa CTpaHuua.

(1) Npudar Ha anatoT

(2) Yaypas3a3zaknyuyBatbe

(3) TMMpeknHyBau 3a U3bop Ha bpanHa

(4) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepujara®

(5) barepuja®

(6) MMpeknHyBau 3a MEHYBatbe Ha NPaBeLOT Ha BPTEHE
(7) TpeknHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
(8) Csemno ,PowerLight*

(9) Pauka (30nupaHa NOBPLUMHA Ha pauKaTta)
(10) [BoeH but

(11) YHuBep3aneH apxau 3a butou®

(12) Bur3aoasprysay’

a) MWnyctpupaunara unu onuwaxa onpema He e fien A

BO3/1yX M JOKONKY MMa NOBPEAEH! OHECETE ' Ha Niekap. cTaHaapaHmoT 0bem Ha Henof Li Ta onpema moxe
Mapeata MOXe f1a ' HafpasHi AULLHUTE NaTHLLTa. Aa ja HajpeTe Bo HawaTa lporpama 3a onpema.
» Heja otBopajre batepujara. [ocTou onacHocT ol TeXHUUKH nogaTowLH
KPaToK croj.
» bartepujata Moxe fia ce OLITETH Of OCTPHUTE NPEAMETH Batepucku yaapeH EasylmpactDrive 12
KaKO Ha Np. KNHHLU WK OABPTYBaY UNH CO OfBpPTYBay
HazBOpeLUHo BAKjaHKe. Mo>xe ia iojae A0 BHATPeLLEH Bpoj Ha aen 3603 CD6 6..
KpaToK croj v batepujata MOXe [1a ce 3ananu, aa nywT
uaf, ia eKCMINOAMPa MK Aa Ce nperpee. HomuHanew Hamon V= 12
» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3BoAH oA Bpoj Ha BpTeXHM BO npaseH og”
npoussoauTenot. CaMo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce - TocTaBka 1 min~* 0-1400
3aLUTMTK Off OMACHO NPEOMNTOBAPYBatbe. ~ TocTaska 2 min 0-2800
3awTutere ia barepujata op TonnKHa, Ha np. Bpoj Ha ynapk”
0/ AONTOTPAjHO H3NO0XKYBaHbE Ha CO —
3paLy, oraH, HeUMCTOTHH, BOZA M BNara. — Mocraka 1 i 0-2400
MHaKy, nocTon 0nacHOCT Of, eKCno3uja 1 - [ocraBka 2 min™ 0-3300
Kparok cnoj. MaKc. BpTEXXeH MOMEHT Nm 100
Np# jaKo 3aBPTyBare
)
Onuc Ha NPOM3BOAOT H cnopealSO 5393
MalumHcku 3aBpTKU-@ mm M4-M12
nepcdopmancure
Makc. 3aBpTyBare-@ mm 6
Mpouwutajte ru cute 6e3beaHoCHH Mpuchar Ha anator %" 3aBpTKa CO
HanoMeHH M ynatcTBa. [peLLKkuTe HacTaHaTH BHaTpelHa
Kako pe3ynTar ofi HenpUaPXyBatbe 10 LecTaroNHa masa
6e36eHOCH1TE HAMOMEHM 1 YNaTCTBa MOXE T 0 1
[N1a NPeM3BMKaaT eNeKkTpUUeH yaap, noxap EX1Ha COFI:jaCHO 8 0
W/WW TelLIKM MOBPEY. EPTA-Procedure 01:2014
BH1MaBajTe Ha CnukKUTE BO NPEAHNOT AeN Ha ynaTcTBOTO 3a MpenopauaHa okonHa C 0...+35
KOpUCTEtbE. Temneparypa npv
nonHetbe
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barepucku yaapex EasylmpactDrive 12
oABpTyBau

[loaBoneHa okonHa “C -20...+50
Temneparypa npu
paboTetbe U npu
CKnaauparbe
npenopayaxu
aKymynaTopcku batepuu

npenopayaHu nonHauu
A) MepeHo npu 20-25 °C co batepuja 10.8V 2.0Ah.

PBA12V...

GAL12...

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/subpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeyBaat
cornacHo EN 62841-2-2.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUYHUOT anat oLEeHeTo co A
TUNUUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3ByUeH NpuTUcok 88 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauuHa 99 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.

Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BPeAHOCTH Ha BUOpaLK &, (BEKTOPCKH 361p Ha
TPW HACOKM) W HECHTYPHOCT K lafieHu ce BO COrMacHoCT
co EN 62841-2-2:

3arterHyBatbe Ha 3aBPTKK W HABPTKK CO MaKCUMarHa
[103BONeHa ronemmHa: a, = 9,5 m/s%, K = 1,5 m/s

HWBOTO Ha BUDPaLMK HaBEAEHO BO OBWE YNATCTBA U
BpeHOCTa Ha eMUCHjaTa Ha DyuaBa ce U3MepeHu cropes
MEPHM NOCTAMNKK 1 MOXaT [la Ce KOPUCTaT 3a cnopeabda mery
eNeKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe [1a ce npunaroam 3a
npenBpemMeHa npoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPALMK U eM1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BMOPaLWK 1 BpeAHOCTA Ha eMKcHjaTa
Ha byuaBa v mpeTcTaByBaar [MaBHUTE MPUMEHH Ha
€NeKTPUUHKOT anar. [JoKonKy enekTpUUYHKUOT anat ce
KOPWCTH 3a [IpyTY NPUMEHH, anaToT LLITO Ce BMETHyBa
OTCTarnyBa 0 HOPMHUTE UMW HELLOBONHO CE OIPXKYBa, HUBOTO
Ha B1OpaLMK M BpedHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO Aa ro 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1OpaLMK M emucHjaTa Ha DyuaBa BO LIENOKYMHUOT
nep1oa Ha pabotete.

3a npewusHo oapeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme npesBua NepropoT
BO KOj YP€/0T € UCKMyueH UK paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa Moxe 3HaUUTENHO fia ro Hamanu
HWBOTO Ha BUOpaLMK M eMUcHjaTa Ha byuasa BO
LieNoKyNHKOT Nepuop Ha paboTetse.

YTBpAETE M AONONHUTENHUTE MepKU 3a bebenHoCT 3a
3allTUTa Ha KOPUCHUKOT Of] BNIMjaHWETO Of BUOpaLuuTe,
KaKko Ha Np.: OfpXKyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anath U anatute
32 BMETHYBatbe, OAPXYBatbe Ha TONNMHATA Ha INaHKuTe,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTata.

MoHTaxa

» Mpep 6uno KaKBa HHTEPBEHLMja HA ENEKTPUUHUOT
anart (Ha np. oapxyBatbe, 3aMeHa Ha anat UTH.) KaKo 1
NPH HEroB TPAHCTIOPT W CKNapupatbe, U3BaAeTe ja
Garepujara og Hero. [py HEBHUMATENHO NPUTHCKAtLE HA
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NPEKWHYBAYOT 3a BKNYyUyBatbe/UCKNyuyBatbe NocTon
0MacHOCT o} NOBPEeH.

Bapete Ha 6aTepujata (Buau cnuka A)

» Kopucrete ru camo nonHauuTe KOMILTO Ce HaBefieH!
BO TEXHUUKHMTE nopaTouu. Camo OBUe NonHauu ce
NOrOf{HM 3a NIUTUYM-jOHCKaTa baTepuja 3a Bawmort
€NeKTPUUEH anar.

HanomeHna: batepujata ce “cropauysa ienyMHO

HanonHeTa. 3a Aa ja HanonHuTe LenocHo batepujata, npes

npBata ynotpeba cTaBeTe ja Ha MoMHay [lofieka He ce

HanoMHM LEeNoCHO.

NTUTHYM-jOHCKKTE BaTepum MOXe [1a Ce HarmomMHaT BO CEKoe

Bpeme, be3 ja ce Hamanu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.

TPeKUHOT NPpH MONHEHETO He U HALLTETYBA Ha batepujaTa.

TIUTMYM-joHCKaTa batepuja e 3aliTUTEHa Of ANaboko

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)“. [lokonky

batepujata e ucnpasHeTa, baTepUcKUOT BCUCyBau ce

MCKNYuyBa CO 3aLUTMTEH NMPEKMHYBAY.

» Mo aBTOMATCKOTO MCKNyuyBatbe Ha eNeKTPUUHHOT
anar, He NPUTHCKajTe Ha NPEKUHYBaYoT 33
BKNyuyBake/HcKnyuyBame. batepujata Moxe fia ce
OLUTETH.

3a fia ja u3BaauTe batepujata (5) npuTMCHETE Ha KONUKHbaTa

3a oTBOpAtbe (4) 1 u3BneueTte ja batepujarta Hagony o

eNeKTPUUHKOT anar. MpuToa He ynoTpebyBajre cuna.

BHMMaBajTe Ha HaNnOMeHKTe 3a OTCTPaHyBakbe.

MpomeHa Ha anat

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anart (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo U
NpPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, u3BageTe ja
batepujata oa Hero. [1p1 HEBHUMATENHO NPUTUCKAbE HA
NPEKMHYBAYOT 3a BKNYUYBathe/MCKNyUyBatbe NOCTOM
OMacHOCT of} NOBPEAM.

CraBatbe Ha anaToT 3a BMeTHyBatbe (Buau cnuka B)
13BneueTe ja uaypara 3a 3aknyuysare (2) HaHanpes,
anarToT LITO Ce BMETHYBa CTaBeTe ro [0 Kpaj Bo NpMdaToT 3a
anar (1) v nosTopHO onabaseTe ja yaypara 3a 3aKnyuyBatbe
(2), 3a ja ro bnokupare anaroT 3a BMETHYBatbe.

ButoBuTe 3a ogBpTyBauoT (12) MOXe Aa M CTaBUTE CO
MOMOLL Ha YHWUBEP3aneH pXay 3a bruToBM co TonuecT
3atBopau (11).

Bapetbe Ha anaToT 3a BMeTHyBatbe
W3Bneuete ja uaypara 3a 3aknyuysate (2) HaHanpen 1
W3BaeTe ro anaroT 3a BMETHYBatbE.

Ynotpeba

dyHKuMoHaNHOCT

Mpudharot 3a anart (1) v anatoT WTO ce BMETHYBA Ce CTaBaar
BO MOMOH CO eNEKTPOMOTOP CO MOMOLL Ha MOTOH W yAapeH
MexaHu3am.
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PaboTHata nocranka ce aenv Bo AiBe asu:

3aBpryBatbe 1 3aTerHyBatbe (yaapeH MexaHu3aMm BO
aKuuja).

YAapHUOT MexaH13aM Ce aKTUBMPA, LUITOM Ce 3aTerHe Crojot
Ha WpachoBHTE U Taka ce OnToBapyBa MoTopoT. [puToa
YAApHHAOT MexaH13aMm ja MpeTBopa cunara Ha MoTopoT BO
e[IHaKBM yfiapu co BpTetbe. [pu onabaByBatbe Ha WpathosH
1 MyTepH, 0Baa nocTanka teue no obpare pegocnen.

CraBatbe Bo ynotpeba

BmeTHyBate Ha batepujata

lpeknHyBauOT 3a MEHYBatbe Ha MPaBeLoT Ha BpTetbe (6)
nocTaBeTe o Ha CpeanHara, 3a/ja CnpeuuTe HecakaHo
BKNyuyBatbe. HanonHetara batepuja (5) BMeTHeTE ja BO
paukata, 0AeKa He Ce BKMIOMM U He NerHe PaMHO Ha
paukara.

MopecyBatbe Ha NpaBewOT Ha BpTetbe (BrAM cnuka C)
Co NpeK1HyBauoT 32 MeHyBatbe Ha NpaBeLoT 3a BpTete (6)
MO>e [1a r0 IPOMEHHTE NPABELOT Ha BPTetbe Ha
eNeKTPUUHKOT anart. [loKONKY NpeknuHyBauoT 3a
BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (7) e NpuTUCHAT 0Ba He e
BO3MOXHO.

Bpretbe BO eCHO: 3a HABPTYBatbe Ha 3aBPTKU U
MPUUBPCTYBatbe HA HABPTKM MPUTUCHETE 0 NPEKMHYBAYOT
3a MeHyBatbe Ha npaset| Ha BpTetbe (6) Ha NeBo 0 Kpaj.
Bpretbe Bo neBo: 3a 071abaByBatbe OAH. OABPTYBabE Ha
3aBPTKW M HABPTKM NPUTUCHETE rO NPEeKUHYBauoT 3a
MEHyBatbe Ha NpaBeLoT Ha BpTetbe (6) Ha JeCHO A0 Kpaj.

MexaHHuku n360p Ha Op3nHK

» MpekuHyBau 3a u3bop Ha 6p3uHa (3) akTuBHpajTe ro
CaMo Kora eNieKTpHYHKOT anar e Bo Npa3eH 0.

Co npek1HyBauoT 3a U3bop Ha bpauhu (3) moxe aa

usbeperte 2 6p3uHM.

Bp3unal:

Hu30k oncer Ha BPTeXM; 3a 3aBPTyBatbe UK 3a paboTetbe

CO Man aujameTap Ha fiynuere.

bp3unall:

Bucok oncer Ha BpTeXxu; 3a paboTetbe CO roneM aujameTap

Ha fiynuetbe.

[lokonKy Npek1HyBauoT 3a MeHyBatbe bp3utH (3) He Moxe

[1a Ce HaBanu 1o Kpaj, CBPTETE ro Manky NoroHCKOTo

BpaTUNO CO Aynuankara.

BknyuyBame/HcknyuyBamwe

3a cTaBame Bo ynotpeba Ha enekTpuuH1oT anar
NPUTUCHETE IO NPEKUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/UCKyuyBatbe
(7) v mpxeTe ro npuTUCHaT.

LED cBeTunkara cBeTM JOKONKY NPEKMHYBaUOT 3a
BK/yuyBatbe/MCKNyuyBatbe (7) € N0N0BMUHO MK LENOCHO
MPUTMCHAT 1 0BO3MOXYBA OCBETNYBatbE Ha paboTHOTO none
NPy HEMOBOMHM CBETNOCHU YCNIOBM.

3a /1a ro HCKNyuMTe eNeKTPUUHMOT anart, oTnyLLTETe ro
NPeKUHYBauOT 3a BKNyUyBatbe/UcKnyuyBatbe (7).

MocTaByBatbe Ha 6poj Ha BpTEXH

BpojoT Ha BPTEXMTE Ha BKNYUYEHUOT ENEKTPUUEH anaT MOXe
[a ro perynupare beccreneHo, BO 3aBUCHOCT Of, T0a KOMKY
nopaneky ke ro nPUTMCHETE NPEKUHYBAUOT 3a BKyuyBatbe/
ucknyuysatbe (7).

Co HeXXHO NPUTUCKatbe Ha NPEKUHYBAYOT 3a BKMyuyBatbe/
ucknyuysatbe (7) ce nocturHysa Man 6poj Ha BpTexu. Co
3ronemyBarbe Ha PUTUCOKOT Ce 3ronemyBa 1 bpojoT Ha
BPTEXH.

3awTuTa oA NpeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT Of
TemMneparypara

MpaBunHara ynotpeba He MoXe fia ro npeonToBapu
eNeKTPUUHKOT anart. Mpu ronemo ONTOBapyBatbe ik
Ha[IMMHYBatbe Ha [I03BONIEHaTa Temneparypa Ha barepujata
eNeKTPOHMKATA o UCKNYuUyBa eNeKTPUUHKOT anar, fiofieKa He
Ce Bpat1 BO ONTUMATHUTE FPAHULM Ha TeMneparypa.

CosetH npu pabotemeTo

» EneKkTpMUHHOT anat cTaBeTe ro Ha HaBpTKaTta/
3aBpTKaTa camMo JOKONKY e UCKiyueH. [JoKonKy anaTute
LUTO Ce BMETHYBaaT Ce BKMyUEHM U Ce BPTaT, TUEe MOXe [a
Ce npeBpTar.

BpTeXXHMOT MOMEHT 3aBHUCH O BPEMETPAEHETO HA YAAPOT.

MaKc1ManHu1oT NOCTUTHAT BPTEXEH MOMEHT e Pe3yNTar of

36Mp0T Ha ChTe NoefMHEeUYHN BPTEXHU MOMEHTHU NOCTUTHATH

€O yaapH. MakcManH1oT BpTEXKEH MOMEHT Ce MOCTUTHYBa
no BpemeTpaere Ha yaap oa 6-10 cekyHau. Mo oBoj
nepuop, 3aTe3HNOT BPTEXKEH MOMEHT Ce 3roNeMyBa

MWHUMarHO.

BpemeTpaeteTo Ha ynapoT Tpeba Aa ce ofpeam 3a cexoj

notpebeH 3aTe3eH BpTeXeH MOMEHT. [10CTUrHaTHOT 3aTe3eH

BPTEXKEH MOMEHT, Tpeba nocTojaHo Aa ce npoBepyBa co

BPTEXEH MOMEHT Knyu.

3aBpTyBakba BO LIBPCTO NEXHILTE, NEXHLITE CO NPYXKHHA

MK MEKO NexuiuTe

[lokonky uMa 0buz a ce M3Mepar NocTUrHaTuTe yaapu BO

nocnepfoBaTenHu yYAapK 1 ja Ce NpeHecar Bo finjarpam, Ke ce

[n0bue Kp1Ba Ha TEKOT Ha BPTEXHM MOMEHTH. BucuHaTa Ha

KpKBaTa ofroBapa Ha MakCMManHMUOT NOCTUTHAT BPTEXeH

MOMEHT, @ KOCUHaTa NOKaXyBa Kora e MoCTUrHar.

EneH BpTeXeH MOMEHT 3aBUCH Off CnefiHuTe (hakTopu:
- LiBpcTMHaTa Ha 3aBPTKMTE/HABPTKUTE

- Bwupot Ha nognorara (auck, NoANnoLwWwKa, AUXTYH)

- LIBpCTMHa Ha MaTepHjanoT LWTo ce HaBpTyBa

- TMoAMayKaHoCT Ha 3aBPTKUTE

3aBMCHO 01 TOpeHaBeeH!Te haKTOPH, NOCTOjaT CEHNBE

BMI0BM Ha NpUMeHa:

- LiBpcTo nexuwTe Npy1 HaBpTyBatbe MeTan Ha MeTan co
KOpHCTEHE Ha NOANOLWKKM. MakCHManH1oT BpTEXeH
MOMEHT Ce NOCTUrHYBa N0 PENaTUBHO KPATKO BPEME Ha
yaap (koc Tek Ha nuHujaTa). HenotpebHoTo Aonro Bpeme
Ha Y1apy M LUTETH Ha MaLLMHaTa.

- TNexwuiTe o NPYXHHA NPY HAaBPTyBatbe METan Ha MeTan,
NpK KOPUCTEHbE HA NMPCTEHECTH NPYXKUHK, NOANOLKM,
DONLHM UNK 3aBPTKU/HABPTKM CO KOHYCHO NIEXMLLTE, KaKO
11 NIPY KOPUCTEHE HA MPOAOHKETOLM.
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- Meko nexmuiure nNp1 HaBPTYBatbe Ha Np. MeTan Ha ApBo
WM NPU KOPUCTEHbE HA ONI0BHM UK hrbep AMCKOBU Kako
nogora.
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[Tpy nexXuLLTE CO NPYXKUHA OfH. MEKO NeXULLTe
MaKCUManHWOT BPTEXXEeH MOMEHT Ha MPULIBPCTYBatbe €
noman 0TKO/KY NpK LBPCTO NexuiuTe. UcTo Taka e I'|0Tp96H0
3HauuUTeNHO NOAONTO BPEME Ha YAapH.

PedhepeHTHH BpeAHOCTH 32 MaKCUManeH BPTeXXeH MOMEHT 3a 3aTerHyBaibe Ha 3aBPTKUTe
Mopatouyn Bo Nm, npecMeTaHo ofj NPOCEKOT Ha 3aTerHyBatbe; UCKOPUCTYBatbe Ha rpaHuLaTa Ha enactuuHoct 90 % (npu bpoj
Ha Tpueta |1, = 0,12). MocTUrHaTMOT 3aTE3€H BPTEXEH MOMEHT, Tpeba NocTojaHo ia Ce NPOBEPYBa CO BPTEXKEH MOMEHT Kyu.

Knacu Ha uBpcTHHa CTaHAapAHH 3aBpTKHU

3aBpTKH CO BUCOKA

cnopepn DIN 267 OTNOPHOCT

M6 271 361 452 48 542 6.02 7.22 813 9.7 13.6  16.2
M8 6.57 8.7 11 11.6  13.1 146 17.5 19.7 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 85 39 47 65 78
M12 22.6 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Cosetn CepBHcHa cnyba U COBETH NPH KOPUCTEHbE

Mpen HaBpTyBatbe Ha ronemu, NOAONTM 3aBPTKK BO LiBPCTH
MaTtepujani, NPeTxoaHo u3pynuete 2/3 o fOMKMHATA Ha
3aBpTKaTa Croper BHATPELIHKUOT fjujaMeTap Ha HaBojoT.
HanomeHa: BH1maBajTe, ja He HaBNe3aT CUTHUTE MeTanH1
[1eN0BU BO €NEKTPUYHMOT anar.

Io nogonro paboTetbe co Man bpoj Ha BPTEXM, 3a ia ro
OnaauTe eneKTPUUHKOT anar 0CTaBeTe ro ja Ce BPTH BO
npaseH o 0Kony 3 MUHYTH CO MakcHManeH bpoj Ha BpTeXK.
HanomeHu 3a onTHManHo pakyBatbe co 6aTepujata
3alwTuTete ja batepujata of Bnara 1 Boga.

Cknapupaje ja batepujara Bo oncer Ha Temneparypa of -20
°C o 50 °C. He ja octaBajTe batepujata Ha np. BO
aBTOMODHMNOT BO N€TO.

CkpaTeHOTO Bpeme Ha paboTa Mo NoNHerEeTo MOKaxyBa,
[Aeka batepujara e noTpoLLeHa U Mopa fia Ce 3aMeHH.
BH1MaBajTe Ha HANOMEHHTE 3a OTCTPaHYBakbeE.

OppxxyBame U cepBuc

OppXKyBatbe U YUCTEbe

» PefioBHO uKCTETE I'M OTBOPHTE 32 NPOBETPYBatbe Ha
BaLLKMOT eNeKTPOHCKHU anat. BeHTMNATopoT Ha MOTOPOT
B/ieue NpaB BO KYKMLUTETO, @ COBUPabETO Ha ronema
KONMWUKMHA Ha MeTa/THa NPaB MOXeE Aa NPeAn3BrKa
€/1EKTPUUHHM OMACHOCTH.

» Uucrere ru npudparor 3a anar (1) u uaypara 3a
3aknyuyBatbe (2) ogspeme HaBpeme.

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHUOT
anart (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo 1
NPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaAupatbe, H3BajeTe ja
batepujata oa Hero. [1p1 HEBHUMATENHO NPUTUCKAbE HA
MPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/MCKNyUyBarbe NOCTOM
OMacHOCT Of1 NOBPELMH.

» OppxyBajTe ru YUCTH eNEeKTPUUHUOT anat U OTBOpHUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa MoXe f06po 1 6e3beaHo pa
paborute.

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npaluarba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTta M OfipXyBarbeTo Ha BalumoT npon3soa
Kako v pe3epBHUTE Aenosu. O3HaKK 3a eKCnnosuja u
MH(OPMaLMK 32 Pe3ePBHHUTE IEN0BH UCTO Taka Ke HajeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOrHe [I0KO/KY MMaTe npalliatba 3a HallnTe MPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npalLatba M Hapauku Ha pe3epBHH f1enosy, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
crneuudmKaLMoHaTa NnouKa Ha NPoM3BO/OT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

LO.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHNUTeNnHM agpeck Ha CePBHCH MOXe Aa HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpancnopr

lpenopayaHuTe NUTUYM-jOHCKK baTepuu Nofnexar Ha
bapatbata Ha 3akOHOT 3a OnacHW MaTepujanu. batepunte
MOXXe [1a Ce TpaHCMopTUpaaT camo Off CTPaHa Ha
KOPUCHHKOT, be3 noTpeba of JONONHUTENHH
KBanuhuKaLmu.
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Tpy NPeHOC Ha UCTHTE Of CTPaHa Ha TPETU MLA (Ha np.
BO3AYLLUEH TPAHCMOPT UMK LUNEeAMLMja) HEOMXOAHO € Aa ce
BHMMaBa Ha CreljujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakwTe. Bo TakoB cnyuaj, Np1 NofAroToBKara Ha npatkara
Mopa J1a Ce MOoBMKa eKCNEepPT 3a OMACHM CYNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe 1 batepumrte camo OKONKY KYKULITETO €
HEOLLTETEHO. 3aneneTe r'1 0TBOPEHUTE KOHTAKTH U
cnakyBajTe ja batepujaTa Ha Toj HauMH LITO HeMa Ja ce
[IBWXM BO ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BEeHTYa/HUTe JONOTHUTENNHU HALIMOHATHU NPOMUCH.

OtcTpaHyBame

Enextpuunute anaparu, barepuunte, onpemara
1 ambanaxwuTe Tpeba [ja ce 0TCTpaHar Ha
€KOMOLLKK NPUGATINB HAUNH.

(=)
He ru hpnajte enekTpruuHUTE anapatm u
barepuuTe Bo JOMaLLHaTa KaHTa 3a Fybpe!
Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckata aupektuea 2012/19/EU 3a ctapu
€NEKTPUYHM U eNEKTPOHCKHM YPEeaU U HUBHaTa ynotpeba Bo
HaLMOHANHOTO 3aKOHOMABCTBO, €N1EKTPUUHHTE anaTy LITO Ce
BOH ynotpeba 1 1eeKTHUTE WK UCKOPUCTEHUTE DaTepuu
cnopep aMpektuara 2006/66/EC mopa ofnentHo aa ce
cobepar 1 a ce peuuKnupaar 3a nosTopHa ynorpeba.
[l0KOMKY Ce OTCTpaHyBaaT HEMPaBMIHO, ENEKTPUUHATA W
eMeKTPOHCKaTa ONpeMa MOXe [ia MMaar LUTETHU BNujaHuja
B3 KMBOTHATA CPEAMHA W 30PaBjeTo Ha NyfeTo nopaau
MOXHOTO NPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepuu.

barepuu:

NuTHyM-joHCKHM:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HanoOMeHHTE BO A1enoT TpaHcnopt
(Bnau , TpaHcnopt*, CTpaHuua 143).

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» lIzbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kiSe ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢énog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uti¢nice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivicaili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi poveéavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
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prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikac¢enog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alati pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju

Srpski| 145

pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocCekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriS¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnjaiili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moZe hiti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moZe rezultirati poZarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznaCenog opsega moZe ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosne napomene za odvrtac

» Elektricni alat drZite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde pricvrséivac moze
doci u kontakt sa skrivenim Zicama. Pricvrscivaci u
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kontaktu sa provodnom Zicom mogu dovesti do toga da
izlozeni metalni delovi elektricnog alata postanu provodni
i tako izloziti rukovaoca strujnom udaru.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Cvrsto drzite elektriéni alat. Prilikom pritezanja ili
odvrtanja Srafova, na kratko mogu da se jave jaki
reakcioni momenti.

» Obezbhedite radni komad. Radni komad koji Cvrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator mozZe da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

[ ) Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i

od trajnog suncevog zracenja, vatre,

m prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od

paay eksplozije i kratkog spoja.

Opls pr0|zvoda I primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je zamisljen za zavrtanje i odvrtanje zavrtanja
kao i za stezanje i otpustanje navrtki uvek u navedenom
podrucju dimenzija.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) Prihvatzaalat

(2) Caurazablokadu

(3) Prekidac zaizbor brzine

(4) Taster za otklju¢avanje akumulatora®
(5) Akumulator”

(6) Preklopni prekidac za smer obrtanja

(7)  Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(8) Lampa,PowerLight”

(9) Drska (izolirana povrsina za drzanje)

(10) Dupli bit

(11) Univerzalni drza¢ bitova®

(12) Bitodvrtaca®

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Uvrtac saudarcimai EasylmpactDrive 12
akumulatorom

Broj artikla 3603CD66..
Nominalni napon V= 12
Broj obrtaja u praznom hodu”

- Podesavanje 1 min™* 0-1400
- Podesavanje 2 min™* 0-2800
Broj udara®

- Podesavanje 1 min™* 0-2400
- Podesavanje 2 min™* 0-3300
Maks. obrtni momenat kod Nm 100
tvrdog uvrtanja prema ISO

5393"

@ masinskih zavrtanja mm M4-M12
Maks. @ zavrtanja mm 6
Prihvat za alat Sestougaoni od %"
Tezina u skladu sa kg 1,0
EPTA-Procedure 01:2014

Preporucena temperatura “C 0...+35
okruzenja prilikom

punjenja

Dozvoljena temperatura € -20...+50

okruzenja u radu i prilikom
skladistenja

Preporuceni akumulatori PBA12V...
Preporuceni punjaci GAL12...
A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom 10.8V 2.0Ah.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-2.
Nivo buke elektri¢nog alata vrednovan sa A iznosi tipi¢no:
nivo zvucnog pritiska 88 dB(A); nivo zvucne snage

99 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!
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Ukupne vrednosti vibracija a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-2:

Stezanje zavrtanja i navrtki maksimalno dozvoljene veli¢ine:
a,=9,5m/s’, K = 1,5 m/s’

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$¢enja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
korisc¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrZavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i Cuvanja. Kod slucajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Vadenje akumulatora (videti sliku A)

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su uskladeni sa litijum-
jonskom akumulatorom koji koristi va$ elektri¢ni alat.

Napomena: akumulatorska baterija se isporucuje delimi¢no

napunjena. Da bi osigurali punu snagu akumulatorske

baterije, bateriju napunite pre prve upotrebe u punjacu.

Li-jonska akumulatorska baterija moze da se puni u svako

doba, a da joj se ne skracuje vek trajanja. Prekidanje radnje

punjenja ne Steti akumulatorskoj bateriji.

Litijum-jonska akumulatorska baterija je zasticena od

prevelikog praznjenja zahvaljujuci "Electronic Cell Protection

(ECP)". Kada je akumulatorska baterija ispraznjena usisiva¢

sa akumulatorom se iskljucuje preko zastitne sklopke.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektri¢nog alata
vise ne pritiskajte prekida¢ za ukljuéivanje/
iskljucivanje. Akumulator se moze ostetiti.

Zavadenje akumulatora (5) pritisnite oba tastera za

deblokadu (4) i izvucite akumulator iz elektri¢nog alata

povlacenjem nadole. Ne koristite pritom silu.

Sledite uputstva za odlaganje na otpad.
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Promena alata

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene priboraitd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Ubacivanje alata za umetanje (pogledaj sliku B)
Vucite ¢auru za blokadu (2) ka napred i gurajte alat za
umetanje do granicnika u prihvat za alat (1) pa pustite
ponovo ¢auru za blokadu (2) da biste blokirali alat za
umetanje.

Umetke uvrtaca (12) moZzete da umetnete preko
univerzalnog drza¢a umetaka sa kuglicnim Zlebom (11).

Vadenje umetnog alata

Povucite cauru za blokadu (2) ka napred i izvadite umetni
alat.

Rad

Nacin funkcionisanja

Prihvat za alat (1) sa umetnim alatom ima pogon preko
elektriénog motora, prenosnika i udarnog mehanizma.
Radni postupak se deli u dve faze:

Uvrtanje i Stezanje (mehanizam za udarce je u akciji).
Mehanizam za udarce se ukljucuje, ¢im se stegne spoj
zavrtnjima i tako se optereti motor. Mehanizam za udarce
pretvara tako silu motora u ravnomerne udarce sa
rotiranjem. Pri odvrtanju zavrtanja ili navrtki ova radnja se
odvija obrnuto.

Pustanje u rad

Ubacivanje akumulatora

Postavite preklopni prekidac za smer okretanja (6) na
sredinu da biste sprecili slu¢ajno uklju¢ivanje. Napunjeni
akumulator (5) stavite u drsku dok osetno ne ulegne i ne
nalegne u ravni sa drskom.

Podesavanje smera obrtanja (pogledajte sliku C)
Pomocu preklopnog prekidaca smera okretanja (6) mozete
menjati smer okretanja elektricnog alata. Kod pritisnutog
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (7) ovo nije moguce.
Desni smer: Za uvrtanje zavrtanja i stezanje navrtki
pritisnite preklopni prekidac za smer okretanja (6) ulevo do
granicnika.

Levi smer: Za oslobadanje odnosno odvrtanje zavrtanja i
navrtki pritisnite preklopni prekidac za smer okretanja (6)
udesno do granic¢nika.

Mehanicki izbor brzine

» Prekidac za biranje brzina (3) aktivirajte samo kada
elektricni alat miruje.

Pomocu prekidaca za izbor brzine (3) mozete prethodno da

izaberete 2 podrucja broja obrtaja.

Brzinal:
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Opseg malog broja obrtaja; za zavrtanje ili rad sa malim
precnikom busenja.

Brzinall:

Opseg velikog broja obrtaja; za radove sa velikim pre¢nikom
busenja.

Ako prekidac za izbor brzine (3) ne moZete da gurnete do
grani¢nika, malo obrnite vreteno pogona burgijom.
Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije u rad elektri¢nog alata pritisnite i zadrzite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (7).

LED svetli kada malo ili sasvim pritisnete prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7) i omogucuje osvetljavanje
radnog prostora kada su uslovi osvetljenja nepovoljni.

Da biste elektri¢ni alat iskljuéili, pustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7).

Podesavanje broja obrtaja

Broj obrtaja ukljucenog elektricnog alata mozete regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7).

Lagani pritisak na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (7)
rezultira niskim brojem obrtaja. Ako se pojaca pritisak,
povecava se broj obrtaja.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektri¢ni alat ne
moze da se preoptereti. U slucaju prejakog opterecenja ili
prekoracenja dozvoljene temperature akumulatorske
baterije elektronika iskljucuje elektri¢ni alat dok ponovo ne
bude u optimalnom opsegu radne temperature.

Napomene zarad

» Elektricni alat stavljajte na navrtku/zavrtanj samo
kada je iskljucen. Elektricni alati koji se okre¢u mogu
proklizati.

Obrtni momenat zavisi od trajanja udara. Maksimalni
postignuti obrtni momenat rezultira iz zbira svih
pojedinacnih obrtnih momenata postignutih udarima.
Maksimalni obrtni momenat se postize posle trajanja udara
od 6 do 10 sekundi. Posle ovog vremena povecava se zatezni
obrtni momenat samo jo$ minimalno.

Trajanje udara se moze utvrditi za svaki potreban zatezni
obrtni momenat. Stvarno postignut zatezni obrtni momenat
se moze kontrolisati pomocu klju¢a sa obrtnim momentom.
Zavrtanje sa tvrdim, opruznim ili mekim sediStem

Ako se mere obrtni momenti postignuti udarima u nizu i
prenose na dijagram, dobija se kriva izgleda obrtnog
momenta. Visina krive odgovara maksimalno postignutom
obrtnom momentu, a kosina pokazuje u kojem momentu je
ovo postignuto.

Kriva obrtnog momenta zavisi od sledecih faktora:

- Cvrstine zavrtanja/navrtanja

- Vrste podloge (podloska, tanjirasta opruga, zaptivka)
- Cvrstine materijala koji se zavrée

- Podmazanost na spoju zavrtnjeva

Prema tome rezultiraju sledeci slucajevi primene:

- Tvrdo sediste se koristi kod zavrtanja metal na metal uz
upotrebu podloski. Posle relativno kratkog vremena
udaranja postignut je maksimalan obrtni momenat (kosi
tok karakteristicne krive). Nepotrebno dugo vreme
udaranja Steti samo masini.

- Sediste sa oprugom se koristi kod zavrtanja metal na
metal, medutim pri upotrebi opruznih prstena, tanjirastih
opruga, spreznjaka ili zavrtanja/navrtki sa konusnim
sediStem kao i pri kori$¢enju produzetaka.

- Meko sediste se koristi kod zavrtanja npr. metal na drvo
ili pri upotrebi olovnih ili plo¢a od fiber stakla kao
podloge.

Kod sedista sa oprugom odnosno mekog sedista je

maksimalan zatezni obrtni momenat manji nego kod tvrdog

sedista. Isto tako potrebno je znatno duZe vreme udaranja.

Orijentacione vrednosti za maksimalne obrtne momente stezanja/zavrtanja
Podaci u Nm, izracunati iz preseka napona; Koris¢enje granice istezanja 90 % (kod koeficijenta trenja 0, = 0,12). Prilikom
kontrole treba zatezni obrtni momenat uvek kontrolisati kljucem sa zateznim momentom.

Klase otpornosti  Standardni zavrtnji Visoko otporni zavrtnji
po DIN 267

M6 271 361 452 438 542 6.02 722 813 9.7 13.6 16.2
M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55) 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Saveti Posle duzeg rada sa malim brojem obrtaja trebalo bi

Pre uvrtanja vecih, duzih zavrtanja u tvrde radne komade
trebalo bi najpre probusiti presekom jezgra navoja na oko
2/3 duZine zavrtnja.

Napomena: Pazite na to, da nijedan mali metalni deo ne
prodre u elektri¢ni alat.

elektri¢ni alat ostaviti da se okrece radi hladenja otpr. 3
minuta pri maksimalnom broju obrtaja u praznom hodu.
Informacije za optimalno ophodenje sa akumulatorom
Zastitite akumulator od vlage i vode.

Skladistite akumulator samo u podrucju temperature od -20

1609 92A 7WK|(03.06.2022)

Bosch Power Tools



°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u kolima.
Primetno skra¢eno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulatorska baterija istro$ena i da se mora zameniti.
Sledite uputstva za odlaganje na otpad.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Cistite redovno proreze za vazduh svog elektriénog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kudiste i dosta
sakupljene metalne prasine moze prouzrokovati
elektri¢nu opasnost.

» Prihvat za alat (1) i auru za blokadu (2) povremeno
ocistite.

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i Cuvanja. Kod slucajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocCici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovica 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +38111 6416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
propisa o opasnim materijama. Korisnik moze bez dodatnih
uslova transportovati akumulatore na drumu.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.
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Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
osteceno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta

Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i
% pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom Zivotne sredine.
(=)
Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektronskim uredajima i njenoj primeni u nacionalnom
pravu, elektricni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema
evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije koje
su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i
ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Akumulatorske baterije/baterije:
Li-jonska:

Molimo da obratite paZnju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport®, Strana 149).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

Bosch Power Tools
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» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Priozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektricnega
udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje poveduje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢cnega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektricni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjSuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za o€i. Z uporabo zas¢itne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne

odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bho razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkuene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
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prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzro€ili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekotina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmogéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$éeni serviser.

Varnostna opozorila za vija¢nike

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
vijacnika s skrito Zico, elektricno orodje drzite za
izolirane rocaje. Ob stiku vijacnika z Zico pod napetostjo
se lahko elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektricni udar.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
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lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektricnim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje paima za
posledico materialno $kodo.

» Trdno drzite elektricno orodje. Pri zategovanju in
odvijanju vijakov lahko pride do kratkotrajnih visokih
reakcijskih momentov.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drZali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zascitena
pred nevarno preobremenitvijo.

g} Akumulatorsko baterijo zascitite pred

i vrocino, npr. tudi pred neposredno sonéno

F&‘ svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
XN

Jaay Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno privijanju in odvijanju vijakov
ter matic v navedenih dimenzijskih obmocjih.
Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1)  Vpenjalni sistem

(2) Blokirnitulec

(3) Stikalo za izbiro stopnje

(4) Tipkaza sprostitev akumulatorske baterije”
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(5) Akumulatorska baterija®

(6) Stikalo za izbiro smeri vrtenja

(7)  Stikalo za vklop/izklop

(8) Lucka,PowerLight*

(9) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(10) Dvojni nastavek

(11) Univerzalno dr7alo za nastavke®

(12) Vijaéni nastavek®

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Akumulatorski udarni EasylmpactDrive 12

vijacnik

Katalo$ka Stevilka 3603CD66..
Nazivna napetost V= 12
Stevilo vrtljajev v prostem teku®

- Nastavitev 1 min™* 0-1400
- Nastavitev 2 min™* 0-2800
Stevilo udarcev®

- Nastavitev 1 min™* 0-2400
- Nastavitev 2 min™* 0-3300
Najv. vrtilni moment pri Nm 100
trdem vijacenju po

IS0 5393"

Premer strojnih vijakov mm M4-M12
Najv. premer vijaenja mm 6
Vpenjalni sistem %" notranji Sestrob
Tezapo kg 1,0
EPTA-Procedure 01:2014

Priporocena zunanja C 0..+35
temperatura med

polnjenjem

Dovoljena temperatura “C -20...+50
okolice med delovanjem in

med skladis¢enjem

Priporocene PBA 12V...
akumulatorske baterije

Priporoceni polnilniki GAL12...

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo 10.8V 2.0Ah.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-2.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno
znas$a: raven zvoCnega tlaka 88 dB(A); raven zvo¢ne moci
99 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabljajte zas¢ito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s

standardom EN 62841-2-2:

Privijanje vijakov in matic najvecje dovoljene velikosti:
a,=9,5m/s’, K=1,5m/s

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnejS$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Odstranjevanje akumulatorske baterije (glejte
sliko A)

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so zdruZljivi z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namescena v vasem
elektricnem orodju.

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno

napolnjena. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite v

polnilniku.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli

napolnite, ne da bi s tem skrajsali njeno Zivljenjsko dobo.

Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.

Litij-ionska akumulatorska baterija je s sistemom za zas¢ito

celic "Electronic Cell Protection (ECP)" zas¢itena pred

prekomernim praznjenjem. Ko se akumulatorska baterija
izprazni, zascitno vezje izklopi akumulatorski sesalnik.

» Po samodejnem izklopu elektricnega orodja ne
pritiskajte vec na stikalo za vklop/izklop.
Akumulatorska baterija se lahko poskoduije.

Za odstranjevanje akumulatorske baterije (5) pritisnite

gumba za sprostitev baterije (4) in potegnite akumulatorsko
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baterijo iz elektri¢nega orodja v smeri navzdol. Pri tem ne
uporabite sile.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Menjava nastavka

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektri¢cnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Vstavljanje zamenljivega nastavka (glejte sliko B)
Blokirni tulec (2) povlecite naprej, nastavek popolnoma
vstavite v vpenjalno glavo (1), nato pa blokirni tulec (2)
spustite, da se nastavek zaskoCi.

Vijacne nastavke (12) lahko vstavite z univerzalnim drzalom
s krogli¢no zaskocko (11).

Odstranitev nastavka
Blokirni tulec (2) povlecite naprej in odstranite nastavek.

Delovanje

Nacin delovanja

Prek gonila in udarnega mehanizma elektri¢ni motor poganja
prijemalo orodja (1) z nastavkom.

Delovni postopek je razdeljen v dve fazi:

vijacenje in privijanje (udarni mehanizem je aktiven).
Udarni mehanizem se aktivira takoj, ko je vijacni spoj privit in
je motor obremenjen. Udarni mehanizem tako mo¢ motorja
pretvarja v enakomerne vrtilne udarce. Pri odvijanju vijakov
ali matic ta postopek poteka v obratnem smislu.

Uporaba

Namestitev akumulatorske baterije

Stikalo za preklop smeri vrtenja (6) pomaknite v sredinski
poloZaj, da preprecite nenameren vklop. Napolnjeno
akumulatorsko baterijo (5) vstavite v rocaj, kjer naj se slisno
zaskoci. Poravnana mora biti z ro¢ajem.

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko C)

S preklopnim stikalom smeri vrtenja (6) lahko spremenite
smer vrtenja elektricnega orodja. Pri pritisnjenem stikalu za
vklop/izklop (7) spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.
Vrtenje v desno: za privijanje vijakov in zategovanje matic
pritisnite preklopno stikalo smeri vrtenja (6) popolnoma v
levo.

Vrtenje v levo: za popuscanje oziroma odvijanje vijakov in
matic pritisnite preklopno stikalo smeri vrtenja (6)
popolnoma v desno.

Mehanska izbira stopnje
» Stikalo za izbiro stopnje(3) uporabljajte samo, ko
elektri¢no orodje miruje.
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S stikalom za izbiro stopnije (3) je mogoce vnaprej izbrati
dve obmodiji Stevila vrtljajev.

Stopnjal:

Nizko Stevilo vrtljajev; za vijacenje ali dela s svedri manjsih
premerov.

Stopnja ll:

Visoko Stevilo vrtljajev; za dela s svedri vecjih premerov.
Ce stikala za izbiro stopnje (3) ne morete potisniti do
prislona, rahlo zavrtite pogonsko vreteno s svedrom.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite na stikalo za vklop/
izklop (7) in ga drzite pritisnjenega.

Lucka LED sveti pri delno ali popolnoma pritisnjenem stikalu
za vklop/izklop (7) in omogoca osvetlitev delovnega
obmocja pri neugodnih svetlobnih razmerah.

Zaizklop elektri¢nega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop
(7).

Nastavitev Stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vkloplienega elektri¢nega orodja lahko
brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko
pritisnete stikalo za vklop/izklop (7).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (7) povzroéi nizko
Stevilo vrtljajev. Z vse mocénejSim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.

Zascita pred preobremenitvijo, ki deluje glede na
temperaturo

Elektri¢nega orodja pri uporabi v skladu z namembnostjo ni
mogocCe preobremeniti. Pri preobremenitvi ali prekoraditvi
dovoljene temperature akumulatorske baterije elektronika
izklopi elektriéno orodje, dokler ni znova dosezeno obmocje
optimalne delovne temperature.

Navodila za delo

» Elektricno orodje lahko na matico/vijak postavite
samo v izklopljenem stanju. Vrtece se elektri¢no orodje
lahko zdrsne.

Vrtilni moment je odvisen od ¢asa udarjanja. Najvedji vrtilni

moment je rezultat posameznih vrtilnih momentov, ki

nastanejo s posameznimi udarci. Najvedji vrtilni moment
dosezete po 6-10 sekundah udarjanja. Po tem Casu se
vrtilni moment samo $e minimalno povecuje.

Trajanje udarjanja je treba dolociti za vsak potreben vrtilni

moment. Dejanski vrtilni moment vedno preverite z

momentnim klju¢em.

Vijacni spoji s trdim, elasti¢nim in mehkim nasedanjem

vijaka

Ce poskusno izmerimo vrtilne momente zaporedja udarcev

injih prenesemo v diagram, dobimo krivuljo poteka vrtilnega

momenta. Visina krivulje ustreza najvecjemu vrtilnemu

momentu, ki ga lahko dosezemo, njena strmina pa pove, v

kaksSnem casu je bil ta moment dosezen.

Potek vrtilnega momenta je odvisen od naslednjih
dejavnikov:

- trdnost vijakov/matic

- vrsta podlage (plosca, plo$cata vzmet, tesnilo)
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- trdnost materiala, ki ga vijacimo - Elasti¢no nasedanije pri privijanju kovine v kovino,

- namazanost vijatnega spoja vendar ob uporabi vzmetnih prstanov, plo$catih vzmeti,
stojecih sornikov ali vijakov/matic s koni¢nim nasedanjem
in pri uporabi podalj$kov.

- Mehko nasedanije pri privijanju na primer kovine v les ali

Temu ustrezno sledijo naslednji primeri uporabe:
- Trdo nasedanje pri privijanju kovine na kovino ob
uporabi podlozk. Po relativno kratkem ¢asu udarjanja je

doseZen maksimalni vrtilni moment (strm potek linije). ¢e za podlago uporabljate svinéene ali vlaknaste plosce.
Nepotrebno dolgo udarjanje $kodi orodju. Pri elasti¢nem oziroma mehkem nasedanju je maksimalni
vrtilni moment manjsi kot pri trdem nasedanju. Prav tako je
potreben bistveno daljsi ¢as udarjanja.
Orientacijske vrednosti za najvecje zatezne momente vijakov
Podatki v Nm, izra¢unani iz prereza napetosti; izkoristek meje elasti¢nosti 90 % (pri koeficientu trenja g, = 0,12). Zatezni
moment je treba vedno preveriti z momentnim kljucem.

Razredi trdnosti po Standardni vijaki Zelo trdni vijaki

M6 2,71 3,61 4,52 4,8 5,42 6,02 7,22 8,13 9,7 13,6 16,2
M8 6,57 8,7 11 11,6 13,1 14,6 17,5 19,7 23 33 89
M10 13 17,5 22 23 26 29 89 39 a7 65 78
M12 22,6 30 37,6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Nasveti odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
Pred privijanjem vegjih, dalj$ih vijakov v trde materiale aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
najprej opravite predhodno vrtanje z osnovnim premerom telesnih poskodb.

navoja, in sicer v globini priblizno 2/3 dolzine vijaka. » Skrbite za istoco elektricnega orodja in
Opozorilo: Pazite na to, da v kovinski del&ki ne prodrejo v prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.
elektricno orodje. A . . .

Po daljsem delu z majhnim Stevilom vrtljajev dovolite, da se Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom
elektriéno orodje ohladi. To storite tako, da ga pustite Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede

3 minute delovati pri najve¢jem Stevilu vrtljajev v prostem popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
teku. Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije najdete na: www.bosch-pt.com _
Akumulatorsko baterijo zas¢itite pred vlago in vodo. Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem veseljem ngOVO.”'a na vprasanja o nasih izdelkih in
obmogju od 20 °C do 50 °C. Poleti ne pustite, da bi pripadajocem priboru.

akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu. Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.

Upostevajte navodila za odstranjevanje. Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

Vzdrzevanje In servisiranje 1000 Ljubljana
Tel.: +00 803931
Vzdrzevanje in ¢iS¢enje Fax: +00 803931
» Prezracevalne odprtine elektricnega orodja redno Mail : serV|s.pF@S|.bosch.com
v o ) : P S www.bosch.si
Cistite. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in velika
koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za elektricno Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
nevarnost. www.bosch-pt.com/serviceaddresses
» Obcasno ocistite vpenjalni sistem (1) in blokirni
tulec (2). Transport
» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
podobno) kakor tudi med transportiranjem in akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
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Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se vembalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.

(=)
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih

baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in
elektronski opremi in njenim prenosom v nacionalno
zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako se
morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali
odsluZene akumulatorske baterije in baterije za enkratno
uporabo zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
,Transport®, Stran 154).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).
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Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektri¢nog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektri¢nog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Bosch Power Tools
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Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢cno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

Nemojte upotrebljavati elektricni alat ¢iji je prekidac
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehotitno uklju¢ivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrZavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za

odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektriénog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata
» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punjacima

koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,

namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekuéina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. OStecene iliizmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moZe uzrokovati eksploziju.

Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vi§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje
» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom

osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija.

Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za odvijace
» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne

povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pricvrscivac¢
mogao zahvatiti skrivene elektricne vodove. Ako
pricvr§c¢ivaci dodu u doticaj sa Zicama pod naponom i
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metalni ce dijelovi elektri¢nog uredaja biti pod naponom,
$to moze dovesti do elektri¢nog udara rukovaoca.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do pozZara i elektricnog udara. Ostecenije plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Cvrsto drzite elektriéni alat. Pri pritezanju i otpustanju
vijaka moze doci do kratkotrajno visokih reakcijskih
momenata.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ée se drzati nego s vasSom
rukom.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se mozZe zaglaviti $to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija mozZe izgorjetiili
eksplodirati. Dovedite svjeZi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moZe ostetiti.
MozZe doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima

proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija

zasticena od opasnog preopterecenja.
Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.
takoder od stalnog suncevog zracenja,

Cip)

m vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
2N opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za uvrtanje i otpustanje vijaka,
stezanje i otpustanje matica u navedenom podrucju
dimenzija.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektricnog alata na stranici sa slikama.

(1)  Prihvat alata

(2) Cahurazablokadu
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(3) Prekidac za biranje brzina

(4) Tipkaza deblokadu aku-baterije”

(5) Aku-baterija?

(6) Preklopka smijera rotacije

(7) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(8) Svjetiljka ,PowerLight*

(9) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(10) Dvostruki bit

(11) Univerzalni drza¢?

(12) Bitizvijaca®

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu

isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Aku udarni odvija¢ EasylmpactDrive 12

Kataloski broj 3603CD66..
Nazivni napon V= 12
Broj okretaja u praznom hodu”

- Postavka 1 min™* 0-1400
- Postavka 2 min™* 0-2800
Broj udaraca®

- Postavka 1 min™* 0-2400
- Postavka 2 min™* 0-3300
Maks. zakretni moment za Nm 100
tvrdo uvrtanje sukladno

normi IS0 5393"

Strojni vijci @ mm M4-M12
Maks. promijer vijaka mm 6
Prihvat alata Unutarnji

Sesterokutni prihvat
"

Tezina prema kg 1,0
EPTA-Procedure 01:2014

Preporucena temperatura RC 0..+35
okoline kod punjenja

Dopustena temperatura °C -20...+50
okoline priradu i kod

skladistenja

Preporucene aku-baterije PBA12V...
Preporuceni punjaci GAL12...

A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom 10.8V 2.0Ah.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-2.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvuénog tlaka 88 dB(A); razina zvu¢ne snage

99 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Bosch Power Tools
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Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-2:
Stezanje vijaka i matica maksimalno dopustene velic¢ine:
a,=9,5m/s’, K = 1,5 m/s’

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se naCin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom Citavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanija titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Vadenje aku-baterije (vidjeti sliku A)

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektricnom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no

napunjena. Kako bi se zajamc¢io puni ucinak aku-baterije,

prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.

Litij-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti

bez skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu

punjenja nece ostetiti aku-bateriju.

Litij-ionska aku-baterija je "Electronic Cell Protection (ECP)"

zastitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kod

ispraznjene aku-baterije akumulatorski usisavac se iskljucuje
uz pomoc zastitne sklopke.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektri¢nog alata ne
pritiscite dalje prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje.
Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Zavadenje aku-baterije (5) pritisnite tipke za deblokadu (4)

iizvucite aku-bateriju prema dolje iz elektri¢nog alata.

Pritom ne primjenjujte silu.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Zamjena alata

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Umetanje radnog alata (vidjeti sliku B)

Cahuru za blokadu (2) povucite prema naprijed, pomaknite

radni alat do grani¢nika u prihvat alata (1) i ponovno

otpustite ¢ahuru za blokadu (2) kako biste blokirali radni
alat.

Bitovi izvijaca (12) mogu se umetnuti preko univerzalnog

drZaca s kugli¢nim osiguracem (11).

Vadenje radnog alata

Povucite ¢ahuru za blokadu (2) prema naprijed i izvadite
radni alat.

Rad

Nacinrada

Prihvat alata (1) s radnim alatom pogoni elektromotor
pomocu prijenosnika i udarnog mehanizma.

Radni postupak dijeli se u dvije faze:

uvrtanje vijaka i stezanje (radi udarni mehanizam).

Udarni mehanizam pocinje raditi ¢im se na vijéanom spoju
osjeti otpor i time ée se motor opteretiti. Udarni mehanizam
time pretvara snagu motora u jednoli¢ne okretne udare. Kod
otpustanja vijaka i matica ovaj se proces odvija obrnuto.

Pustanje urad

Umetanje aku-baterije

Stavite preklopku smjera rotacije (6) na sredinu kako biste

izbjegli nehoticno ukljucivanje. Umetnite napunjenu aku-

bateriju (5) u rucku sve dok se osjetno ne uglavii dok ne

bude u ravnini s ru¢kom.

Namjestanje smjera okretanja (vidjeti sliku C)

Preklopkom smijera rotacije (6) mozete promijeniti smjer

rotacije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za

ukljucivanje/iskljucivanje (7) to ipak nije moguce.

Okretanje udesno: Za uvrtanje vijaka i stezanje matica

pritisnite preklopku smjera rotacije (6) ulijevo do granicnika.

Okretanje ulijevo: Za otpustanje odnosno odvrtanje vijaka i

matica pritisnite preklopku smjera rotacije (6) udesno do

granicnika.

Mehanicko biranje brzina

» Prekidac za biranje brzina (3) mozete pritisnuti samo
u stanju mirovanja elektricnog alata.

Prekidacem za biranje brzina (3) mozete odabrati 2

podrucja broja okretaja.

Brzinal:

Podrucje manjeg broja okretaja; za uvrtanje vijakaili zarad s

malim promjerom busenja.

Brzinall:
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Podrucje veceg broja okretaja; za rad s velikim promjerom
busenja.

Ako prekidac za biranje brzina (3) ne mozete zakrenuti do
granicnika, pogonsko vreteno malo okrenite svrdlom.
Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

Za pustanje elektri¢nog alata u rad pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7) i drzite ga pritisnutog.

LED svijetli kada se prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (7)
pritisne lagano ili do kraja i omogucava osvjetljenje podrucja
rada u slu¢aju nepovoljnih uvjeta rasvjete.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7).

Namjestanje broja okretaja

Broj okretaja ukljucenog elektri¢nog alata mozete
bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste
pritisnuli prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje (7).

Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(7) postize se manji broj okretaja. Jacim pritiskom povecava
se broj okretaja.

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

Kod namjenske uporabe se elektricni alat ne moze
preopteretiti. Kod prevelikog opterecenja ili prekoracenja
dopustene temperature aku-baterije iskljucuje se elektronika
elektri¢nog alata sve dok se ne ponovno ne vrati u optimalno
podrucje radne temperature.

Upute zarad

» Elektricni alat stavite na maticu/vijak samo u
isklju¢enom stanju. Rotirajuci radni alati mogu kliznuti.

Zakretni moment ovisi o trajanju udarca. Maksimalno

postignuti zakretni moment rezultira iz zbroja svih

pojedinacnih zakretnih momenata koji se postizu udarcima.
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Maksimalni zakretni moment postiZe se nakon trajanja
udarca od 6-10 sekundi. Nakon tog vremena moment
pritezanja se povecava jo§ samo minimalno.

Trajanje udarca treba odrediti za svaki potreban moment
pritezanja. Stvarno postignuti moment pritezanja uvijek
treba provjeriti momentnim kljucem.

Vijcani spojevi s tvrdim, elasti¢nim ili mekim dosjedom
Ako se u pokusu mjere zakretni momenti postignuti u
redoslijedu udarca i prenesu na dijagram, dobiva se krivulja
toka zakretnog momenta. Visina krivulje odgovara
maksimalno ostvarivom zakretnom momentu, a strmina
pokazuje u kojem ¢e se to vremenu postici.

Tok zakretnog momenta ovisi o sljedecim faktorima:

- Cvrstoci vijaka/matica

- vrsti podloge (podloska, tanjurasta opruga, brtva)

- Cvrstoci materijala koji se vijcano spaja

- uvjetima podmazivanja na vijcanom spoju

Sukladno tome dobiju se sljededi slucajevi primjene:

- Tvrdi dosjed postoji kod vijcanih spojeva metala na metal
pri uporabi podloski. Nakon relativno kratkog vremena
udarca postize se maksimalni zakretni moment (strmiji
tok krivulje). Nepotrebno dugo trajanje udarca moze
ostetiti samo elektricni alat.

- Elasticni dosjed postoji kod vij¢anih spojeva metala na
metal, ali pri uporabi elasticnih prstena, tanjurastih
opruga, spreznjaka ili vijaka/matica s konusnim dosjedom
te pri uporabi produzetaka.

- Meki dosjed postoji kod vij¢canih spojeva, npr. metal na
drvo ili pri uporabi olovnih ili fiberglas podloski kao
podloge.

Kod elasti¢nog odnosno mekog dosjeda maksimalni moment

pritezanja je manji nego kod tvrdog dosjeda. Isto tako je

potrebno znatno dulje trajanje udarca.

Priblizne vrijednosti za maksimalne momente pritezanja vijaka
Podaci u Nm izraCunati su iz naponskog presjeka, iskoristenja granice razvlacenja 90 % (kod koeficijenta trenja i, = 0,12).
Za provjeru moment pritezanja uvijek treba provjeriti momentnim kljucem.

Klase ¢vrstoce Standardni vijci Visokocvrsti vijci
sukladno normi

DIN 267

M6 2.71 3.61 4.52 4.8 5.42 6.02 7.22 8.13 9.7 13.6 16.2
m8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Savjeti Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja, elektricni alat

Prije uvrtanja vecih, duljih vijaka u tvrde materijale trebate s
promjerom jezgre navoja prethodno busiti na cca. 2/3
duljine vijka.

Napomena: Pazite da metalni sitni dijelovi ne dospiju u
elektricni alat.

trebate ostaviti da u svrhu hladenja radi cca. 3 minute pri
maks. broju okretaja u praznom hodu.

Napomene za optimalno rukovanje aku-baterijom
Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju €uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od 20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Bosch Power Tools
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Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istro$ena i da je treba zamijeniti.
PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Odrzavanje i servisiranje

vev 7

Odrzavanje i CiScenje

» Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kuéiste
elektri¢nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine
moze uzrokovati elektricnu opasnost.

» Ocistite prihvat alata (1) i éahuru za blokadu (2) s
vremena na vrijeme.

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrZavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja 0 nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronacéi na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta
mozZe transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u

ambalaZi. PridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
treba dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.
(=]
Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
E u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektricnim
i elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u
nacionalno pravo neupotrebljivi elektricni alati i u skladu s
europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istro$ene
aku-baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i dovesti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanija elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli$ i ljudsko
zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 160).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

I HOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/vai rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline todriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.
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» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektriloogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektrilodgi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi véi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja

liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme

|tilitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajdrjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pddrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

>

>

>

>
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Viltige ebatavalist todasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega I6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava t66 iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

Hoidke kidepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
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kéepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Valjavoolav
akuvedelik voib pdhjustada nahaarritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga korgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega véi iile 130°C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t606.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kaidelda vaid tootja esindajad véi volitatud
hooldekeskuse tdétajad.

Ohutusnouded kruvikeerajate kasutamisel

» Tehes toid, mille puhul voib kinnitusdetail tabada
varjatud elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist todriista
ainult kdepideme isoleeritud pinnast. Kinnitusdetailid,
mis puutuvad kokku pingestatud elektrijuhtmega, voivad
seada pinge alla elektrilise tooriista metallosad ja anda
tooriista kasutajale elektriloogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib

plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriloogioht.

» Hoidke elektrilist tooriista tugevasti kinni. Kruvide
kinnipingutamise ja lahtikeeramisel véivad liihiajaliselt
tekkida suured reaktsioonijpumomendid.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku vdib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel

juhul on aku kaitstud ohtliku lilekoormuse eest.

- Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva

pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,

vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja liihiseoht.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange téhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud kindlasse
modtmetevahemikku kuuluvate kruvide sissekeeramiseks ja
lahtipdastmiseks ning mutrite pingutamiseks ja
lahtipdastmiseks.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Tooriistahoidik

(2) Lukustushiilss

(3) Kaiguvaliku liliti

(4)  Akulukustuse vabastamisnupp®
(5) Aku?

(6) Poorlemissuuna timberliliti

(7)  Sisse-/valjaliiliti

(8) Lamp PowerLight

(9) Kaepide (isoleeritud haardepind)
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(10) Topeltotsak
(11) Universaalne otsakuhoidik®
(12) Kruvikeeramisotsak”

a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3603CD66..
Nimipinge V= 12
Tiihikaigu-poorlemiskiirus®

- Seadel min™* 0-1400
- Seade 2 min™* 0-2800
Loogisagedus”

- Seade 1 min™* 0-2400
- Seade? min™* 0-3300
Max p66rdemoment kéva Nm 100
materjali korral vastavalt

standardile 150 5393

Masinakruvide @ mm M4-M12
Kruvide max @ mm 6

Tooriistahoidik %" sisekuuskant

Kaal kg 1,0
EPTA-Procedure 01:2014

jargi

Soovitatav keskkonna- RC 0..+35
temperatuur laadimisel

Lubatud © -20...+50
keskkonnatemperatuur

tootamisel ja hoiustamisel

Soovitatavad akud PBA 12V...
Soovitatavad akulaadijad GAL12...

A) moddetud 20-25 °C juures akuga 10.8V 2.0Ah.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused on maaratud vastavalt standardile
EN 62841-2-2.

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirohutase 88 dB(A); helivéimsustase 99 dB(A).
MdGtemadramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartus a, (kolme suuna vektorsumma) ja
modGtemaaramatus K, maaratud vastavalt

standardile EN 62841-2-2:

suurimate lubatud modtmetega kruvide ja mutrite
pingutamisel: a, = 9,5 m/s?, K = 1,5 m/s?

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
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omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaéstu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult to6le
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
mirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

Aku eemaldamine (vt jn A)

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
ndhtud teie elektrilises todriistas kasutatud liitium-
ioonaku laadimiseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tdit

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist

akulaadimisseadmes tdiesti tais.

Liitiumioon-akut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks

aku kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitiumioon-akut kaitseb siivatiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse "Electronic Cell

Protection (ECP)". Kui aku on tiihi, seiskab kaitseliliti

elektrilise tooriista.

» Parast elektrilise tooriista automaatset véljaliilitamist
drge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib
kahjustada saada.

Aku (5) eemaldamiseks vajutage lukustuse

vabastamisnuppu (4) ja tommake aku elektrilisest tooriistast

allapoole vilja. Seejuures drge rakendage joudu.

Jérgige jaatmekaitlussuuniseid.

Tooriista vahetamine

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
valja) juhuslik kdsitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

Bosch Power Tools
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Vahetatava tooriista paigaldamine (vt jn B)

Tommake lukustushiilssi (2) ettepoole, liikake vahetatav
tooriist kuni toeni tooriistahoidikusse (1) ja vabastage
vahetatava tooriista fikseerimiseks lukustushiilss (2) uuesti.
Kruvikeeramisotsakud (12) saate paigaldada
kuulkinnitusega universaaladapteri (11) abil.

Vahetatava tooriista eemaldamine

Tommake lukustushiilssi (2) ettepoole ja eemaldage
vahetatav t6oriist.

Kasutamine

Tooviis

Vahetatava tooriistaga tooriistahoidikut (1) kaitatakse
reduktori ja I66gimehhanismi kaudu elektrimootoriga.
Tookaik jaguneb kaheks faasiks:

kruvikeeramine ja pingutamine (t66tava
|66gimehhanismiga).

L66gimehhanism rakendub niipea, kui kruvi on kinni
keeratud ja seetottu koormatakse mootorit.
L66gimehhanism muundab mootori jou iihtlasteks

poordlokideks. Kruvide voi mutrite lahtikeeramisel kulgeb
see protsess vastupidises jarjekorras.

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

Soovimatu sisseliilitamise tokestamiseks seadke
poorlemissuuna timberliiliti (6) keskasendisse. Asetage
laetud aku (5) pidemesse, kuni aku tuntavalt fikseerub ja
pidemest enam valja ei ulatu.

Poorlemissuuna seadmine (vt jn C)

Elektrilise tooriista poorlemissuunda saate muuta

poorlemissuuna timberliilitiga (6). Allavajutatud sisse-/

véljaliliti (7) korral ei ole see véimalik.

Péripdeva poorlemine: kruvide sissekeeramiseks ja mutrite

pingutamiseks suruge poorlemissuuna Gmberliliti (6) I6puni

vasakule.

Vastupdeva poorlemine: kruvide ja mutrite

lahtipdastmiseks voi valjakeeramiseks suruge

poorlemissuuna timberliiliti (6) I6puni paremale.

Mehaaniline kaiguvalik

» Kaisitsege kaiguvaliku liilitit (3) ainult seisva
elektrilise todriista korral.

Kaiguvaliku liilitiga (3) saab eelvalida 2 pocrlemiskiiruste

piirkonda.

Kaik I:

Vaikeste poorlemiskiiruste vahemik; kruvide keeramiseks voi

to6tamiseks vaikese ldbimddduga puuridega.

Kaik II:

Suurte pddrlemiskiiruste vahemik; todtamiseks suure

labimooduga puuridega.

Kui kdiguvaliku liilitit (3) ei saa piirajani kallutada, poérake

veidi puuriga ajamispindlit.

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista kasutuselevotmiseks vajutage
elektrilise tooriista sisse-/valjalilitit (7) ja hoidke seda
surutult.

LED poleb, kui sisse-/valjaliiliti (7) on veidi voi lopuni alla
vajutatud ja voimaldab halbade valgustingimuste korral
toopiirkonna valgustamist.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliliti (7).

Poorlemiskiiruse seadmine

Sisseliilitatud elektrilise tooriista pddrlemiskiirust saate
sujuvalt reguleerida, olenevalt sellest, kui kaugele te sisse-/
valjalilitit (7) alla vajutate.

Kerge surve sisse-/valjalilitile (7) annab madala
podrlemiskiiruse. Surve suurendamisega kasvab ka
poorlemiskiirus.

Temperatuurist séltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei rakendu elektrilisele

tooriistale tilekoormust. Liiga suure koormuse voi aku

lubatud temperatuuri iiletamise korral liilitab elektroonika
elektrilise tooriista valja seniks, kuni temperatuur on taas
lubatud vahemikus.

Toojuhised

» Asetage elektriline tooriist mutrile/kruvile ainult
viljaliilitatult. Po6rlevad vahetatavad todriistad voivad
maha libiseda.

Poordemoment soltub 166gi kestusest. Maksimaalne

saavutatud péordemoment tuleneb I66kidega saavutatud

liksikpoordemomentide summast. Maksimaalne
poordemoment saavutatakse 6-10 sekundi pikkuse
|6ogikestuse jarel. Seejdrel suureneb pingutusmoment ainult
minimaalselt.

Loogikestus tuleb madrata iga vajaliku pingutusmomendi

jaoks. Tegelikult saavutatud pingutusmomenti tuleb alati

podrdemomendivotmega kontrollida.

Jdigad, vetruvad voi pehmed kruviiihendused

Madtes katse kdigus l60gijadaga saavutatud

podrdemomente ja kandes need graafikule saadakse

podrdemomendi kdver. Kdvera korgus vastab maksimaalsele
saavutatavale pdordemomendile, kovera tous nditab, millise
aja jooksul see saavutatakse.

Poordemomendikdvera kuju oleneb jargmistest teguritest:

Kruvide/mutrite tugevus

- Aluse tiiip (seib, taldrikvedru, tihend)

Kinnikruvitava materjali tugevus

- Kruvilihenduse maardeolud

Vastavalt sellele eristatakse jérgmisi rakendusjuhtusid:

- Jaik iihendus tekib metalldetailide omavahelisel
ihendamisel alusseibidega kruvidega. Maksimaalne
poordemoment saavutatakse suhteliselt liihikese
|o6giajaga (suure téusuga kover). Asjatult pikk I60giaeg
vaid kahjustab masinat.

- Vetruv iihendus tekib metalldetailide omavahelisel
tihendamisel vedruseibidega voi taldrikvedrudega
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kruvidega, tikkpoltide voi koonilise tugipinnaga kruvide/
mutrite ning pikenduste kasutamisel.
- Pehme iihendus tekib metalli ja puidu ihendamisel
kruvidega ning plii- voi fiiber-alusseibide kasutamisel.
Kruvide maksimaalsete pingutusmomentide ligikaudsed vaartused
Andmed Nm, arvutatud pingestatud ristl6ikest; voolavuspiiri 90% kasutamisel (summaarse hoordeteguri p,,,, = 0,12 korral).
Pingutusmomenti tuleb alati kontrollida pé6rdemomendivétme abil.

Eesti| 165

Vetruva voi pehme (ihenduse korral on maksimaalne
pingutusmoment vaiksem kui jaiga Gihenduse korral. Samuti
on vajalik tunduvalt pikem 160giaeg.

Tugevusklassid Standardkruvid Korgtugevad kruvid
vastavalt :X:] 109 129
standardile . . :
DIN 267

M6 271 361 452 48 542 6.02 7.22 813 9.7 13.6  16.2
M8 6.57 8.7 11 11.6  13.1 146 17.5 19.7 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 a7 65 78
M12 226 30 376 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Néuanded Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane

Enne suurte pikemate kruvide sissekeeramist kovadesse
materjalidesse tuleks 2/3 kruvipikkuse ulatuses keerme
siselabimddduga auk ette puurida.

Suunis: Jalgige, et elektrilisse tooriista ei tungiks metallist
pisidetaile.

Parast pikemaajalist t66d vdikesel poorlemiskiirusel tuleks
elektrilisel tooriistal lasta jahtumiseks todtada umbes 3
minutit tihikdigul maksimaalse podrlemiskiirusega.
Suunised aku optimaalseks kasutamiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
nt suvel autosse.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tombab tolmu
korpusesse, kuhjuv metallitolm véib pohjustada elektrilisi
ohte.

» Tooriistahoidikut (1) ja lukustushiilssi (2) tuleb aeg-
ajalt puhastada.

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
valja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
veoste eeskirjade noudeid. Akude puhul on lubatud
kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jérgige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke ndudeid.
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

(=)
Arge kiidelge elektrilisi toriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning nende
kohaldamisele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektritdoriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed voi kasutusressursi ammendanud
akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.

Vale jadtmekditluse korral vdivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
LTransport*, Lehekiilg 165).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un biit par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu

tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, |lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Gstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var biit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lieto3anai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
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iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.
Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
puteklu uzsiksanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Nepalaujieties uz iemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoreéjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

>

>

>

Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepieciesams remontét.

Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejauéu
ieslégsanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinu$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
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nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietoSanas apstak|us un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Saudziga apieSanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

>

>

>

Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdeg$anas.

Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.
Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.
Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
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Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpo$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi skriivgrieziem

» Veicot darbibas, kuru laika stiprinosais elements var
skart sléptus vadus, turiet elektroinstrumentu aiz
izolétajam noturvirsmam. Stiprino$ajam elementam
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums var nonakt ari
uz elektroinstrumenta atklatajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskeérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai but par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar idensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vértibas.

» Stingri turiet elektroinstrumentu. Pieskrivéjot un
atskrivejot skrives, var islaicigi rasties liels reaktivais
griezes moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrilvspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata

akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.

Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa

svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta

palidzibu. Izgarojumi var izraisit elposanas celu
kairinajumu.

Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslegumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

v

Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

Co)

m staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens
AN un mitruma. Tas var radit spradziena un

issléguma briesmas.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lieto$anai. Droibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegSanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skravju ieskriivésanai un
izskravesanai, ka ari uzgrieznu pieskravésanai un
atskriiveésanai izméru robezas, ko nosaka ta tehniskie
parametri.

Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

(1) Darbinstrumenta stiprinajums

(2) Fiksejosa aptvere

(3) Parnesumu parslédzéjs

(4)  Akumulatora atbrivo$anas tausting®
(5) Akumulators?

(6) GrieSanas virziena parslédzéjs

(7) lesledzgjs/izsledzéjs

(8) Lampa,PowerLight”

(9) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(10) Divpusejs skrivgrieza uzgalis
(11) Universalais uzgalu turétajs”
(12) Skrivgrieza uzgalis”

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Akumulatora EasylmpactDrive 12
triecienskrivgriezis

Izstradajuma numurs 3603CD66..
Nominalais spriegums V= 12
Brivgaitas grieanas atrums”

- 1.iestatijums min™* 0-1400
- 2.iestatijums min™* 0-2800
Triecienu biezums”

- 1.jestatijums min™* 0-2400
- 2.iestatijums min”* 0-3300
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Akumulatora
triecienskrivgriezis
Maks. griezes moments Nm 100
cieta skriivésanas rezima

atbilstigi standartam

IS0 5393"

Skravju @ mm
masinskravésanai

Maks. skrivju @ mm 6
Darbinstrumenta turétajs 1" sesstira ligzda

EasylmpactDrive 12

M4-M12

Svars athilstigi kg 1,0
EPTA-Procedure 01:2014

leteicama apkartéjas vides © 0...+35
gaisa temperatira uzlades

laika

Pielaujama apkartéja gaisa © -20...+50
temperatira darbibas

laika un glabasanas laika

leteicamie akumulatori PBA 12V...
leteicamas uzlades ierices GAL12...

A) Meérijums 20-25 °C temperatdra ar akumulatoru 10.8V 2.0Ah.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na emisijas vertibas ir noteiktas atbilstigi standartam
EN 62841-2-2.

Elektroinstrumenta radita trok$na A-izsvarotas tipiskas
vértibas ir $adas: skanas spiediena limenis 88 dB(A) un
akustiskas jaudas limenis 99 dB(A). Mérijuma nenoteiktiba
K=3dB.

Lietojiet dzirdes aizsargierices!

Vibraciju kopéja vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos)
un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas

atbilstigi EN 62841-2-2, ka ir noradits talak.

Maksimali pielaujama izméra skrivju un uzgrieznu
pievilksana: a, = 9,5 m/s% K = 1,5 m/s’

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna veértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedirai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokdna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok3na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vertibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok3na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
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ievérojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmer iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

Akumulatora iznemsana (attéls A)

» Izmantojiet tikai tehniskajos datos noraditas uzlades
ierices. Vienigi §is uzlades ierices ir piemérotas jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Piezime: akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms

pirmas lietosanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot

to uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalpoSanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektroniskas elementu

aizsardzibas) funkcija aizsarga litija-jonu akumulatoru pret

dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéts, aizsardzibas shema
izslédz akumulatora vakuumsticéju.

» Jaelektroinstruments ir automatiski izslédzies,
neméginiet to no jauna ieslégt, nospieZot iesledzéju.
Sadas ricibas dé| var tikt bojats akumulators.

Lai iznemtu akumulatoru (5), nospiediet atbrivosanas

taustinus (4) un izvelciet akumulatoru no

elektroinstrumenta, parvietojot lejup. Nelietojiet Sim
nolitkam parak lielu spéku.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem

izstradajumiem.

Darbinstrumenta nomaina

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmer iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

Darbinstrumenta iestiprinasana (attéls B)

Pavelciet uz prieksu fikséjo$o uzmavu (2), lidz galam iebidiet
darbinstrumentu turétaja (1) un tad atlaidiet fikséjoso
uzmavu (2), laujot darbinstrumentam fikséties turétaja.
Skrivgriezu uzgalus (12) var iestiprinat, izmantojot
universalo turétaju ar lodites fiksatoru (11).

Darbinstrumenta iznemsana

Pavelciet uz prieksu fikséjoso uzmavu (2) un iznemiet
dzrbinstrumentu.
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Lietosana

Funkcionésana

Darbinstrumenta stiprinajuma (1) un taja iestiprinata
darbinstrumenta piedzinu nodro$ina elektromotors caur
parnesumu un triecienmehanismu.

Elektroinstrumenta darbiba notiek divas fazés:

skriivésana un pievilksana (darbojas triecienmehanisms).
Triecienmehanisms ieslédzas bridi, kad skravju savienojums
ir pieskrivéts un palielinas dzinéja slodze.
Triecienmehanisms parveido dzin€ja griezes spéku
nepartraukta griezes momenta impulsu (triecienu) sérija.
Atskravejot skriives vai uzgrieznus, darba operacija noris
pretéja seciba.

Uzsakot lietosanu

Akumulatora ievietoSana

Lai noverstu elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos,
parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju (6) videja
stavokli. levietojiet uzladétu akumulatoru (5)
elektroinstrumenta rokturi, lidz tas tur fikséjas ar skaidri
sadzirdamu troksni un ciesi piespiezas rokturim.

Grie$anas virziena izvéle (attéls C)

Ar griesanas virziena parslédzéju (6) var mainit

elektroinstrumenta grieSanas virzienu. Ja ir nospiests

iesledzéjs (7), tas nav iespéjams.

Griesanas virziens pa labi: ieskravéjot skrives un

pieskravejot uzgrieznus, parvietojiet grieSanas virziena

parslédzeju (6) lidz galam pa kreisi.

Griesanas virziens pa kreisi: izskrivéjot vai atskrivéjot

skrives un noskrivejot uzgrieznus, parvietojiet grieSanas

virziena parslédzéju (6) lidz galam pa labi.

Mehaniska parnesumu parslégsana

» Parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju (3) vienigi
laika, kad elektroinstruments nedarhojas.

Ar parnesumu parslédzéju (3) var izvéléties vienu no 2

darbvarpstas grieSanas atruma diapazoniem

(parnesumiem).

Parnesums I:

neliels grieSanas atrums, kas piemeérots liela diametra

urbumu veido$anai un skrivju ieskrivésanai.

Parnesums II:

liels grieSanas atrums, kas ir piemeérots urbumu veido$anai

ar neliela diametra urbjiem.

Ja parnesumu parslédzéju (3) neizdodas parvietot lidz

galam, nedaudz pagrieziet elektroinstrumenta darbvarpstu

ar taja iestiprinato urbi.

leslégsana un izslégSana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet iesledzéju (7)

un turiet to nospiestu.

LED darba lampa iedegas, dalgji vai lidz galam nospiezot

iesledzéju (7), un lauj apgaismot apstrades vietu

nepietieko$a apgaismojuma gadijuma.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju (7).

Griesanas atruma regulésana
leslégta elektroinstrumenta grieanas atrumu var
bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz iesledzéju

Viegli nospiezot ieslédzéju (7) elektroinstrumenta
darbvarpsta sak griezties ar nelielu atrumu. Palielinot
spiedienu, pieaug ari grieSanas atrums.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar
parslogot. Pie stipras noslodzes, ka ari gadijuma, ja
akumulatora temperatiira atrodas arpus pielaujamo vértibu
diapazona robezam, elektroinstruments izslédzas un paliek
izslégta stavokli, lidz temperatira atgriezas optimalo vértibu
diapazona robezas.

Noradijumi darbam

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi
tikai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skrives galvas.

Griezes moments ir atkarigs no triecienu fazes ilguma.

Maksimalo iegito griezes momentu veido visu atsevisko ar

triecieniem radito griezes momenta impulsu summa.

Maksimalo griezes momentu sasniedz péc 6-10 sekunzu

ilgas triecienu fazes. Kad $is laiks ir pagajis, pievilkSanas

moments palielinas tikai mazliet.

Vajadzigajam pievilkSanas momentam ir janosaka triecienu

fazes ilgums. Faktiski iegttais pievilkSanas moments

vienmér ir japarbauda ar griezes momenta mérisanas
atslégu.

Pieskriivésana, veidojot cietu, elastigu un mikstu

savienojumu

Izmérot griezes momentu, kas veidojas triecienu fazes laika,

un ievietojot iegltas vertibas diagramma, veidojas griezes

momenta raksturlikne, kas ilustré skriivésanas procesu.

Raksturliknes augstums atbilst maksimalajam iegtitajam

griezes momentam, bet raksturliknes stavums parada, cik

ilga laika Sis moments tiek sasniegts.

Griezes momenta izmainu raksturu nosaka $adi faktori.

~ Skravju vai uzgrieznu cietiba

- Starpliku elementa veids (paplaksne, atsperpaplaksne vai
blive)

- Saskrivéjamo materialu cietiba

- Smérvielu klatbitne skrivju savienojuma

Atbilstosi minétajiem faktoriem, izSkirami $adu tipu skravju

savienojumi:

- Ciets savienojums veidojas, sastiprinot metalu ar metalu
un ka starpliku elementus lietojot paplaksnes.
Maksimalais griezes moments tiek sasniegts péc saméra
neilgas triecienu fazes (stava raksturlikne). Nevajadzigi
ilga triecienu faze kaité instrumentam.

- Elastigs savienojums veidojas, sastiprinot metalu ar
metalu un izmantojot gredzenveida atsperes, plakanas
atsperes un stavbultas vai skriives/uzgrieznus ar konisku
sézu, ka ari, lietojot pagarinatajus.
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- Miksts savienojums veidojas, pieméram, sastiprinot
metalu ar koku vai ka starpliku elementus izmantojot
svina vai $kiedru materiala paplaksnes.

leteicamas griezes momenta vértibas skrivju pievilkSanai
Vertibas ir sniegtas Nm un aprékinatas nospriegotam profilam 90 % limeni no plastiskas deformacijas punkta (pie berzes
koeficienta ,, = 0,12). Lai kontrolétu skrivju pievilk$anas faktisko momentu, jalieto ipasa atsléga griezes momenta

Latviesu|171

Elastigam vai mikstam skriivju savienojumam maksimalais
skravju pievilk§anas moments ir mazaks, neka cietam
skravju savienojumam. Tacu triecienu fazei jabut ieverojami
ilgakai.

mérisanai.

Izturibas Standarta skriives Paaugstinatas izturibas
kategorija skriives

atbilstosi DIN 267

M6 2,71 361 452 48 542 6,02 7,22 813 97 136 16,2
m8 6,57 8,7 11 116 131 146 175 19,7 23 33 &9
M10 18 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 22,6 30 37,6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
leteikumi » Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez

Pirms garu, liela izméra skrivju ieskrivésanas cieta
materiala ieteicams izveidot priekSurbumu, kura diametrs ir
vienads ar skrives vitnes iek$éjo diametru, bet dzilums ir
aptuveni 2/3 no skrives garuma.

Norade: sekojiet, lai elektroinstrumenta neiek|utu sikas
metala detalas.

Péc ilgakas darbibas ar nelielu grieSanas atrumu
elektroinstruments ir aptuveni 3 minites jaatdzesé, darbinot
to brivgaita ar maksimalo grieSanas atrumu.

leteikumi, ka optimali apieties ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperataras no =20 °C lidz 50
°C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram, vasaras
laika neatstajiet to automasina.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Regulari tiriet sava elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Dzinéju ventiléjo$a gaisa plusma ievelk putek|us
instrumenta korpusa, bet liela metala putek|u daudzuma
uzkrasanas var bt par céloni elektrotraumai.

» Laiku pa laikam notiriet darbinstrumenta turétaju (1)
un fikséjoSo aptveri (2).

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami
Bistamo kravu aprites likuma noteikumi. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parsiitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
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jaievéro ipasi sutijuma iesaino$anas un markésanas
noteikumi. Tapéc sitijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsttiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
A otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga

veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertne!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lieto$anai nederigi elektroinstrumenti un saskana ar Eiropas
Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dél.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Lidzam ieverot sadala "Transportésana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana®“, Lappuse 171).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] ISPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziareékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-

nkis“ apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siy, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kanas yra jzemintas, padidéja elektros smugio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
tu karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.
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» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriu, jeigu jis iSimamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biiti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.
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» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, rakty, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiros. Patekes j ugnj arba auk$tesne nei 130
°C temperatira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidiros. Akumuliatoriy technine priezilra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su suktuvais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu varztas gali kliudyti
pasléptus elektros laidus, elektrinj jrankj laikykite uz
izoliuoty rankenu. VarZtui palietus laida, kuriuo teka
elektros srové, metalinése elektrinio jrankio dalyse gali at-
sirasti jtampa ir trenkti elektros smagis.
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» Pries$ pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Elektrinj jranki tvirtai laikykite. Uzverziant ir atlaisvina-
nt varztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momentas.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liiSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
i gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

[ 1 Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,

O taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

X ‘ veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-

AN més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smuagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas yra skirtas nurodyty matmeny varztams jsukti bei
iSsukti ir verzléms uzverzti arba atlaisvinti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1)  Jrankiy jtvaras
(2) Uzraktiné mova
(3) Greiciy perjungiklis

(4) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®”
(5) Akumuliatorius”

(6)  Sukimosi krypties perjungiklis

(7)  Jjungimo-i$jungimo jungiklis

(8) Prozektorius ,PowerLight*

(9) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(10) Dvigubas antgalis

(11) Universalus antgaliy laikiklis”

(12) Suktuvo antgalis”

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis EasylmpactDrive 12

smuginis suktuvas

Gaminio numeris 3603CD66..

Nominalioji jtampa V= 12

Tusgiosios eigos sikiy skaicius"

- Nustatymas 1 min’* 0-1400

- Nustatymas 2 min’* 0-2800

Smiigiy skaicius”

- Nustatymas 1 min’* 0-2400

- Nustatymas 2 min’* 0-3300

Maks. sukimo momentas, Nm 100

esant standziajai jungciai,

pagal IS0 5393"

Masininiy varzty @ mm M4-M12

Maks. varzty @ mm 6

Irankiy jtvaras %" vidinis SeSiabriau-
nis

Svoris pagal kg 1,0

,EPTA-Procedure

01:2014°

Rekomenduojama aplin- “C 0..+35

kos temperatura jkraunant

leidziamoji aplinkos tem- © -20...+50

peratira veikiant ir sandé-

liuojant

Rekomenduojami akumu- PBA12V...

liatoriai

Rekomenduojami krovik- GAL12...

liai
A) iSmatuota, esant 20-25 °C, su akumuliatoriumi 10.8V 2.0Ah.

Informacija apie triuk$ma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-2.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 88 dB(A); garso galios
lygis 99 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

1609 92A 7WK](03.06.2022)
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Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!
Vibracijos bendroji verté a,, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-2:

Maksimalaus leistino dydzio varzty ir verzliy uzverzimas:
a,=9,5m/s%, K =1,5m/s

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk§mo emisi-

jabuvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizilrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i8jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieZiiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jranki
ir t.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina is jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susiZeisti, netyCia nuspaude jjungimo-
iSjungimo jungiklj.

Akumuliatoriaus iSémimas (Zr. A pav.)

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame jrankyje naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“

saugo li¢io jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius i$sikrauna, apsauginis isjungiklis iSjungia akumu-
liatorinj siurblj.

» Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-isjungimo jungiklio. Taip
galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Norédami iSimti akumuliatoriy (5), paspauskite atblokavimo

klavi$us (4) ir iSimkite akumuliatoriy i$ elektrinio jrankio

traukdami jj Zemyn. Traukdami nenaudokite jégos.

Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.
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Irankiy keitimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jranki
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, biitina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susiZeisti, netycia nuspaude jjungimo-
i$jungimo jungiklj.

Darbo jrankio jstatymas (Zr. B pav.)

Patraukite uzraktinge mova (2) j priekj, stumkite darbo jrankj

iki atramos j jrankio laikiklj (1) ir vél atleiskite uzrakting mova

(2), kad darbo jrankis uzsifiksuoty.

Suktuvo antgalius (12) galite jstatyti, naudodami universaly

antgaliy laikiklj su rutuliniu fiksatoriumi (11).

Darbo jrankio iSémimas
Patraukite uzraktine mova (2) j priekj ir iSimkite darbo jrankj.

Naudojimas

Veikimo principas

| jrankiy jtvara (1) jstatytam darbo jrankiui sukamasis ir sm-
ginis judesiai perduodami i$ elektros variklio per pavarg ir
smuginj mechanizma.

Darbo procesa sudaro dvi fazés: sukimas ir uzverzimas
(smdginis mechanizmas veikia).

Smaginis mechanizmas pradeda veikti tada, kai sukamas
varztas sutinka pasipriesinima ir variklis pradedamas veikti
papildoma apkrova. Smuginis mechanizmas pavercia variklio
jéga tolygiais sukamaisiais smagiais. Atlaisvinant varztus ar
verZles, Sis procesas vyksta atvirkstine seka.

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

Kad apsaugotuméte nuo netikéto jjungimo, sukimosi kryp-

ties perjungiklj (6) nustatykite j viduring padétj. Jkrautg aku-

muliatoriy (5) stumkite j rankena, kol pajusite, kad jis uzsifik-

savo ir gerai prigludo prie rankenos.

Sukimosi krypties nustatymas (r. C pav.)

Sukimosi krypties perjungikliu (6) galite pakeisti elektrinio

jrankio sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i$jungi-

mo jungiklis (7) yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.

Desininis sukimasis: norédami jsukti varztus arba uzverzti

verzles, spauskite sukimosi krypties perjungiklj (6) iki galo j

kaire.

Kairinis sukimasis: Norédami atlaisvinti arba iSsukti varZtus

ar atsukti verzles, spauskite sukimosi krypties perjungiklj (6)

j desing iki atramos.

Mechaninis greiciy perjungimas

» Greiciy perjungiklj (3) junkite tik tada, kai elektrinis
jrankis neveikia.

Greiciy perjungikliu (3) galima pasirinkti 2 stkiy skaiCiaus

diapazonus.

1. greitis:

Bosch Power Tools
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MaZo sukiy skaiCiaus diapazonas; skirtas mazo skersmens
kiauryméms grezti.

Il greitis:

Didelio sukiy skaiciaus diapazonas, skirtas didelio skersme-
ns kiauryméms grezti.

Jei greiciy perjungiklio (3) nepavyksta perstumti iki atramos,
Siek tiek pasukite suklj su jstatytu graztu.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj (7) ir laikykite jj paspausta.

Darbiné lemputé SvieCia, kai Siek tiek arba visiskai nuspaus-
tas jjungimo-isjungimo jungiklis (7); jis apsviecia darbine sri-
tj, kai ji nepakankamai ap3viesta.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-isjungi-
mo jungiklj (7).

Sukiy reguliavimas

Jiungto elektrinio jrankio stkiy skaiCiy tolygiai galite re-
guliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-i$jungimo jungiklj
(7).

Lengvai spaudziant jjungimo-i$jungimo jungiklj (7), jrankis
veikia mazais sukiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, sukiai ati-
tinkamai padidéja.

Su temperatiiros poky¢iu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Veikiant perkrova arba virsijus leidziama-
ja akumuliatoriaus temperattira, elektroninis jtaisas i§jungia
elektrinj jrankj ir jis lieka i$jungtas, kol vél pasiekia optimaly
darbinés temperaturos diapazona.

Darbo patarimai
» Antverzlés uzdékite ar j varzta jremkite tik iSjungta
elektrinj jrankj. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.

Sukimo momentas priklauso nuo smigio trukmés. Di-
dZiausias pasiektas sukimo momentas yra smagiuojant pa-
DidZiausiy varzty uzverzimo momenty orientacinés vertés

siekty visy atskiry sukimo momenty suma. DidZiausias suki-
mo momentas yra pasiekiamas po 6-10 sekundziy trukmés
smugiy. Sukant ilgiau, pasiektas sukimo momentas didéja la-
bai nezymiai.

Norint pasiekti reikiama uzverZimo momenta, reikia nustatyti
smugiy trukme. Pasiekta faktinj uzverzimo momentg visada
reikia patikrinti dinamometriniu raktu.

Standziosios, tampriosios arba minkstosios jungtys
ISmatavus ir perkélus j diagrama bandymy smugiuojant metu
pasiekto sukimo momento reikSmes, gaunama sukimo mo-
mento kitimo kreivé. Kreivés aukstis atitinka didZiausia jma-
noma pasiekti sukimo momenta, o jos kilimo kampas pa-
rodo, per kiek laiko §j momenta galima pasiekti.

Sukimo momento kitimas priklauso nuo $iy veiksniy:

- Varzty/verzliy kietumas

- Pagrindo tipas (poverzlé, lékstiné spyruoklé, tarpiné)

- Varztais sujungiamy medziagy stiprumas

- Tepimo salygos jungties vietoje

Atitinkamai yra galimi Sie jungciy tipai:

- Standzioji jungtis gaunama jungiant metalines dalis arba
naudojant metaling poverzle. Po santykinai nedidelés
smigio trukmés pasiekiamas maksimalus uzverzimo mo-
mentas (staigiai kylanti kreive). Be reikalo ilgai veikiantis
smiginis mechanizmas tik kenkia prietaisui.

- Tamprioji jungtis gaunama jungiant metalines dalis,
taciau naudojant spyruoklinius Ziedus, Iékstines spyruok-
les, smeiges ar varztus/verzles su kiigine galvute, o taip
pat naudojant ilginamuosius elementus.

- Minkstoji jungtis gaunama, pvz., jungiant varztais metalg
su mediena arba naudojant Svinines bei fibrines poverz-
les.

Esant tampriosios arba minkstosios jungties tipui, di-

dZiausias uzverzimo momentas yra mazesnis, nei esant stan-

dZziajai jungciai. Atitinkamai reikia ilgesnés smugio trukmés
jiems uzverzti.

Duomenys pateikti Nm, apskaiiuota pagal jtemptajj skerspjivj; iSnaudojama 90 % takumo ribos (kai trinties koeficientas p,,.
« = 0,12). Pasiekta uzverzimo momenta visada reikia patikrinti dinamometriniu raktu.

Stiprumo klasé pa- Standartiniai varztai

Didelio stiprumo varztai

M6 271  3.61 452 4.8 542 6.02 722 813 9.7 13.6  16.2
M8 6.57 8.7 11 11.6 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Nuorodos Po ilgesnio naudojimo mazu sikiy skaic¢iumi, kad elektrinis

Prie$ jsukdami didesnius, ilgesnius varztus j kietus ruosinius,
turétumete isgrezti 2/3 varzto ilgio kiauryme, kurios skers-
muo bty lygus sriegio vidiniam diametrui.

Nuoroda: stebékite, kad j elektrinj jrankj nepatekty smulkiy
metaliniy daliy.

jrankis atvésty, apie 3 minutes leiskite jam veikti tusciaja ei-
ga didZiausiu stikiy skaiCiumi.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
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peraturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Reguliariai valykite savo elektrinio jrankio ventiliaci-
nes angas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa,
ir susikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio
pavojus.

» Laikas nuo laiko iSvalykite jrankiy jtvara (1) ir uzrak-
tine mova (2).

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jranki
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, biitina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susiZeisti, netycia nuspaude jjungimo-
i$jungimo jungiklj.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
ris.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZitra bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad

gt=o0q|177

rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
% jranga ir pakuoteés turi buti ekologiskai utilizuo-
jami.
(=]
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
line teise aktus nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir pa-
gal 2006/66/EB pazeisti ir susidévéje akumuliatoriai/bate-
rijos turi bti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai neke-
nksmingu badu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 177).
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EU-Konformitatserklarung

Akku-
Schlagschrauber

Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Cordless Impact  Article number

Wrench

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Visseuseachoc N°d'article sont en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes
sans-fil énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Atornilladorade  NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
impacto Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
accionada por conformidad con las siguientes normas.
ST Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Aparafusadora de N.°do produto mencionados cumprem todas as disposices e os regulamentos indicados e
percussio sem fio estdao em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Avvitatore a Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
percussione a elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
batteria Documentazione Tecnica presso: *
nl EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accuslagmoeraan Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
zetter richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Akku- Typenummer overensstemmelse med alle gaeldende bestemmelser i falgende direktiver og
slaghoremaskine forordninger og opfylder felgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlés sliende Produktnummer alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
skruvdragare forordningarnas och att de staimmer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vi erklzerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Akku- Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
slagskrutrekker med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Akkuiskuruuvinv Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
s3nnin standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfAwon merotnrag EE AnA@voupie pe amoKAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa AVAPEPOUEVA POIOVTA
MnouhovokAeto  ApiBAC eupeTnpiou aVTLOTOLXOUV O€ OAEG TIG OXETIKEC DLATAEELC TWV TTLO KATW AVAPEPOUEVWV
pnaTapiac 00Nyl Kat kavoviopav kal Tauti{ovtal je Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypaga otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan riiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Akiilii darbeli tork Uriin kodu
anahtar

gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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ce

pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Akumulatorowa Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
wkretarka rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
A Dokumentacja techniczna: *

cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliiuje
Akumulatorovy  Objednaci &islo vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
razovy $roubovak snasledujicimi normami:

Technické podklady u: *

sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spiia vietky
Akumulatorovy  Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
impulzovy snasledujtcimi normami:
skrutkovad Technické podklady ma spolocnost: *

hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulatoros  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
iitvecsavarozogé idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
p Mszaki dokumentumok megérzési pontja: *

ru 3asBneHue o cooTBeTCTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
AKKYMYnATOpHbI  ToBapHbii NO MPOZYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLMM NPEANUCAHUAM
ii wypynosept HWKXEeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFIKEHNH, a TaKKe HUKEYKa3aHHbIX
yAapHoro GIOfPIE X
P — TexHUueckan [JOKyMEHTaLWA XPaHUTCA Y:

uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3asBnseMo nia Hally 04HO0COBOBY BiANOBIAANbHICT, L0 Ha3BaHi
AKYMYNATOpHWii  TOBapHHi HoMep BUPOOU BiANOBIAAIOTb YCiM UNHHUM NONOXEHHAM HULLEO3HAUEHUX AUPEKTUB
yaapHii i pO3nopAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaAM.
TBHHTOBEPT TexHiuHa JoKyMeHTaLlia 3bepiraeTbea y: *

kk EO caiikecTik MaFnympgamachbi 03 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEp TOMEH/E K3blFaH
AKKYMYRATOPABIK, OHiM HOMipi AWPEKTMKANap MeH XapnblKTapAblH TUICTi KaraanapblHa CONKECTIrH XaHe
KaFaTbIH TEeMEHAEri HopManapFa cai ekeHi bingipemis.
Bypaybiw TexHUKanblK Kyxarrap: *

ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Masina de gaurit/ Numér de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
insurubat cu cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
percutie cu Documentatie tehnica la: *
acumulator'

bg EC peknapaums 3a cboTBeTCTBHE C Mb/iHa OTTOBOPHOCT HUE [IEKNapupaMe, Ue MOCOUEHHUTE NPOAYKTH
AkymynatopeH  KaranoeH Homep OTrOBAPAT Ha BCUUKM Ban1aHU U3MCKBAHWA Ha IMPEKTUBIUTE U pasnopenbute
yAapeH Mo-0Ny M CbOTBETCTBA HA CNEHWUTE CTaHAAPTH.
BHHTOBEpT TexHuuecka JOKYMeHTaLMA Npu: *

mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0froBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
Barepucku Bpoj Hapen/apTukn  COMACHOCT CO CATE PENeBaHTHM 0Apeaby Ha cneaHUTe Perynatmeiy 1
yaapeH NPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHNUTE HOPMMU.
opBpTYBaY TexHMuKa [IOKYMeHTaLuja Kaj: *

sr EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Uvrtaésa Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
udarcimai skladu sa sledec¢im standardima.
el B Tehnicka dokumentacija kod: *

sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Akumulatorski  Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim

udarni vijacnik

standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
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hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Aku udarni KatalogKi br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
odvijaé da su sukladni sa sljede¢im normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
Akuléékmutrikee Tootenumber loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
raja kooskalas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

v Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
Akumulatora lzstradajuma numurs K@ ari sekojosiem stgn_(_iarner?.
triecienskrivgrie Tehniska dokumentacija no:
zis

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Akumuliatorinis

Gaminio numeris

Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir $iuos standartus.

smiginis Techniné dokumentacija saugoma: *

suktuvas
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